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(Zakonodajni akti)

UREDBE

UREDBA (EU, Euratom) 2018/1046 EVROPSKEGA PARLAMENTA IN SVETA
z dne 18.julija 2018

o finan¢nih pravilih, ki se uporabljajo za splosni proracun Unije, spremembi uredb (EU)

§t. 1296/2013, (EU) t. 1301/2013, (EU) §t. 1303/2013, (EU) it. 1304/2013, (EU) §t. 1309/2013, (EU)

$t. 1316/2013, (EU) $t.223/2014, (EU) st. 283/2014 in Sklepa $t. 541/2014/EU ter razveljavitvi
Uredbe (EU, Euratom) $t. 966/2012

EVROPSKI PARLAMENT IN SVET EVROPSKE UNIJE STA —

ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije ter zlasti tocke (d) clena 46, ¢lena 149, tocke (a) ¢lena 153(2),
¢lenov 164, 172, 175, 177 in 178, ¢lenov 189(2), 212(2) in 322(1) ter ¢lena 349 navedene pogodbe v povezavi s
Pogodbo o ustanovitvi Evropske skupnosti za atomsko energijo in zlasti ¢lena 106a Pogodbe Euratom,

ob upostevanju predloga Evropske komisije,

po posredovanju osnutka zakonodajnega akta nacionalnim parlamentom,
ob upostevanju mnenja Racunskega sodisca ('),

ob upostevanju mnenja Evropskega ekonomsko-socialnega odbora (%),

ob upostevanju mnenja Odbora regij (),

v skladu z rednim zakonodajnim postopkom (%),

ob upostevanju naslednjega:

(1) Po treh letih izvajanja bi bilo treba dodatno spremeniti finan¢na pravila, ki se uporabljajo za splosni proracun
Unije (v nadaljnjem besedilu: proracun), da se odpravijo ozka grla pri izvr§evanju s poveCanjem proznosti, poeno-
stavi zagotavljanje rezultatov za deleznike in sluzbe, poveca poudarek na rezultatih ter izboljsajo dostopnost,
preglednost in odgovornost. Uredbo (EU, Euratom) $t. 966/2012 Evropskega parlamenta in Sveta (°) bi bilo
zato treba razveljaviti in nadomestiti s to uredbo.

(2)  Da se zmanjSa kompleksnost finan¢nih pravil, ki se uporabljajo za proracun, in se relevantna pravila zdruzijo v eni
sami uredbi, bi Komisija morala razveljaviti Delegirano uredbo (EU) §t. 1268/2012 (°). Zaradi jasnosti bi bilo treba
glavna pravila iz Delegirane uredbe (EU) §t. 1268/2012 vkljuciti v to uredbo, druga pravila pa bi bilo treba vkljuciti
v navodila za sluzbe.

) UL C91, 23.3.2017, str. 1.

()

(3 UL C75, 10.3.2017, str. 63.

() UL C 306, 15.9.2017, str. 64.

(* Stalisce Evropskega parlamenta z dne 5.julija 2018 (3¢ ni objavljeno v Uradnem listu) in odlocitev Sveta z dne 16. julija 2018.

(°) Uredba (EU, Euratom) §t. 966/2012 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 25. oktobra 2012 o financ¢nih pravilih, ki se uporabljajo za
splosni proracun Unije, in razveljavitvi Uredbe Sveta (ES, Euratom) $t. 1605/2002 (UL L 298, 26.10.2012, str. 1).

(6) Delegirana uredba Komisije (EU) $t. 1268/2012 z dne 29. oktobra 2012 o pravilih uporabe Uredbe (EU, Euratom) $t. 966/2012

Evropskega parlamenta in Sveta o finan¢nih pravilih, ki se uporabljajo za splosni proracun Unije (UL L 362, 31.12.2012, str. 1).
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Ohraniti bi bilo treba temeljna proracunska nacela. Obstojeca odstopanja od teh nacel za posamezna podrodja, kot
so raziskave, zunanje delovanje in strukturni skladi, bi bilo treba pregledati in ¢im bolj poenostaviti, pri ¢emer bi
bilo treba upostevati, ali so $e relevantna, kaksna je njihova dodana vrednost za proracun in kak$no breme
nalagajo deleznikom.

Pravila o prenosu odobritev bi morala biti predstavljena na bolj jasen nacin in treba bi bilo razlikovati med
samodejnimi in nesamodejnimi prenosi. Zadevne institucije Unije bi morale Evropskemu parlamentu in Svetu
zagotavljati informacije tako o samodejnih kot o nesamodejnih prenosih.

Prenos in poraba zunanjih namenskih prejemkov za naslednike posameznega programa ali dejavnosti bi morala
biti dovoljena z namenom ucinkovite uporabe teh sredstev. Obstajati bi morala moznost, da se notranji namenski
prejemki lahko prenesejo samo v naslednje proracunsko leto, razen ¢e ta uredba doloca drugace.

V zvezi z notranjimi namenskimi prejemki bi moralo biti dovoljeno financiranje novih projektov gradnje s
prejemki iz oddaje in prodaje zgradb. V ta namen bi bilo treba tak$ne prejemke Steti za notranje namenske
prejemke, ki se lahko prenesejo, dokler niso v celoti porabljeni.

Institucije Unije bi morale imeti moznost sprejeti kakr$no koli donacijo v korist Unije.

Uvesti bi bilo treba dolocbo, na podlagi katere bi lahko pravna oseba s sredstvi v naravi sponzorirala dogodek ali
dejavnost za namene promocije ali druzbene odgovornosti gospodarskih druzb.

Pojasniti bi bilo treba pojem smotrnosti v povezavi s proracunom. Smotrnost bi bilo treba povezati neposredno z
uporabo nacela dobrega finan¢nega poslovodenja. Opredeliti bi bilo treba tudi nacelo dobrega finan¢nega poslo-
vodenja ter vzpostaviti povezavo med zastavljenimi cilji in smotrnostjo, kazalniki in rezultati ter gospodarnostjo,
ucinkovitostjo in uspe$nostjo porabe odobritev. Zaradi pravne varnosti bi bilo treba opredeliti terminologijo v
zvezi s smotrnostjo, zlasti u¢inek in rezultate, pri tem pa se izogibati navzkriZjem z obstoje¢imi okviri smotrnosti
razli¢nih programov.

V skladu z medinstitucionalnim sporazumom z dne 13. aprila 2016 o boljsi pripravi zakonodaje ('), bi morala biti
zakonodaja Unije visoke kakovosti in bi se morala osredotoditi na podro¢ja, na katerih ima najve¢jo dodano
vrednost za drzavljane, ter kar najbolj ucinkovita in uspe$na pri doseganju skupnih ciljev politik Unije. Uvedba
ocenjevanja za obstojee in nove programe porabe proracunskih sredstev ter dejavnosti s precej$njo porabo
proracunskih sredstev lahko prispeva k doseganju teh ciljev.

V skladu z nacelom preglednosti, dolo¢enim v ¢lenu 15 Pogodbe o delovanju Evropske unije (PDEU), institucije
Unije delujejo ¢im bolj odprto. V zvezi z izvr§evanjem proracuna uporaba tega nacela predvideva, da bi morali biti
drzavljani seznanjeni s tem, kje in v katere namene Unija porablja sredstva. Tak$ne informacije spodbujajo
demokrati¢no razpravo, prispevajo k udelezbi drzavljanov v procesu sprejemanja odlocitev Unije, krepijo institu-
cionalni nadzor in pregled nad odhodki Unije ter prispevajo k spodbujanju njene verodostojnosti. Komuniciranje bi
moralo biti bolj ciljno usmerjeno in bi moralo biti usmerjeno v vecanje prepoznavnosti prispevka Unije med
drzavljani. Taki cilji bi se morali dosegati z objavo, Ce je le mogoce s pomo¢jo sodobnih komunikacijskih orodij,
ustreznih informacij o vseh prejemnikih sredstev, ki se financirajo iz proracuna, ob upostevanju legitimnih
interesov teh prejemnikov do zaupnosti in varnosti, v primeru fizi¢nih oseb pa pravice do zasebnosti in varstva
njihovih osebnih podatkov. V skladu z na¢elom sorazmernosti bi morale institucije Unije pri objavi informacij zato
uporabiti selektivni pristop. Odlocitve o objavi bi morale temeljiti na ustreznih merilih, da bi bile podane infor-
macije smiselne.

Brez poseganja v pravila o varstvu osebnih podatkov bi si bilo treba prizadevati za kar najve¢jo mozno pregled-
nost, kar zadeva informacije o prejemnikih. Informacije o prejemnikih sredstev Unije, ki se izvrSujejo v okviru
neposrednega upravljanja, bi bilo treba objaviti na posebnem spletnem mestu institucij Unije, kot je sistem
finan¢ne preglednosti, in bi morale vkljuCevati vsaj ime in lokacijo prejemnika, znesek prevzetih pravnih obvez-
nosti in namen ukrepa. Pri teh informacijah bi bilo treba upostevati relevantna merila, kot so pogostnost, vrsta in
pomen ukrepa.

() UL L 123, 12.5.2016, str. 1.
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(13)  Komisija bi morala imeti moZnost posrednega izvrSevanja proracuna prek organizacij drzave ¢lanice. Zaradi pravne
varnosti je organizacijo drzave ¢lanice ustrezno opredeliti kot subjekt s sedezem v drzavi ¢lanici, ki je subjekt
javnega prava oziroma subjekt zasebnega prava, ki ga ta drzava clanica pooblasti za opravljanje javne storitve in
mu zagotovi ustrezna finan¢na jamstva. Financno podporo, ki jo drzava clanica zagotavlja tak$nim subjektom
zasebnega prava v skladu z obstoje¢imi zahtevami prava Unije v obliki, o kateri odlo¢i ta drzava ¢lanica in ki ne
zahteva nujno ban¢nega jamstva, bi bilo treba Steti za ustrezna financna jamstva.

(14)  Pri nagradah, dodeljevanju nepovratnih sredstev in pogodbah, oddanih na podlagi javnega, odprtega konkuren-
¢nega postopka, ter zlasti pri natecajih, pozivih za zbiranje predlogov in pozivih k oddaji ponudb, bi bilo treba
zaradi spostovanja nacel iz PDEU, zlasti nacel preglednosti, sorazmernosti, enakega obravnavanja in nediskrimi-
nacije, objaviti ime in lokacijo prejemnikov sredstev Unije. Tak$na objava bi morala okrepiti nadzor, ki ga imajo
neuspe$ni vlozniki nad postopki dodeljevanja.

(15)  Osebni podatki fiziénih oseb ne bi smeli biti javno dostopni dlje od obdobja, v katerem prejemnik uporablja
prejeta sredstva, in bi jih bilo zato treba po dveh letih odstraniti. Isto bi moralo veljati tudi za osebne podatke za
pravne osebe, pri katerih je v uradnem nazivu navedenih ena ali ve¢ fizi¢nih oseb.

(16) V vedini primerov, ki jih zajema ta uredba, se objava nana$a na pravne osebe. Kadar gre za fizi¢ne osebe, bi morala
objava osebnih podatkov spostovati nacela sorazmernosti med velikostjo dodeljenega zneska in potrebo po
nadzoru najustreznejSe porabe sredstev. V tak$nih primerih je objava regije na ravni 2 po skupni klasifikaciji
statisti¢nih teritorialnih enot (v nadaljnjem besedilu: raven NUTS) skladna s ciljem objave informacij o prejemnikih
in zagotavlja enako obravnavanje med drzavami ¢lanicami razli¢nih velikosti ter spostuje pravico prejemnikov do
zasebnega Zivljenja in zlasti varstva njihovih osebnih podatkov.

(17)  Zaradi pravne varnosti in v skladu z nacelom sorazmernosti bi bilo treba dolociti, v katerih okolis¢inah se te
informacije ne bi smele objaviti. Na primer ne bi se smele objaviti informacije glede Stipendij ali drugih oblik
neposredne pomodi, placane fizicnim osebam, ki jo najbolj potrebujejo, dolocenih narodil zelo nizke vrednosti ali
finan¢ne podpore iz finan¢nih instrumentov, ki je niZja od dolo¢ene mejne vrednosti, ali v primerih, v katerih
razkritje ogroza pravice in svobos¢ine vpletenih posameznikov, kot jih varuje Listina Evropske unije o temeljnih
pravicah, ali $kodi poslovnim interesom prejemnikov. Vendar za nepovratna sredstva ne bi smelo biti nobenega
posebnega izvzetja od obveznosti objave informacij na podlagi posebnega praga, da se ohrani trenutna praksa in se
omogodi preglednost.

(18) Kadar so osebni podatki prejemnikov objavljeni za namene preglednosti v zvezi s porabo sredstev Unije in
nadzorom nad postopki dodeljevanj, bi morali biti ti prejemniki obvesceni o tak$ni objavi ter o svojih pravicah
in postopkih, ki se uporabljajo za uveljavljanje teh pravic v skladu z uredbama (ES) §t. 45/2001 (') in (EU)
2016/679 (?) Evropskega parlamenta in Sveta.

(19)  Da bi bilo mogoce zagotoviti spostovanje nacela enakega obravnavanja med vsemi prejemniki, bi bilo treba objavo
informacij, povezanih s fizi¢nimi osebami, objaviti tudi v skladu z obveznostjo drzav ¢lanic, da zagotovijo visoko
stopnjo preglednosti narocil, ki presegajo mejne vrednosti, dolocene v Direktivi 2014/24/EU Evropskega parla-
menta in Sveta (?).

(20) 'V primeru posrednega in deljenega upravljanja bi morale informacije o prejemnikih in konénih prejemnikih na
razpolago dati osebe, subjekti ali imenovani organi, ki izvriujejo sredstva Unije. V primeru deljenega upravljanja, bi
morale biti informacije objavljene v skladu s pravili za posamezni sektor. Komisija bi morala dati na razpolago
informacije o enotnem spletnem mestu, vklju¢no z navedbo svojega naslova, na katerem je mogoce najti infor-
macije o prejemnikih in kon¢nih prejemnikih.

(") Uredba (ES) 3t. 45/2001 evropskega parlamenta in Sveta z dne 18. decembra 2000 o varstvu posameznikov pri obdelavi osebnih
podatkov v institucijah in organih Skupnosti in o prostem pretoku takih podatkov (UL L 8, 12.1.2001, str. 1).

(%) Uredba (EU) 2016/679 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 27.aprila 2016 o varstvu posameznikov pri obdelavi osebnih
podatkov in o prostem pretoku takih podatkov ter o razveljavitvi Direktive 95/46/ES (Splosna uredba o varstvu podatkov)
(UL L 119, 4.5.2016, str. 1).

(’) Direktiva 2014/24EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 26. februarja 2014 o javnem naroCanju in razveljavitvi Direktive
2004/18/ES (UL L 94, 28.3.2014, str. 65).
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(21)  Za povecanje berljivosti in preglednosti podatkov o finan¢nih instrumentih, ki se izvr$ujejo v okviru neposrednega
in posrednega upravljanja, je ustrezno zdruZiti vse obveznosti porocanja v en sam delovni dokument, ki se priloZi
predlogu proracuna.

(22)  Komisija bi morala zaradi spodbujanja dobrih praks pri izvajanju Evropskega sklada za regionalni razvoj (ESRR),
Evropskega socialnega sklada (ESS), Kohezijskega sklada, Evropskega kmetijskega sklada za razvoj podezelja
(EKSRP) in Evropskega sklada za pomorstvo in ribi§tvo (ESPR) ter Evropskega kmetijskega jamstvenega sklada
(EKJS) imeti moznost, da organom, odgovornim za upravljanje in kontrolo, v informativne namene da na voljo
nezavezujo¢ metodoloski priro¢nik, v katerem dolo¢i lastno strategijo kontrole in s tem povezani pristop, vkljuéno
s kontrolnimi seznami ter primeri dobrih praks. Ta priro¢nik bi se moral po potrebi posodabljati.

(23) Institucijam Unije je primerno omogoditi, da med seboj sklepajo sporazume o ravni storitve, da se olajsa izvrSe-
vanje njihovih odobritev, ter uvesti moznost sklepanja taksnih sporazumov med oddelki institucij Unije, organi
Unije, evropskimi uradi, organi ali osebami, pooblas¢enimi za izvajanje dolocenih ukrepov skupne zunanje in
varnostne politike (SZVP) na podlagi naslova V Pogodbe o Evropski uniji (PEU), ter Uradom generalnega sekretarja
sveta guvernerjev evropskih $ol, in sicer za opravljanje storitev, dobavo blaga ali izvedbo gradenj ali pogodb o
nepremicninah.

(24)  Primerno je dolociti postopek za ustanovitev novih evropskih uradov ter razlikovati med obveznimi in neobvez-
nimi nalogami takih uradov. Uvesti bi bilo treba moznost, da institucije Unije, organi Unije in drugi evropski uradi
pooblastila odredbodajalca prenesejo na direktorja evropskega urada. Evropskim uradom bi bilo prav tako treba
omogoditi, da sklepajo sporazume o ravni storitve za opravljanje storitev, dobavo blaga ali izvedbo graden;j ali
izvajanje pogodb o nepremicninah. Ustrezno je dolociti posebna pravila za pripravo proracunskih evidenc,
dolocbe, ki pooblascajo racunovodjo Komisije, da nekatere svoje naloge prenese na usluzbence v teh uradih, in
operativne postopke za ban¢ne racune, katere bi lahko odprla Komisija v imenu evropskih uradov.

(25) Da se izboljsa stroskovna ucinkovitost izvajalskih agencij in upostevajo prakti¢ne izkus$nje, pridobljene v drugih
organih Unije, bi bilo treba omogociti, da se lahko racunovodji Komisije poverijo vse naloge racunovodje zadevne
izvajalske agencije ali njihov del.

(26)  Zaradi pravne varnosti je treba pojasniti, da direktorji izvedbenih agencij pri upravljanju odobritev za poslovanje za
programe, prenesene na njihovo agencijo, delujejo kot odredbodajalci na podlagi prenosa pooblastil. Da se doseze
polni ucinek povecane ucinkovitosti celovite centralizacije nekaterih podpornih storitev, bi bilo treba izrecno
dolociti moznost, da izvajalske agencije izvrSujejo upravne odhodke.

(27)  Treba je doloditi pravila glede pooblastil in odgovornosti finan¢nih udeleZzencev, zlasti odredbodajalcev in racu-
novodij.

(28)  Evropski parlament, Svet, Racunsko sodis¢e in racunovodja Komisije bi bilo v treba v dveh tednih od dneva
imenovanja ali razresitve obvestiti o imenovanju ali razreSitvi odredbodajalca na podlagi prenosa pooblastil,
notranjega revizorja in racunovodje.

(29)  Odredbodajalci bi morali biti v celoti odgovorni za izvrSevanje vseh prihodkov in odhodkov v okviru svojih
pristojnosti, tudi v smislu sistemov notranje kontrole, in bi morali odgovarjati za svoja dejanja, po potrebi tudi
v disciplinskih postopkih.

(30) Treba bi bilo dolociti tudi naloge, odgovornosti in nacela postopkov, ki jih morajo upostevati odredbodajalci.
Odredbodajalci na podlagi prenosa pooblastil bi morali zagotoviti, da odredbodajalci na podlagi nadaljnjega
prenosa pooblastil in njihovi usluzbenci prejemajo informacije in usposabljanje v zvezi s standardi za kontrole
ter metodami in tehnikami za ta namen, ter zagotoviti, da se sprejmejo ukrepi za zagotovitev delovanja kontrolnih
sistemov. Odredbodajalec na podlagi prenosa pooblastil bi moral svoji instituciji Unije v obliki letnega porocila
porocati o izvajanju nalog. To porocilo bi moralo vkljucevati zahtevane finan¢ne in poslovodne informacije, ki
potrjujejo izjavo tega odredbodajalca o zanesljivosti opravljanja njegovih nalog, vklju¢no z informacijami o splosni
kakovosti izvedenih operacij. Dokazila o izvedenih operacijah bi bilo treba hraniti vsaj pet let. O vseh razli¢nih
oblikah postopkov za oddajo javnih narocil s pogajanji bi moral odredbodajalec na podlagi prenosa pooblastil
pripraviti posebno porocilo za zadevno institucijo Unije, ta institucija Unije pa bi morala pripraviti porocilo za
Evropski parlament in Svet, ker ti postopki pomenijo odstopanje od obic¢ajnih postopkov dodeljevanja.
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(31)  Upostevati bi bilo treba dvojno vlogo vodij delegacij Unije, in v njihovi odsotnosti njihovih namestnikov, kot
odredbodajalcev na podlagi nadaljnjega prenosa pooblastil za Evropsko sluzbo za zunanje delovanje (ESZD) in — v
zvezi z odobritvami za poslovanje — za Komisijo.

(32) Prenos pooblastila za izvr§evanje proracuna na namestnike vodij delegacij, ki ga v zvezi z odobritvami za
poslovanje iz svojega oddelka prora¢una izvede Komisija, bi moral biti omejen na primere, v katerih morajo
namestniki vodij delegacij Unije nujno izvajati te naloge, da se zagotovi neprekinjeno poslovanje v odsotnosti vodij
delegacij Unije. Namestnikom vodij delegacij Unije ne bi smelo biti dovoljeno, da ta pooblastila izvajajo sistema-
tiéno ali zaradi notranje delitve dela.

(33) Racunovodja bi moral biti odgovoren za pravilno izvrSevanje placil, pobiranje prejemkov in izterjavo terjatev.
Racunovodja bi moral upravljati zakladnico, ban¢ne racune in spise tretjih oseb, voditi zaklju¢ni racun in biti
odgovoren za pripravo ra¢unovodskih izkazov institucije Unije. Ra¢unovodja Komisije bi moral biti edina oseba, ki
ima pravico dolocati ra¢unovodska pravila in harmoniziran kontni okvir, medtem ko bi morali racunovodje vseh
drugih institucij Unije dolocati ra¢unovodske postopke, ki se uporabljajo v njihovih institucijah.

(34)  Prav tako bi bilo treba dolociti ureditve za imenovanje in razresitev racunovodje.

(35)  Racunovodja bi moral vzpostaviti postopke za zagotovitev, da rauni, odprti za potrebe upravljanja zakladnice, in
racuni izloCenih sredstev ne izkazujejo negativnega stanja.

(36)  Dolociti bi bilo treba tudi pogoje za uporabo racunov izloCenih sredstev, to je sistema poslovodenja, ki pomeni
izjemo od obicajnih proracunskih postopkov in zadeva le omejene zneske, ter naloge in odgovornosti skrbnikov
racunov izlocenih sredstev, pa tudi odredbodajalca in ra¢unovodje v zvezi s kontrolo ra¢unov izlocenih sredstev.
Racunsko sodisce bi bilo treba seznaniti z vsakim imenovanjem skrbnikov ra¢unov izlocenih sredstev. Zaradi vegje
ucinkovitosti bi se morali v delegacijah Unije vzpostaviti racuni izlocenih sredstev, in sicer za odobritve iz
oddelkov proracuna za Komisijo in ESZD skupaj. Prav tako je ustrezno, da se pod posebnimi pogoji dovoli
uporaba ra¢unov izloCenih sredstev v delegacijah Unije, in sicer za placila omejenih zneskov v prorac¢unskih
postopkih. Kar zadeva imenovanje skrbnikov ra¢unov izlocenih sredstev, bi moralo biti mozno, da se izberejo
tudi izmed osebja Komisije na podroc¢ju pomoci za krizno upravljanje in ukrepov v okviru humanitarne pomodi, ¢e
ni na voljo usluzbencev Komisije za katere veljajo Kadrovski predpisi za uradnike Evropske unije in Pogojev za
zaposlitev drugih usluzbencev Unije, doloceni v Uredbi Sveta (EGS, Euratom, ESP)) §t. 259/68 (') (v nadaljnjem
besedilu: kadrovski predpisi).

(37) Da se upostevajo situacija na podro¢ju ukrepov v okviru pomo¢i za krizno upravljanje in humanitarne pomocdi,
kadar ni na voljo usluzbencev Komisije, za katere veljajo kadrovski predpisi, in tehni¢ne tezave pri zagotavljanju,
da vse pravne obveznosti podpise odgovorni odredbodajalec, bi bilo treba usluzbencem Komisije na tem podro¢ju
dovoliti, da sklepajo pravne obveznosti zelo nizke vrednosti do 2 500 EUR, ki so povezane s placili, izvrSenimi z
racunov izlocenih sredstev, ter da lahko pravne obveznosti po navodilu odgovornega odredbodajalca Komisije
sklepajo vodje delegacij Unije ali njihovi namestniki.

(38) Ko so naloge in odgovornosti finanénih udeleZencev opredeljene, ti odgovarjajo le pod pogoji, dolo¢enimi v
kadrovskih predpisih. V institucijah Unije so bile na podlagi Uredbe (EU, Euratom) $t. 966/2012, ustanovljene
posebne komisije za financne nepravilnosti. Vendar je zaradi omejenega Stevila zadev, ki se jim predlozijo v
obravnavo, in zaradi ucinkovitosti ustrezno, da se njihove naloge prenesejo na medinstitucionalno komisijo,
ustanovljeno na podlagi te uredbe (v nadaljnjem besedilu: posebna komisija). Posebno komisijo bi bilo treba
ustanoviti za ocenjevanje zahtevkov in izdajo priporocil glede potrebe po sprejetju odlocitev o izkljuc¢itvah in
nalozitvi denarnih kaznih, katere ji predlozijo Komisija ali druge institucije in organi Unije, brez poseganja v
njihovo upravno samostojnost v zvezi z njihovimi usluzbenci. Namen tega prenosa nalog je tudi preprecevanje
podvajanja in zmanjSanje tveganj nasprotujocih si priporocil ali stalis¢ v primerih, ko sta v postopek vklju¢ena tako
gospodarski subjekt kot usluzbenec institucije ali organa Unije. Potrebno je ohraniti postopek, s katerim je
odredbodajalcu omogodeno, da zahteva potrditev navodila, za katero ta odredbodajalec meni, da je nepravilno
ali v nasprotju z nacelom dobrega finan¢nega poslovodenja, in je tako oproscen vsake odgovornosti. Kadar ima
posebna komisija to vlogo, bi bilo treba spremeniti njeno sestavo. Posebna komisija ne bi smela imeti preisko-
valnih pooblastil.

() UL L 56, 4.3.1968, str. 1.
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(39)  Kar zadeva prihodke, bi bilo treba obravnavati negativne popravke lastnih sredstev, ki jih ureja Uredba Sveta (EU,
Euratom) $t. 609/2014 ('). Razen posebnega primera lastnih sredstev je treba ohraniti naloge in kontrole, za katere
so odgovorni odredbodajalci v razli¢nih fazah postopka: ocena in ugotovitev terjatev, nalog za izterjavo, posiljanje
zaznamka o nastanku terjatve, s katerim se dolznik obvesti o ugotovitvi terjatve, in po potrebi sklep o odpovedi
izterjavi upravienega zneska ob upostevanju meril, ki zagotavljajo skladnost z nacelom dobrega financnega
poslovodenja, da se prihodki ucinkovito pobirajo.

(40)  Odredbodajalec bi moral imeti moznost, da se v celoti ali delno odpove izterjavi ugotovljene terjatve, ¢e je dolznik
v katerem koli postopku v primeru insolventnosti, kot so opredeljeni v Uredbi (EU) 2015/848 Evropskega
parlamenta in Sveta (%), zlasti v primerih postopkov prisilne poravnave, dogovorov ali drugih podobnih postopkov.

(41)  Uporabljati bi bilo treba posebne dolocbe o postopkih za prilagoditev ali zniZanje na ni¢ ocene zneska terjatev.

(42) Treba je pojasniti Casovni razpored vkljucitve v proracun zneskov iz glob, drugih kazni in sankcij ter ustreznih
obresti ali drugih prihodkov od njih.

(43)  Zaradi nedavnih dogodkov na finané¢nih trgih in obrestne mere, ki jo Evropska centralna banka (ECB) uporablja v
svojih operacijah glavnega refinanciranja, je treba pregledati dolocbe glede obrestne mere za globe ali druge kazni
ter dolociti pravila za primere negativnih obrestnih mer.

(44) Da se izrazi posebna narava zneskov terjatev v obliki glob ali drugih kazni, ki jih institucije Unije naloZijo na
podlagi PDEU ali Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti za atomsko energijo (Pogodba Euratom), je treba
dolociti posebne dolo¢be o obrestnih merah, ki se uporabljajo za dolgovane, a Se neplacane zneske, za primer, da
bi taks$ne zneske Sodisce Evropske unije povisalo.

(45)  Pravila o izterjavi bi bilo treba pojasniti in okrepiti. Zlasti bi bilo treba dolo¢iti, da racunovodja izterja dolgovane
zneske tudi s pobotom terjatve z zneski, ki jih dolzniku dolguje izvajalska agencija pri izvrSevanju proracuna.

(46)  Da se zagotovita pravna varnost in preglednost, bi bilo treba dolociti pravila glede rokov, v katerih je treba poslati
zaznamek o nastanku terjatve.

(47)  Zaradi zavarovanja upravljanja sredstev in hkrati prizadevanj za pozitiven donos je treba zneske v zvezi z globami,
drugimi kaznimi ali sankcijami, naloZenimi na podlagi PDEU ali Pogodbe Euratom, kot so izpodbijane globe na
podrocju konkurence, zacasno placati in naloziti v finan¢na sredstva ter dolociti razporeditev njihovega donosa.
Ker Komisija ni edina institucija Unije, ki ima pravico naloZiti globe, druge kazni ali sankcije, je treba dolo¢iti
dolocbe v zvezi s taksnimi globami, drugimi kaznimi ali sankcijami, ki jih naloZijo druge institucije Unije, ter
dolociti pravila za njihovo izterjavo, ki bi morala biti enakovredna pravilom, ki se uporabljajo za Komisijo.

(48)  Za zagotovitev, da ima Komisija vse potrebne informacije za sprejetje sklepov o financiranju, je treba doloditi
minimalne zahteve za vsebino sklepov o financiranju v zvezi z nepovratnimi sredstvi, javnim narocanjem, skrbni-
$kimi skladi Unije za zunanje ukrepe (v nadaljnjem besedilu: skrbniski skladi Unije), nagradami, finan¢nimi
instrumenti, mehanizmi mesanega financiranja ali platformami in proracunskimi jamstvi. Hkrati je treba za zago-
tovitev dolgoro¢ne perspektive potencialnim prejemnikom dovoliti, da se sklepi o financiranju sprejemajo za ve¢
kot eno proracunsko leto ob poudarku, da je njihovo izvajanje pogojeno z razpoloZljivostjo proracunskih
odobritev v zadevnem proracunskem letu. Poleg tega je treba zmanjsati $tevilo obveznih elementov sklepov o
financiranju. V skladu z namenom poenostavitve bi morali biti sklepi o financiranju hkrati tudi letni ali vecletni
program dela. Ker so prispevki organom Unije iz ¢lenov 70 in 71 Ze uveljavljeni v proracunu, se ne bi smelo
zahtevati, da se v ta namen sprejme poseben sklep o financiranju.

(49)  Kar zadeva odhodke, bi bilo treba pojasniti razmerje med sklepi o financiranju, skupnimi proracunskimi obvez-
nostmi in posameznimi proracunskimi obveznostmi ter pojma prevzemanja proracunskih in pravnih obveznosti,
da se vzpostavi jasen okvir za razli¢ne faze izvrSevanja proracuna.

() Uredba Sveta (EU, Euratom) §t. 609/2014 z dne 26. maja 2014 o nacinih in postopkih za dajanje tradicionalnih lastnih sredstev ter
lastnih sredstev iz naslovov DDV in BND na razpolago ter ukrepih za zagotavljanje denarnih sredstev (UL L 168, 7.6.2014, str. 39).

(?) Uredba (EU) 2015/848 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 20.maja 2015 o postopkih v primeru insolventnosti (UL L 141,
5.6.2015, str. 19).
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(50) Da se uposteva zlasti Stevilo pravnih obveznosti, ki jih sklenejo delegacije Unije in predstavniStva Unije, ter tecajna
nihanja, s katerimi se spoprijemajo, bi bilo treba omogociti, da se zacasne proraunske obveznosti prevzemajo tudi
v primerih, ko konéni prejemnik in znesek nista znana.

(51)  Kar zadeva tipologijo placil, ki jih lahko opravijo odredbodajalci, bi bilo treba v skladu z nacelom dobrega
finan¢nega poslovodenja pojasniti razli¢ne vrste placil. Pravila za obracun placil predhodnega financiranja bi
bilo treba e razjasniti, zlasti za situacije, ko vmesni obracun ni mogo¢. V ta namen bi bilo treba v sklenjene
pravne obveznosti vkljuciti ustrezne dolocbe.

(52) 'V tej uredbi bi moralo biti dolo¢eno, da je treba placila izvsiti do dolocenih rokov in da bodo v primeru
neupostevanja tak$nih rokov upniki upraviceni do zamudnih obresti v breme proracuna, razen v primeru drzav
¢lanic, Evropske investicijske banke (EIB) in Evropskega investicijskega sklada (EIS).

(53)  Ustrezno je, da se dolo¢be o potrditvi in odobritvi odhodkov vklju¢ijo v en ¢len ter se uvede opredelitev sprostitve
obveznosti. Ker se transakcije izvrSujejo v ra¢unalniskih sistemih, bi moral pojem ,elektronsko zasciten podpis“ s
Cimer se izrazi odlocitev o potrditvi, nadomestiti prej$nji pojem ,podpis zaznamka ,odobreno za placilo “, razen v
omejenem $tevilu primerov. Prav tako je treba razjasniti, da se potrjevanje odhodkov uporablja za vse upravicene
stroske, vklju¢no, kar je primer pri obracunu placil predhodnega financiranj, stroske, ki niso povezani z zahtevkom

za placilo.

(54) Za zmanjsanje kompleksnosti, poenostavitve obstojecih pravil in izboljsanja berljivosti te uredbe bi bilo treba
dolociti pravila, ki so skupna ve¢ instrumentom za izvrSevanje proracuna. Zato bi bilo treba nekatere dolocbe
znova zbrati skupaj, besedilo drugih dolo¢b in njihovo podro¢je uporabe pa bi bilo treba uskladiti in odstraniti
nepotrebne ponovitve ter navzkrizno sklicevanje.

(55)  Vsaka institucija Unije bi morala vzpostaviti odbor za spremljanje poteka notranjih revizij, katerega naloga je
zagotavljanje neodvisnosti notranjega revizorja, spremljanje kakovosti notranjega revizijskega dela ter zagotavljanje,
da njene sluzbe ustrezno upostevajo in spremljajo priporodila notranjih in zunanjih revizij. O sestavi tega odbora
za spremljanje poteka notranjih revizij odlo¢i vsaka institucija Unije, pri ¢emer uposteva svojo organizacijsko
samostojnost in pomen neodvisnega strokovnega svetovanja.

(56)  Vegji poudarek bi bilo treba dati smotrnosti in rezultatom projektov, ki se financirajo iz proracuna. Zato je
ustrezno opredeliti dodatno obliko financiranja, ki ni povezana s stroski relevantnih operacij in dopolnjuje
obstojece oblike prispevkov Unije, ki so Ze dobro uveljavljene (povracilo upravicenih stroskov, ki so dejansko
nastali, stroski na enoto, pavsalni zneski in financiranje po pavsalni stopnji). Dodatna oblika financiranja bi morala
temeljiti na vnaprej$njem izpolnjevanju nekaterih pogojev ali na doseganju rezultatov, ki se merijo glede na
predhodno doloc¢ene mejnike ali s pomo¢jo kazalnikov smotrnosti.

(57)  Kadar Komisija izvaja ocene poslovne in finan¢ne sposobnosti prejemnikov sredstev Unije ali njihovih sistemov in
postopkov, bi morala imeti moZznost, da se opre na ocene, ki jih je Ze izvedla sama ali pa so jih izvedli drugi
subjekti ali donatorji, kot so nacionalne agencije in mednarodne organizacije, da bi se preprecilo podvajanje
ocenjevanja istih prejemnikov. Moznost navzkriZnega opiranja na ocene, ki so jih izvedli drugi subjekti, bi bilo
treba uporabiti, kadar so bile taksne ocene pripravljene ob upostevanju pogojev, ki ustrezajo pogojem iz te uredbe
za nacin izvrSevanja, ki se uporablja. Zato bi morala Komisija za spodbujanje opiranja na ocene med donatorji
spodbujati priznavanje mednarodno sprejetih standardov ali mednarodnih dobrih praks.

(58) Pomembno se je tudi izogniti veckratnim revizijam prejemnikov sredstev Unije s strani razli¢nih subjektov glede
porabe teh sredstev. Zato bi moralo biti mozno opreti se na revizije, ki so jih Ze izvedli neodvisni revizorji, pod
pogojem, da obstajajo zadostni dokazi o njihovi usposobljenosti in neodvisnosti ter pod pogojem, da revizijsko
delo temelji na mednarodno sprejetih revizijskih standardih, ki zagotavljajo razumno zagotovilo in so bile izvedene
na podlagi ra¢unovodskih izkazov in porocil, v katerih je opredeljena poraba prispevka Unije. Taksne revizije bi
morale biti nato osnova za splosno zagotovilo glede porabe sredstev Unije. V ta namen je pomembno zagotoviti,
da se na zahtevo Evropskemu parlamentu, Komisiji, Ra¢unskemu sodis¢u in revizijskim organom drzav ¢lanic da
na voljo porocilo neodvisnih revizorjev in s tem povezana revizijska dokumentacija.
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(59) Za namen opiranja na ocene in revizije ter za zmanjSanje upravnega bremena za osebe in subjekte, ki prejemajo
sredstva Unije, je pomembno zagotoviti, da se vse informacije, ki so Ze na voljo v institucijah Unije, organih
upravljanja ali drugih organih in subjektih, ki izvrSujejo sredstva Unije, znova uporabijo, da bi se izognili veckra-
tnim zahtevkom, naslovljenim na prejemnike ali upravicence.

(60)  Da bi se vzpostavil mehanizem za dolgorocno sodelovanje s prejemniki, bi bilo treba opredeliti moznost podpisa
sporazumov o okvirnem finan¢nem partnerstvu. Okvirna finan¢na partnerstva bi bilo treba izvajati prek nepovra-
tnih sredstev ali prek sporazumov o prispevku z osebami in subjekti, ki izvrSujejo sredstva Unije. V ta namen bi
bilo treba dolo¢iti minimalno vsebino tak$nih sporazumov o prispevku. Okvirna finan¢na partnerstva ne bi smela
neupravi¢eno omejevati dostopa do financiranja Unije.

(61)  Pogoje in postopke za prekinitev, preklic ali zmanjSanje prispevka Unije bi bilo treba med razli¢nimi instrumenti
izvrSevanja proracuna, kot so na primer nepovratna sredstva, javno narocanje, posredno upravljanje, nagrade, itd.,
uskladiti. Opredeliti bi bilo treba podlago za taks$no prekinitev, preklic ali zmanjsanje.

(62) Ta uredba bi morala dolo¢iti standardna obdobja, v katerih bi morali prejemniki hraniti dokumente v zvezi s
prispevki Unije, da bi se izognili odstopajo¢im ali nesorazmernim pogodbenim zahtevam, pri ¢emer bi se Komisiji,
Racunskemu sodi$¢u ter Evropskemu uradu za boj proti goljufijam (OLAF) $e vedno zagotovilo dovolj ¢asa, da
pridobijo dostop do tak$nih podatkov in dokumentov ter opravijo naknadne preglede in revizije. Poleg tega bi bilo
treba vsem osebam ali subjektom, ki prejemajo sredstva Unije, naloZiti obveznost, da sodelujejo pri zaiciti
finan¢nih interesov Unije.

(63) Da se udelezencem in prejemnikom zagotovijo ustrezne informacije in se jim da priloZnost za uveljavljanje njihove
pravice do obrambe, bi jim moralo biti dovoljeno, da predlozijo svoje pripombe pred sprejetiem katerega kol
ukrepa, ki $koduje njihovim pravicam, ter bi morali biti obves¢eni o pravnih sredstvih, ki so jim na voljo za
izpodbijanje taksnega ukrepa.

(64) Komisija bi morala zaradi zasCite finan¢nih interesov Unije vzpostaviti enoten sistem za zgodnje odkrivanje in
izkljucitev.

(65)  Sistem za zgodnje odkrivanje in izkljucitev bi bilo treba uporabljati za udeleZence, prejemnike, subjekte, na katerih
sposobnost se namerava opreti kandidat ali ponudnik, podizvajalce izvajalca, vse osebe ali subjekte, ki prejemajo
sredstva Unije, kadar se proracun izvr$uje v okviru posrednega upravljanja, vse osebe ali subjekte, ki prejemajo
sredstva Unije v okviru finan¢nih instrumentov, ki se izvrSujejo v okviru neposrednega upravljanja, udelezence ali
prejemnike, katerim so subjekti, ki izvr$ujejo proracun v okviru deljenega izvrSevanja, zagotovili informacije, in
sponzorje.

(66)  Pojasniti bi bilo treba, da kadar se odlocitev o evidentiranju osebe ali subjekta v podatkovni zbirki sistema za
zgodnje odkrivanje in izkljucitev sprejme na podlagi situacij za izkljucitev fizicne ali pravne osebe, ki je ¢lan
upravnega, vodstvenega ali nadzornega organa navedene osebe ali subjekta ali ki ima pooblastila za zastopanje,
odlocanje ali nadzor v zvezi z navedeno osebo ali subjektom, ali fizi¢ne ali pravne osebe, ki prevzame neomejeno
odgovornost za dolgove te osebe ali subjekta, ali fizicne osebe, ki je nujna za dodelitev ali izvrsitev pravne
obveznosti, informacije, evidentirane v podatkovni zbirki, vklju¢ujejo informacije o teh osebah.

(67)  Odlocitev o izkljucitvi osebe ali subjekta iz sodelovanja v postopkih dodeljevanja ali o nalozitvi denarne kazni
osebi ali subjektu ter odlocitev o objavi s tem povezanih informacij bi moral zaradi svoje neodvisnosti v upravnih
zadevah sprejeti odgovorni odredbodajalec. Ce ni nobene pravnomocne sodbe ali pravnomocne upravne odlocbe
in ¢e gre za resno krsitev pogodbenih obveznosti, bi moral odgovorni odredbodajalec svojo odloéitev sprejeti na
podlagi predhodne pravne kvalifikacije, ob upostevanju priporocila posebne komisije. Posebna komisija bi morala
oceniti tudi trajanje izkljucitve, kadar to trajanje ni bilo dolo¢eno Ze v pravnomocni sodbi ali pravnomocni upravni

odlochi.

(68)  Vloga posebne komisije bi morala biti, da zagotavlja dosledno delovanje sistema za izkljucitev. Posebno komisijo bi
morali sestavljati stalni predsednik, dva predstavnika Komisije in predstavnik odredbodajalca, ki vlozi zahtevo.

(69)  Predhodna pravna kvalifikacija ne prejudicira kon¢ne ocene ravnanja zadevne osebe ali subjekta, ki jo v skladu z
nacionalnim pravom opravijo pristojni organi drzav ¢lanic. Po uradnem obvestilu o tak$ni kon¢ni oceni bi bilo
torej treba pregledati priporocilo posebne komisije in odlocitev odgovornega odredbodajalca.
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(70)  Odgovorni odredbodajalec bi moral izkljuciti osebo ali subjekt, kadar je bila oseba ali subjekt s pravnomocno
sodbo ali pravnomocno upravno odlo¢bo spoznana za krivo hude krsitve poklicnih pravil, namernega ali nena-
mernega neizpolnjevanja obveznosti, povezanih s placevanjem prispevkov za socialno varnost ali davkov, ustano-
vitve subjekta v drugi jurisdikciji z namenom izogniti se davénim, socialnim ali drugim pravnim obveznostim,
goljufije v skodo proracuna, korupcije, sodelovanja v hudodelski zdruzbi, pranja denarja in financiranja terorizma,
teroristinih kaznivih dejanj ali dejanj povezanih s teroristi¢nimi kaznivimi dejanji, glede dela otrok ali drugega
kaznivega dejanja v zvezi s trgovino z ljudmi ali nepravilnosti. Osebo ali subjekt bi bilo treba izkljuciti tudi v
primeru resne kriitve pravne obveznosti ali v primeru stecaja.

(71)  Odgovorni odredbodajalec bi moral pri odlo¢itvi, ali naj izkljuci osebo ali subjekt oziroma osebi ali subjektu nalozi
denarno kazen in objavi s tem povezane informacije, zagotoviti spostovanje nacela sorazmernosti, zlasti z uposte-
vanjem resnosti poloZaja, njegovega vpliv na proracun, Cas, ki je pretekel od zadevnega ravnanja, trajanje in
ponovitev tega ravnanja, namen ali stopnjo malomarnosti ter sodelovanje osebe ali subjekta z zadevnim pristojnim
organom v preiskavi in prispevek te osebe ali subjekta k preiskavi.

(72)  Prav tako bi moralo biti odgovornemu odredbodajalcu omogoceno, da izkljuci osebo ali subjekt, kadar je fizi¢na ali
pravna oseba, ki prevzame neomejeno odgovornost za dolgove te osebe ali subjekta, v stecaju ali podobnem
insolventnem stanju oziroma fizi¢na ali pravna oseba ne izpolnjuje svojih obveznosti glede placevanja prispevkov
za socialno varnost ali davkov, kadar to vpliva na finan¢ni poloZaj gospodarskega subjekta.

(73)  Glede osebe ali subjekta se ne bi smela sprejeti odlocitev o izkljucitvi, ¢e je sprejel popravne ukrepe in s tem
dokazal svojo zanesljivost. Ta moZnost se ne bi smela uporabljati za najhujsa kazniva dejanja.

(74)  Zaradi naela sorazmernosti bi bilo treba razlikovati med primeri, v katerih se denarna kazen lahko nalozi kot
alternativa izklju¢itvi na eni strani in primeri, v katerih se zaradi resnosti ravnanja prejemnika v zvezi s poskusom
neupravicene pridobitve sredstev Unije denarna kazen upravi¢eno nalozi kot dopolnilo izkljucitvi z namenom
zagotovitve odvradilnega ucinka na drugi strani. Dolociti bi bilo treba tudi najvisji znesek denarne kazni, ki jo
lahko nalozi javni naro¢nik.

(750 Denarno kazen bi bilo treba naloziti samo prejemniku, ne pa tudi udeleZencu, saj se znesek naloZene denarne
kazni izracuna na podlagi vrednosti zadevne pravne obveznosti.

(76)  Moznost sprejetja odlocitve o izkljucitvi ali nalozitve denarnih kazni ni odvisna od moznosti uporabe pogodbenih
kazni, kot so pavsalne odskodnine.

(77)  Trajanje izkljucitve bi moralo biti v casovno omejeno, kot se zgodi tudi za primere na podlagi Direktive
2014/24[EU, in bi moralo biti skladno z nacelom sorazmernosti.

(78) Doloditi je treba datum zacetka in trajanje zastaralnega roka za sprejetje odlocitev o izkljucitvi ali nalozitvi
denarnih kazni.

(79)  Pomembno je omogociti okrepitev odvracilnega ucinka, dosezenega z izkljucitvijo in denarno kaznijo. V tem
smislu bi bilo treba odvracilni u¢inek okrepiti z moznostjo, da se ob doslednem spostovanju zahtev glede varstva
podatkov iz uredb (ES) $t. 45/2001 in (EU) 2016679 objavijo informacije, ki se nanaSajo na izkljucitev in/ali
denarno kazen. Tak$na objava bi morala prispevati k zagotovitvi, da se enako ravnanje ne ponovi. Zaradi pravne
varnosti in v skladu z nacelom sorazmernosti bi bilo treba dolo¢iti, v katerih okolis¢inah se te informacije ne bi
smele objaviti. Odgovorni odredbodajalec bi moral pri svojem ocenjevanju upostevati morebitna priporocila
posebne komisije. Ce gre za fizicne osebe, bi se smeli osebni podatki objaviti le v izjemnih okolis¢inah, ki jih
upraviCuje resnost dejanja ali njegov ucinek na finan¢ne interese Unije.

(80) Informacije, ki se nanasajo na izkljucitev ali denarno kazen, bi moralo biti mogoce objaviti le v dolocenih primerih,
kot na primer v primeru hude kriitve poklicnih pravil, goljufije, znatne pomanjkljivosti pri izpolnjevanju glavnih
obveznosti prevzete pravne obveznosti, financirane iz proracuna, ali nepravilnosti ali v primeru ustanovitve
subjekta v drugi jurisdikciji z namenom izogniti se davénim, socialnim in drugim pravnim obveznostim.

(81) Merila za izklju¢itev bi morala biti jasno locena od meril, ki so razlog za morebitno zavrnitev sodelovanja v
postopku dodeljevanja.
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(82) Informacije o zgodnjem odkrivanju tveganj in o odlo¢itvah o izklju¢itvi in nalozZitvi denarnih kazni osebam ali
subjektom bi bilo treba centralizirati. V ta namen bi bilo treba zadevne informacije shranjevati v podatkovni zbirki,
ki jo vzpostavi in vodi Komisija kot lastnica centraliziranega sistema. Pri vodenju tega sistema bi bilo treba v celoti
upostevati pravico do zasebnosti in do varstva osebnih podatkov.

(83) Za vzpostavitev in delovanje sistema za zgodnje odkrivanje in izkljucitev bi morala biti odgovorna Komisija,
vendar pa bi morali v sistemu sodelovati tudi druge institucije in organi Unije ter sploh vse osebe in subjekti,
ki izvriujejo sredstva Unije v okviru neposrednega, deljenega in posrednega upravljanja, in sicer s posiljanjem
relevantnih informacij Komisiji. Odgovorni odredbodajalec in posebna komisija bi morala osebi ali subjektu
zagotavljati pravico do obrambe. Enako pravico v okviru zgodnjega odkrivanja bi morala imeti oseba ali subjekt,
kadar bi lahko akt, ki bi ga nameraval sprejeti odredbodajalec, negativno vplival na pravice zadevne osebe ali
subjekta. V primeru goljufije, korupcije ali katerega koli drugega nezakonitega ravnanja, ki $kodi finan¢nim
interesom Unije, za katero Se ni bila izreena pravnomocna sodba, bi morala biti odgovornemu odredbodajalcu
dana moznost, da odlozi uradno obvestitev osebe ali subjekta, posebni komisiji pa, da odlozi pravico osebe ali
subjekta do predlozitve pripomb. Taks$na odlozitev bi morala biti upravicena le, kadar za to obstajajo nujni
upraviceni razlogi zaradi ohranjanja zaupnosti preiskave ali nacionalnega sodnega postopka.

(84)  Sodis¢e Evropske unije bi moralo imeti v zvezi z odlo¢itvami o izkljucitvi in s kaznimi, naloZenimi na podlagi te
uredbe, v skladu s ¢lenom 261 PDEU neomejeno pristojnost.

(85)  Da bi bila ne glede na nacin izvr$evanja proracuna omogocena zai¢ita finan¢nih interesov Unije, bi morali osebe in
subjekti, vkljuceni v izvrSevanje proracuna na podlagi deljenega in posrednega upravljanja, po potrebi upostevati
izkljucitve, o katerih odlocijo odredbodajalci na ravni Unije.

(86)  Ta uredba bi morala spodbujati cilj uvedbe e-uprave, zlasti uporabo elektronskih podatkov za izmenjavo informacij
med institucijami Unije in tretjimi stranmi.

(87)  Napredek pri uveljavljanju elektronske izmenjave informacij in elektronske predlozitve dokumentov, po potrebi
vkljuéno z elektronskim javnim narocanjem, ki je pomemben poenostavitveni ukrep, bi morali spremljati jasni
pogoji za sprejetje sistemov, ki se bodo uporabljali, da se vzpostavi pravno stabilno okolje ter hkrati ohrani
proznost pri upravljanju sredstev Unije za udeleZence, prejemnike in odredbodajalce, kot doloca ta uredba.

(88) Dolociti bi bilo treba pravila o sestavi in nalogah odbora, ki je odgovoren za oceno dokumentacije vloge v
postopkih javnega narocanja, postopkih za dodelitev nepovratnih sredstev in natecajih za nagrade. Odbor bi
moral imeti moznost, da vklju¢i zunanje strokovnjake, kadar je ta moznost dolo¢ena v temeljnem aktu.

(89)  V skladu z nacelom dobrega upravljanja bi moral odredbodajalec pojasnila ali manjkajoce dokumente zahtevati ob
upostevanju nacela enakega obravnavanja in brez vsebinske spremembe dokumentacije vloge. Odredbodajalec bi
moral imeti moznost, da se odlo¢i, da tega ne zahteva le v ustrezno utemeljenih primerih. Poleg tega bi moral
imeti odredbodajalec moznost, da popravi ocitne administrativne napake ali popravek zahteva od udelezenca.

(90)  V skladu z dobrim finan¢nim poslovodenjem bi se morala Komisija zascititi, in sicer tako, da bi ob izplacilu
predhodnega financiranja zahtevala predloZitev jamstva. Zahteva za izvajalce in upravicence, da zagotovijo jamstva,
ne bi smela biti samodejna, temve¢ bi morala temeljiti na analizi tveganja. Kadar odredbodajalec med izvrSevanjem
ugotovi, da izdajatelj jamstva ni ve¢ pooblaséen za izdajo jamstev v skladu z veljavnim nacionalnim pravom, bi
moral imeti moznost, da zahteva nadomestitev jamstva.

(91)  Razlicni sklopi pravil za neposredno in posredno upravljanje, zlasti v zvezi s konceptom ,naloge izvrevanja
proracuna“, so uvedli zmedo in povzrocili tveganje napak v zvezi s kvalifikacijo tako za Komisijo kot za njene
partnerje ter bi jih bilo zato treba poenostaviti in uskladiti.

(92)  Dolocbe v zvezi s predhodnim stebrnim ocenjevanjem oseb in subjektov, ki izvriujejo sredstva Unije v okviru
posrednega upravljanja bi bilo treba pregledati, da se Komisiji omogoc¢i, da se lahko ¢im bolj opre na sisteme,
pravila in postopke teh oseb in subjektov, ki so bili ocenjeni za enakovredne sistemom in postopkom Komisije.
Poleg tega je treba pojasniti, da bi Komisija morala imeti moZnost da, kadar se v oceni razkrijejo podro¢ja, na
katerih vzpostavljeni postopki ne zado$¢ajo za zascito finan¢nih interesov Unije, podpise sporazume o prispevkih,
pri ¢emer sprejme ustrezne nadzorne ukrepe. Pomembno je tudi razjasniti, v katerih primerih lahko Komisija
sprejme odlocitev, da predhodnega stebrnega ocenjevanja pri podpisu sporazumov o prispevkih ne bo zahtevala.
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(93) Nadomestila osebam in subjektom, ki izvrSujejo proracun, kadar je ustrezno in mogoce, temeljijo na smotrnosti.

(94)  Komisija sklepa partnerstva s tretjimi drzavami na podlagi sporazumov o financiranju. Pomembno je pojasniti
vsebino taksnih sporazumov o financiranju, zlasti za tiste dele, ki jih izvr$uje tretja drzava v okviru posrednega
upravljanja.

(95) Treba je priznati posebno naravo mehanizmov mesanega financiranja ali platform, kadar Komisija kombinira svoje
prispevke s prispevki finan¢nih institucij, in pojasniti uporabo dolo¢b o finan¢nih instrumentih in proracunskih
jamstvih.

(96)  Pravila in nacela javnega narocanja, ki se uporabljajo za javna narocila, ki jih institucije Unije oddajo v lastnem
imenu, bi morala temeljiti na pravilih iz Direktive 2014/23/EU Evropskega parlamenta in Sveta (!) in Direktive
2014/24/EU.

(97)  Pri meSanih narodilih bi bilo treba pojasniti metodologijo javnih naro¢nikov za dolocanje pravil, ki se uporabljajo.

(98) 'V zvezi z narodili, katerih vrednost je enaka ali vi§ja od mejnih vrednosti, dolo¢enih v Direktivi 2014/24/EU, pa
tudi v zvezi s tistimi, katerih vrednost je niZja ter v zvezi z narocili, ki ne spadajo na podro¢je uporabe navedene
direktive, bi bilo treba pojasniti predhodne in naknadne ukrepe za obve$canje javnosti, ki so potrebni za zacetek
postopka javnega narocanja.

(99) Ta uredba bi morala vkljucevati iz¢rpen seznam vseh postopkov javnega narocanja, ki so na voljo institucijam
Unije, ne glede na mejne vrednosti.

(100) Zaradi upravne poenostavitve in spodbujanja sodelovanja malih in srednjih podjetij bi bilo treba zagotoviti
postopke s pogajanji za javna narocila srednjih vrednosti.

(101) V skladu z Direktivo 2014/24/EU bi morala ta uredba omogocati preverjanje trga pred zacetkom postopka javnega
naro¢anja. Da se zagotovi uporaba partnerstva za inovacije samo, kadar potrebne gradnje, blaga in storitev Se ne
obstaja na trgu, ali da Se ni prisotna kot razvojna dejavnost, ki je skoraj zrela za trg, bi bilo treba v tej uredbi
dolociti obveznost, da se pred uporabo partnerstva za inovacije izvede tak$no predhodno trzno posvetovanje.

(102) Pojasniti bi bilo treba, kako lahko javni naro¢niki prispevajo k varstvu okolja in spodbujanju trajnostnega razvoja,
hkrati pa zagotovijo, da bodo lahko za svoja narocila dosegli najboljse razmerje med kakovostjo in ceno, zlasti z
zahtevanjem posebnih oznak ali uporabo ustreznih nacinov oddaje naro¢il.

(103) Za zagotovitev, da gospodarski subjekti pri izvajanju naro¢il upostevajo veljavne obveznosti iz okoljskega, social-
nega in delovnega prava, dolocene v pravu Unije, nacionalnem pravu, kolektivnih pogodbah ali mednarodnih
socialnih in okoljskih konvencijah, navedenih v Prilogi X k Direktivi 2014/24/EU, bi morale biti take obveznosti
del minimalnih zahtev, ki bi jih opredelil javni naro¢nik, in bi morale biti vkljucene v pogodbe, ki jih podpise javni
narocnik.

(104) Ustrezno je doloiti razli¢ne situacije, obi¢ajno opredeljene kot nasprotje interesov, in te situacije razli¢no obrav-
navati. Pojem ,nasprotje interesov“ bi bilo treba uporabljati samo, ¢e bi se v tak$ni situaciji znasla oseba ali subjekt,
pristojna za izvrSevanje proracuna, izvajanje revizij ali kontrol, oziroma uradnik ali usluzbenec katere od institucij
Unije ali nacionalnih organov na kateri koli ravni. Poskuse neupravicenega vplivanja na postopek dodeljevanja ali
pridobitve zaupnih informacij bi bilo treba obravnavati kot hudo krsitev poklicnih pravil, ki lahko privede do
zavrnitve sodelovanja v postopku dodeljevanja in/ali izkljucitve iz sredstev Unije. Poleg tega bi gospodarski subjekti
lahko bili v polozaju, ko zaradi nasprotnih poklicnih interesov ne bi smeli biti izbrani za izvedbo narocila. Na
primer druzba ne bi smela ocenjevati projekta, pri katerem je sodelovala, revizor pa ne bi smel revidirati zaklju¢nih
racunov, ki jih je predhodno potrdil.

(105) V skladu z Direktivo 2014/24/EU bi moralo biti omogoceno, da se preveri morebitna izkljucenost gospodarskega
subjekta, uporabijo pogoji za sodelovanje in merila za oddajo ter preveri skladnost z dokumentacijo za postopek
javnega narocanja, in to v kakrsnem koli vrstnem redu. Posledi¢no bi moralo biti mogoce zavrniti ponudbo na
podlagi meril za oddajo, ne da bi bilo treba pred tem preveriti, ali so bila pri zadevnem ponudniku izpolnjena
merila za izkljucitev ali pogoji za sodelovanje.

(") Direktiva 2014/23/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 26. februarja 2014 o podeljevanju koncesijskih pogodb (UL L 94,
28.3.2014, str. 1).
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(106) Narocila bi bilo treba oddati na podlagi ekonomsko najugodneje ponudbe skladno s ¢lenom 67 Direktive
2014/24/[EU.

(107) Zaradi pravne varnosti je treba razjasniti, da so pogoji za sodelovanje strogo povezani z oceno kandidatov ali
ponudnikov, merila za oddajo pa z oceno ponudb. Zlasti usposobljenost in izkusnje zaposlenih, dolocenih za
izvajanje narocila, bi bilo treba uporabiti le kot pogoj za sodelovanje in ne kot merilo za oddajo, saj bi to lahko
privedlo do prekrivanja in dvojnega ocenjevanja istega elementa. Poleg tega bi, ¢e bi se usposobljenost in izkusnje
upostevali kot merilo za oddajo, kakr$na koli sprememba zaposlenih, dolocenih za izvajanje narocila, ceprav bi bila
upraviena zaradi bolezni ali spremembe delovnega mesta, pod vprasaj postavila pogoje, pod katerimi je bilo
naroCilo oddano, zaradi Cesar bi prislo do pravne negotovosti.

(108) Javno naroanje Unije bi moralo zagotavljati, da so sredstva Unije ucinkovito, pregledno in ustrezno porabljena,
obenem pa zmanjSati upravno breme za prejemnike sredstev Unije. V tem smislu bi moralo e-javno narocanje
prispevati k boljsi porabi sredstev Unije in razsiriti dostop do narocil za vse gospodarske subjekte. Vse institucije
Unije, ki izvajajo javno narocanje, bi morale na svojih spletnih mestih objaviti jasna pravila v zvezi z nabavo,
odhodki in spremljanjem ter vsa oddana naro¢ila, vklju¢no z njihovo vrednostjo.

(109) Pojasniti bi bilo treba, da bi morali vsak postopek sestavljati faza odpiranja in ocena. Odlocitev o oddaji narocila bi
morala vedno temeljiti na oceni.

(110) Kadar se kandidati in ponudniki uradno obvestijo o izidu postopka, bi jih bilo treba obvestiti tudi o razlogih za
sprejetje odlocitve in jim posredovati podrobno izjavo o razlogih, ki bi temeljila na vsebini ocenjevalnega porocila.

(111) Ker se merila ne uporabljajo v nobenem posebnem vrstnem redu, bi bilo treba zavrnjenim ponudnikom, katerih
predlozena ponudba izpolnjuje pogoje, sporociti informacije o znadilnosti in sorazmerne prednosti izbrane
ponudbe, ¢e to zahtevajo.

(112) Pri okvirnih pogodbah s ponovnim odpiranjem konkurence ne bi smelo biti obveznosti sporocanja informacij o
znadilnosti in sorazmernih prednosti uspe$ne ponudbe neuspesnemu izvajalcu, saj bi prejetje tak$nih informacij ob
vsakokratnem ponovnem odpiranju konkurence utegnilo ogroziti lojalno konkurenco med strankami iste okvirne
pogodbe.

(113) Javni naro¢nik bi moral imeti mozZnost, da postopek javnega narocanja preklice pred podpisom pogodbe, ne da bi
bili kandidati ali ponudniki upraviCeni zahtevati odskodnino. To ne bi smelo posegati v primere, pri katerih je javni
naro¢nik ravnal tako, da je lahko odgovoren za skodo v skladu s splosnimi naceli prava Unije.

(114) Kot je navedeno v Direktivi 2014/24/EU, je treba pojasniti, pod katerimi pogoji se lahko spremeni narocilo med
njegovim izvajanjem brez novega postopka javnega narocanja. Zlasti se novega postopka javnega narocanja ne bi
smelo zahtevati v primeru upravnih sprememb, univerzalnega pravnega nasledstva ter uporabe jasnih in
nedvoumnih klavzul o reviziji ali opcij, ki ne spreminjajo minimalnih zahtev prvotnega postopka. Nov postopek
javnega narocanja bi bilo treba zahtevati v primeru bistvenih sprememb prvotnega narocila, zlasti glede obsega in
vsebine vzajemnih pravic ter obveznosti pogodbenih strank, vklju¢no s porazdelitvijo pravic intelektualne lastnine.
Take spremembe kazejo, da se nameravajo pogodbene stranke ponovno pogajati o kljuénih dolo¢ilih ali pogojih
tega narocila, zlasti ¢e bi spremembe vplivale na izid postopka, kolikor bi bila spremenjena dolo¢ila ali pogoji del
prvotnega postopka.

(115) V primeru gradenj, blaga in kompleksnih storitev je treba zagotoviti moznost, da se zahteva jamstvo za dobro
izvedbo pogodbenih obveznosti, da se zagotovi izpolnjevanje bistvenih pogodbenih obveznosti in ustrezno izva-
janje narocila ves Cas trajanja pogodbe. V skladu z obi¢ajno prakso v zadevnih sektorjih je treba zagotoviti tudi
moznost, da se zahteva jamstvo za vracilo zadrzanih zneskov, ki bo krilo obdobje pogodbene odgovornosti.

(116) Za dolocitev postopkov in mejnih vrednosti, ki se bodo uporabljali, je treba pojasniti, ali institucije, izvajalske
agencije in organi Unije Stejejo za javne naro¢nike. Dejansko ne bi smeli Steti za javne naroc¢nike, kadar kupujejo
pri osrednjem nabavnem organu. Poleg tega tvorijo institucije Unije eno sam pravni subjekt in njihove sluzbe med
sabo ne morejo sklepati pogodb, temve¢ le sporazume o ravni storitve.
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(117) Ustrezno bi bilo v to uredbo vkljuciti sklic na mejni vrednosti, ki sta v Direktivi 2014/24/EU doloceni za javna
narodila gradenj oziroma javna narocila blaga in storitev. Zaradi poenostavitve in dobrega finan¢nega poslovodenja
bi se morali ti mejni vrednosti uporabljati tudi za koncesijske pogodbe ob upostevanju specifi¢nosti potreb, ki jih
imajo institucije Unije na podrocju javnih naro¢il. Revizija teh mejnih vrednosti, kakor je dolo¢eno v Direktivi
2014/24[EU, bi se torej morala neposredno uporabljati za javno narocanje na podlagi te uredbe.

(118) Standardne postopke, ki se uporabljajo pri javnem narocanju, bi bilo treba zaradi uskladitve in poenostavitve
uporabljati tudi za nakupe, dolo¢ene v okviru enostavnejSe ureditve za narocila za socialne in druge posebne
storitve iz ¢lena 74 Direktive 2014/24/EU. Zato bi bilo treba mejno vrednost za nakupe v okviru enostavnejse
ureditve uskladiti z mejno vrednostjo za javna narocila storitev.

(119) Pojasniti je treba pogoje uporabe obdobja mirovanja, katero se uposteva pred podpisom narocila ali okvirne
pogodbe.

(120) Pravila javnega narocanja, ki se uporabljajo za podro¢je zunanjega delovanja, bi morala biti skladna z naceli iz
direktiv 2014/23/EU in 2014/24/EU.

(121) Z namenom zmanjSanja kompleksnosti, poenostavitve obstojecih pravil in izboljsanja berljivosti pravil o javnem
naro¢anju je treba zdruziti splosne dolocbe o javnem narocanju in posebne dolocbe, ki se uporabljajo za javno
naroanje na podro¢ju zunanjega delovanja, prav tako pa je treba odstraniti nepotrebne ponovitve in navzkrizno
sklicevanje.

(122) Pojasniti je treba, kateri gospodarski subjekti imajo glede na kraj svojega sedeza dostop do javnega narocanja na
podlagi te uredbe, in izrecno omogociti dostop do teh narocil tudi mednarodnim organizacijam.

(123) Da se doseze ravnovesje med potrebo po preglednosti in ve¢jo skladnostjo pravil o javnem narocanju na eni strani
ter potrebo po zagotovitvi proznosti glede nekaterih tehni¢nih vidikov navedenih pravil na drugi strani, bi bilo
treba tehnicna pravila o javnem narocanju zdruziti v prilogi k tej uredbi ter pooblastilo za sprejetje aktov v skladu
s ¢lenom 290 PDEU o spremembah navedene priloge prenesti na Komisijo.

(124) Pojasniti je treba podrocje uporabe naslova o nepovratnih sredstvih, zlasti glede vrst ukrepov ali organov, upra-
vicenih do nepovratnih sredstev, pa tudi glede oblik pravnih obveznosti, ki se lahko uporabijo za kritje nepovratnih
sredstev. Zlasti bi bilo treba postopno ukiniti sklepe o nepovratnih sredstvih zaradi njihove omejene uporabe ter
postopne uvedbe elektronskih nepovratnih sredstev. Poenostaviti bi bilo treba strukturo, in sicer s premikom
dolo¢b o instrumentih, ki niso nepovratna sredstva, v druge dele Uredbe. Pojasniti bi bilo treba naravo organov,
ki lahko prejemajo nepovratna sredstva za poslovanje, saj je pojem organov, ki si prizadevajo za cilj v splosnem
interesu Unije, zajet v pojmu organov, katerih cilj je del politike Unije in jo podpira.

(125) Za poenostavitev postopkov in boljso berljivost te uredbe bi bilo treba poenostaviti in racionalizirati dolo¢be v
zvezi z vsebino vlog za nepovratna sredstva, razpisov za zbiranje predlogov in sporazumov o nepovratnih sred-
stvih.

(126) Z namenom omogocanja izvajanja ukrepov, ki jih financira ve¢ donatorjev, kadar v ¢asu prevzema obveznosti za
prispevek Unije splo$no financiranje ukrepa ni znano, je treba pojasniti, kako je opredeljen prispevek Unije in kako
se preverja njegova poraba.

(127) Izku3nje, pridobljene pri uporabi pavsalnih zneskov, stroskov na enoto ali financiranja po pavialni stopnji, so
pokazale, da taksne oblike financiranja znatno poenostavijo upravne postopke in znatno zmanjsajo tveganje napak.
Ne glede na podro¢je posredovanja Unije so pavsalni zneski, stroski na enoto in pavialne stopnje primerne oblike
financiranja, zlasti za standardizirane in ponavljajoce se ukrepe, kot so mobilnost ali dejavnosti usposabljanja. Poleg
tega je ob dejstvu, da sodelovanje med javno upravo in drzavami clanicami ter upraviCenci in partnerskimi
drzavami (v nadaljnjem besedilu: medinstitucionalno sodelovanje) izvajajo institucije drzav c¢lanic, uporaba
moznosti poenostavljenega obracunavanja stroskov upraviéena in bi jo bilo treba spodbujati. Drzave ¢lanice in
drugi prejemniki sredstev Unije bi zaradi vecje ucinkovitosti morali biti sposobni pogosteje uporabiti moznosti
poenostavljenega obraCunavanja stroskov. Pri tem bi bilo treba zagotoviti ve¢jo proznost pogojev za uporabo
pavsalnih zneskov, stroskov na enoto in pavialnih stopenj. Izrecno je treba dolo¢iti enkratne pavsalne zneske, ki
zajemajo celotne upravi¢ene stroske ukrepa ali programa dela. Poleg tega bi bilo treba, da bi spodbudili osredo-
toCenost na rezultate, dati prednost financiranju, ki temelji na u¢inku. Pavsalni zneski, stroski na enoto in pavsalne
stopnje, ki temeljijo na vlozkih, bi morali ostati mozni, kadar ni mogoce ali ni primerno, da temeljijo na u¢inku.
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(128) Upravne postopke za odobritev pavsalnih zneskov, stroskov na enoto in pavialnih stopenj bi bilo treba poeno-
staviti, in sicer s prenosom pooblastil za taksno odobritev na pristojnega odredbodajalca. Kadar je ustrezno, lahko
taksno pooblastilo da Komisija glede na naravo dejavnosti ali odhodkov oziroma glede na $tevilo zadevnih
odredbodajalcev.

(129) Za premostitev vrzeli v razpolozljivosti podatkov, ki se uporabijo za dolocitev pavialnih zneskov, stroskov na
enoto in pavsalnih stopenj, bi bilo treba dovoliti uporabo strokovne presoje.

(130) Zagotoviti bi bilo treba, da se pri izkori$¢anju moznosti za bolj pogosto uporabo poenostavljenih oblik financi-
ranja zagotovi upostevanje nacela dobrega finan¢nega poslovodenja, zlasti pa nacela gospodarnosti, nacela uéin-
kovitosti in nacela preprecevanja dvojnega financiranja. V ta namen bi morale poenostavljene oblike financiranja
zagotoviti, da so porabljena sredstva primerna glede na cilje, ki jih je treba doseci, da se isti stroski ne financirajo
ve¢ kot enkrat iz proracuna, da se spostuje nalelo sofinanciranja in da ne pride do splosne prekomerne kompen-
zacije prejemnikov. Zato bi morale poenostavljene oblike financiranja temeljiti na statistiénih ali ra¢unovodskih
podatkih, podobnih objektivnih elementih ali strokovni presoji. Poleg tega bi bilo treba Se naprej izvajati primerna
preverjanja, kontrole in redno ocenjevanje.

(131) Pojasniti bi bilo treba obseg preverjanj in kontrol v nasprotju z rednim ocenjevanjem pavsalnih zneskov, stroskov
na enoto ali pav3alnih stopenj. Ta preverjanja in kontrole bi morali biti osredotoceni na izpolnjevanje pogojev, ki
sprozijo izplacilo pavsalnih zneskov, stroskov na enoto ali pavsalnih stopenj, po potrebi vkljuéno z doseganjem
ucinkov in/ali rezultatov. Ti pogoji ne bi smeli zahtevati porocanja o dejansko nastalih stroskih upravicenca. Kadar
je pavialne zneske, stroske na enoto ali financiranje po pavsalni stopnji predhodno dolo¢il odgovorni odredbo-
dajalec ali Komisija, jih z naknadnimi kontrolami ne bi smelo biti mogoce izpodbijati. To ne bi smelo prepreciti
moznosti, da se nepovratna sredstva v primeru slabega, delnega ali poznega izvrSevanja ali v primeru nepravilnosti,
goljufije ali krsitve druge obveznosti zmanj$ajo. Zmanjsati bi jih bilo treba zlasti takrat, kadar pogoji, ki sprozijo
izplacilo pavialnih zneskov, stroskov na enoto ali pavsalnih stopenj, niso izpolnjeni. Pogostost in obseg rednega
ocenjevanja bi morala biti odvisna od gibanja in narave stroskov, pri ¢emer se zlasti upostevajo vecje spremembe
trznih cen in druge relevantne okolis¢ine. Redno ocenjevanje bi lahko privedlo do prilagoditev pavsalnih zneskov,
stro§kov na enoto ali pavsalnih stopenj, ki se uporabljajo za prihodnje sporazume, vendar se ne bi smelo uporab-
ljati za ugotavljanje vrednosti Ze dogovorjenih pavSalnih zneskov, stroskov na enoto ali pavialnih stopenj. Za
redno ocenjevanje pavialnih zneskov, stroskov na enoto ali pavSalnih stopenj bi lahko bil potreben dostop do
zaklju¢nih racunov upravi¢enca v statisti¢ne in metodoloske namene in takSen dostop je potreben tudi za prepre-
¢evanje in odkrivanje goljufij.

(132) Da se omogo¢i sodelovanje majhnih organizacij pri izvajanju politik Unije v okolju z omejeno razpolozljivostjo
virov, je treba vrednost dela, ki ga opravijo prostovoljci, priznati kot upravi¢ene stroske. Na podlagi tega bi morale
take organizacije imeti moznost, da se v vecji meri oprejo na delo prostovoljcev, da bi pridobile sofinanciranje za
ukrepe ali program dela. Brez poseganja v najvisjo dovoljeno stopnjo sofinanciranja, doloceno v temeljnem aktu, bi
morala biti v tak$nih primerih nepovratna sredstva Unije omejena na znesek ocenjenih upravicenih strogkov razen
tistih, ki zajemajo delo prostovoljcev. Glede na to, da je delo prostovoljcev delo, ki ga zagotovijo tretje strani, ne da
bi jim upraviCenec to delo placal, je z omejitvijo prepreceno vracilo stroskov, ki jih upravicenec ni imel. Poleg tega
vrednost dela prostovoljcev ne bi smela presegati 50 % prispevkov v naravi in drugih oblik sofinanciranja.

(133) V tej uredbi bi bilo treba ohraniti nacelo neprofitnosti in s tem zascititi eno od temeljnih nacel javnih financ.

(134) Nepovratna sredstva bi bilo naleloma treba dodeljevati na podlagi razpisa za zbiranje predlogov. Kadar so
dovoljene izjeme, bi jih bilo treba razlagati in uporabljati restriktivno v smislu podroc¢ja uporabe in trajanja.
Izjemna moznost, da se nepovratna sredstva dodelijo brez razpisa za zbiranje predlogov organom, ki imajo
dejanski ali pravni monopol, bi se lahko uporabila le, kadar so zadevni organi edini, ki lahko izvajajo ustrezne
vrste dejavnosti ali ki jim je bil takSen monopol zaupan po zakonu ali s strani javnega organa.

(135) V okviru prehoda na e-nepovratna sredstva in e-javno narocanje bi bilo treba vloznike in ponudnike zaprositi, da
dokaz o svojem pravnem statusu in finan¢ni vzdrznosti priskrbijo le enkrat v dolocenem obdobju, in se od njih ne
bi smelo zahtevati, da dokazila ponovno predlozijo v vsakem postopku dodeljevanja. Zato je nujno uskladiti
zahteve glede tega, za koliko let bodo zahtevani dokumenti v okviru postopkov za dodelitev nepovratnih sredstev
in postopkov javnega narocanja.
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(136) Uporabo nagrad kot dragocene oblike financne podpore, ki ni povezana s predvidljivimi stroski, bi bilo treba
poenostaviti ter pojasniti veljavna pravila. Nagrade bi bilo treba razumeti, kot da dopolnjujejo druge instrumente
financiranja, kot so nepovratna sredstva, in ne kot da jih nadomescajo.

(137) Za povecanje proznosti izvrevanja nagrad bi bilo treba obveznost iz Uredbe (EU, Euratom) $t. 966/2012 o objavi
nateCajev za nagrade v vrednosti 1 000 000 EUR ali ve¢ v izkazih, ki spremljajo predlog proracuna, nadomestiti z
obveznostjo predlozitve predhodnih informacij Evropskemu parlamentu in Svetu ter izrecno navedbo taksnih
nagrad v sklepu o financiranju.

(138) Nagrade bi morale biti podeljene v skladu z naceli preglednosti in enakega obravnavanja. Glede na to bi bilo treba
dolo¢iti minimalne znacilnosti natecajev, zlasti ureditve za izplacilo nagrade zmagovalcem v primeru dodelitve, ter
ustrezne nacine objave. Vzpostaviti je treba tudi jasno opredeljen postopek dodeljevanja, od vlozitve vlog do
posiljanja informacij vloznikom in uradnega obvestila izbranemu kandidatu, ki bo odrazal postopek dodeljevanja
nepovratnih sredstev.

(139) Ta uredba bi morala dolocati nacela in pogoje, ki veljajo za finan¢ne instrumente, proracunska jamstva in financno
pomo¢ ter pravila o omejevanju finan¢éne obveznosti Unije, prepre¢evanju goljufij in pranju denarja, opustitvi
finan¢nih instrumentov in porocanju.

(140) V zadnjih letih je Unija vse pogosteje uporabljala finan¢ne instrumente, ki omogocajo, da se s proracunom dosega
vedji udinek vzvoda, vendar ti hkrati ustvarjajo finanéno tveganje za proracun. Ti finanénimi instrumenti ne
vkljucujejo le finan¢nih instrumentov, ki so zajeti v Uredbi (EU, Euratom) st. 966/2012, ampak tudi druge
instrumente, kot so proracunska jamstva in finan¢na pomo¢, ki so jih pred tem urejala samo pravila, dolocena
v njihovih posameznih temeljnih aktih. Pomembno je vzpostaviti skupni okvir, s katerim bi se zagotovila enotnost
nacel, ki se uporabljajo za ta sklop instrumentov, in jih zdruzZiti v okviru novega naslova v tej uredbi, ki bo poleg
obstojecih pravil, ki se uporabljajo za finan¢ne instrumente, zajemal poglavja o proracunskih jamstvih in o finanéni
pomoci drzavam ¢lanicam ali tretjim drzavam.

(141) Finanéni instrumenti in proracunska jamstva so lahko koristni pri povecevanju ucinka sredstev Unije, kadar so ta
sredstva zdruzena z drugimi sredstvi in vkljucujejo ucinek finan¢nega vzvoda. Finanéni instrumenti in prorac¢unska
jamstva bi se morali izvrSevati le, Ce ni tveganja izkrivljanja konkurence na notranjem trgu ali neskladnosti s pravili
o drzavni pomodi.

(142) 'V okviru letnih odobritev, ki jih za dolo¢en program odobrita Evropski parlament in Svet, bi se morali finan¢ni
instrumenti in proraunska jamstva uporabljati na podlagi predhodne ocene, s katero se dokaze njihova uéinko-
vitost pri doseganju ciljev politik Unije.

(143) Financne instrumente, proracunska jamstva in finan¢no pomo¢ bi bilo treba odobriti s temeljnim aktom. Kadar se
v ustrezno utemeljenih primerih finanéni instrumenti vzpostavijo brez temeljnega akta, bi jih morala v prora¢unu
odobriti Evropski parlament in Svet.

(144) Instrumente, ki bi lahko spadali v naslov X, kot so posojila, jamstva, nalozbe lastniskega kapitala, nalozbe
navideznega lastniskega kapitala in instrumenti delitve tveganja, bi bilo treba opredeliti. Omogo¢iti bi bilo treba,
da opredelitev instrumentov delitve tveganja lahko vkljucuje izboljsanje kreditne kakovosti za projektne obveznice,
s ¢imer bi se pokrilo tveganje, povezano s servisiranjem dolga za posamezen projekt, in omejilo kreditno tveganje
imetnikov obveznic z izboljSanjem kreditne kakovosti v obliki posojila ali jamstva.

(145) Morebitna vracila iz finan¢nega instrumenta ali proracunskega jamstva bi bilo treba uporabiti za instrument ali
jamstvo, iz katerega izhaja povradilo, da se okrepi ucinkovitost tega instrumenta ali jamstva, razen e je v
temeljnem aktu drugace doloceno, in bi jih bilo treba upostevati pri predlogih za bodoce odobritve za ta
instrument ali jamstvo.

(146) Primerno je priznati usklajevanje interesov v prizadevanjih za cilje politik Unije in zlasti, da imata EIB in EIS
specifiéno strokovno znanje za izvr$evanje finan¢nih instrumentov in proracunskih jamstev.

(147) EIB in EIS, ki delujeta kot skupina, bi morala imeti moZnost prenesti del izvrSevanja drug na drugega, kadar bi
takSen prenos lahko koristil izvajanju danega ukrepa in kakor je nadalje opredeljeno v relevantnem sporazumu s
Komisijo.
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(148) Pojasniti bi bilo treba, da je pri kombiniranju finan¢nih instrumentov ali proracunskih jamstev z dodatnimi
oblikami podpore iz proracuna treba uporabljati pravila za finan¢ne instrumente in proracunska jamstva za celoten
ukrep. Kadar je primerno, bi bilo treba tak$na pravila dopolniti s specificnimi zahtevami, ki izhajajo iz pravil za
posamezni sektor.

(149) Pri izvrSevanju finan¢nih instrumentov in proracunskih jamstev, financiranih iz proracuna, bi bilo treba upostevati
politiko Unije glede nekooperativnih jurisdikcij v davéne namene, in njene posodobitve, kot je doloceno v
ustreznih pravnih aktih Unije in sklepih Sveta, zlasti sklepih Sveta z dne 8. novembra 2016 o merilih in postopku
za oblikovanje seznama EU z nekooperativnimi jurisdikcijami v davéne namene (') in pripadajoci prilogi ter sklepih
Sveta z dne 5. decembra 2017 o seznamu EU z jurisdikcijami, ki niso pripravljene sodelovati v davéne namene (?)
in pripadajocih prilogah.

(150) Proracunska jamstva in finan¢na pomo¢ drzavam ¢lanicam ali tretjim drzavam so na splosno zunajproracunske
operacije z znatnim ucinkom na bilanco stanja Unije. Ceprav bodo na splo$no to $e naprej zunajproracunske
operacije, njihova vkljucitev v to uredbo pomeni mocnejo zas¢ito finan¢nih interesov Unije in jasnejsi okvir za
njihovo odobritev, upravljanje in obraunavanje.

(151) Unija je nedavno zacela pomembne pobude na podlagi proracunskih jamstev, kot sta Evropski sklad za strateske
nalozbe (EFSI) in Evropski sklad za trajnostni razvoj (EFSD). Za te instrumente je znacilno, da ustvarjajo pogojno
obveznost za Unijo in pomenijo rezervacijo sredstev, s katerimi se zagotovi likvidnostni blazilec, ki omogoca
redno odzivanje proracuna na placevanje obveznosti, ki bi lahko nastale na podlagi teh pogojnih obveznosti. Za
zagotovitev dobre bonitetne ocene Unije in s tem njene sposobnosti za zagotavljanje u¢inkovitega financiranja je
nujno, da se pri odobritvi pogojnih obveznosti, rezervaciji sredstev zanje in njihovem spremljanju uposteva stabilen
sklop pravil, ki bi ga bilo treba uporabljati za vsa proracunska jamstva.

(152) Pogojne obveznosti, ki izhajajo iz proracunskih jamstev, lahko zajemajo Sirok nabor operacij financiranja in
nalozbenih operacij. MoZnosti unov¢itve proracunskega jamstva ni mogoce povsem zanesljivo nacrtovati na
letni osnovi, kot je to mogoce s posojili, ki imajo natan¢no dolo¢en razpored za vracilo. Zato je nujno treba
vzpostaviti okvir za odobritev in spremljanje pogojnih obveznosti, da se v vsakem trenutku zagotovi polno
spostovanje zgornjih mej za letne odobritve placil, dolo¢enih v Sklepu Sveta 2014/335/EU, Euratom (3).

(153) Ta okvir bi moral dolocati tudi upravljanje in kontrolo, vklju¢no z rednim porocanjem o finan¢ni izpostavljenosti
Unije. Stopnja rezervacij za finan¢ne obveznosti bi morala biti dolo¢ena na podlagi resni¢ne ocene tveganja v zvezi
s finan¢nimi tveganji, ki izhajajo iz povezanih instrumentov. Trajnost pogojnih obveznosti bi bilo treba ocenjevati
letno v okviru proratunskega postopka. Vzpostaviti bi bilo treba mehanizem zgodnjega opozarjanja, da ne bi
zmanjkalo rezervacij za kritje finan¢nih obveznosti.

(154) Vse intenzivnej$a uporaba finan¢nih instrumentov, proracunskih jamstev in finanéne pomo¢i zahteva precejsen
obseg odobritev placil, ki jih je treba uporabiti in rezervirati. Da se ob ustrezni ravni zasCite pred finan¢nimi
obveznostmi zagotovi finan¢ni vzvod, je pomembno optimizirati znesek potrebnih rezervacij in povecati u¢inko-
vitost z zdruZevanjem teh rezervacij v skupni sklad za rezervacije. Poleg tega proznejSa uporaba teh zdruzenih
rezervacij zagotavlja dejansko skupno stopnjo rezervacij, ki omogoca zahtevano zas¢ito z optimalnim zneskom
virov.

(155) Za zagotovitev pravilnega delovanja skupnega sklada za rezervacije za programsko obdobje po letu 2020, bi
morala Komisija do 30. junija 2019 predloziti neodvisno zunanjo oceno prednosti in slabosti tega, da se finanéno
poslovodenje s sredstvi skupnega sklada za rezervacije zaupa Komisiji, EIB ali obema, ob tem pa upostevati
ustrezna tehni¢na in institucionalna merila, ki se uporabljajo za primerjavo storitev upravljanja premozenja,
vklju¢no s tehni¢no infrastrukturo, primerjavo stroskov opravljenih storitev, institucionalnim ustrojem, poroca-
njem, smotrnostjo, odgovornostjo ter strokovnim znanjem in izku$njami posamezne institucije in drugih
mandatov za upravljanje premozenja proracuna. Oceni bi bilo po potrebi treba priloziti zakonodajni predlog.

() UL C461, 10.12.2016, str. 2.

(3) UL C 438, 19.12.2017, str. 5.

(}) Sklep Sveta 2014/335/EU, Euratom z dne 26.maja 2014 o sistemu virov lastnih sredstev Evropske unije (UL L 168, 7.6.2014,
str. 105).
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(156) Pravila, ki se uporabljajo za rezervacije in skupni sklad za rezervacije, bi morala zagotoviti trden okvir notranje
kontrole. Smernice, ki se uporabljajo za upravljanje sredstev iz skupnega sklada za rezervacije, bi morala dolo¢iti
Komisija po posvetovanju z racunovodjo Komisije. Odredbodajalci finan¢nih instrumentov, proracunskih jamstev
ali finanéne pomodci bi morali aktivno spremljati finan¢ne obveznosti, ki spadajo v njihovo pristojnost, finanéni
upravitelj sredstev iz skupnega sklada za rezervacije pa bi moral pri upravljanju denarja in sredstev sklada
upostevati pravila in postopke, ki jih dolo¢i ra¢unovodja Komisije.

(157) Proracunska jamstva in finanéna pomo¢ bi morala upostevati isti sklop nacel, ki so uveljavljena za finan¢ne
instrumente. Se posebej bi morala biti proracunska jamstva nepreklicna, brezpogojna in na zahtevo. Morala bi
se izvrdevati v okviru posrednega upravljanja oziroma le v izjemnih primerih v okviru neposrednega upravljanja.
Zajemati bi morala le operacije financiranja in nalozbene operacije, partnerji proracunskih jamstev pa bi morali k
tem operacijam prispevati z lastnimi sredstvi.

(158) Finan¢na pomo¢ drzavam clanicam ali tretjim drzavam bi morala biti v obliki posojila ali kreditne linije ali katerega
koli drugega instrumenta, ki se Steje za ustreznega zagotoviti uspesnost podpore. V ta namen bi bilo treba, v
ustreznem temeljnem aktu, pooblastiti Komisijo za izposojo potrebnih sredstev na kapitalskih trgih ali od
finan¢nih institucij in se izogniti vklju¢evanju Unije v kakr$no koli spremembo zapadlosti, ki bi jo izpostavila
tveganju spremembe obrestne mere ali kakr$nemu koli drugemu poslovnemu tveganju.

(159) Dolocbe, ki se nanasajo na finan¢ne instrumente, bi se morale zaceti uporabljati ¢im prej, da se dosezeta potrebna
poenostavitev in uspe$nost. Dolocbe v zvezi s proracunskimi jamstvi in finan¢no pomogjo ter skupnim skladom za
rezervacije bi se morale uporabljati od zacetka veljavnosti vecletnega finan¢nega okvira za obdobje po letu 2020.
Ta ¢asovni razpored bo omogo¢il temeljito pripravo novih orodij za upravljanje pogojnih obveznosti. Prav tako bo
omogocil, da bo z naceli iz naslova X po eni strani usklajen predlog za vecletni finan¢ni okvir po letu 2020, po
drugi strani pa posebni programi, povezani s tem okvirjem.

(160) Uredba (EU, Euratom) st. 1141/2014 Evropskega parlamenta in Sveta () dolo¢a nova pravila, ki se med drugim
nana$ajo na financiranje politinih strank in politi¢nih fundacij na evropski ravni, zlasti kar zadeva pogoje
financiranja ter dodelitev in razdelitev financiranja, donacij in prispevkov, financiranje kampanj za volitve v
Evropski parlament, povradljive odhodke, prepoved nekaterega financiranja, raunovodske izkaze, porocanje in
revizijo, izvrSevanje in nadzor, kazni, sodelovanje med Organom za evropske politicne stranke in fundacije,
odredbodajalcem Evropskega parlamenta in drzavami ¢lanicami ter preglednost.

(161) V to uredbo bi bilo treba vkljuciti pravila o prispevkih iz proracuna za evropske politi¢ne stranke, kot doloca
Uredba (EU, Euratom) §t. 1141/2014.

(162) Finanéno podporo evropskim politicnim strankam bi bilo treba dodeljevati v obliki posebnega prispevka, ki bi
ustrezal njihovim posebnim potrebam.

(163) Ceprav se finan¢na podpora dodeljuje, ne da bi bilo za to treba predloziti letni program dela, bi morale evropske
politicne stranke naknadno utemeljiti, da so sredstva Unije porabile gospodarno. Zlasti bi moral odgovorni
odredbodajalec preveriti, ali so bila sredstva porabljena za placilo povracljivih odhodkov, kot so doloéeni v razpisu
za prispevke, v rokih, dolocenih v tej uredbi. Prispevki za evropske politi¢ne stranke bi se morali porabiti do konca
proracunskega leta, ki sledi njihovi dodelitvi, po tem obdobju pa bi moral pristojni odredbodajalec vsa nepora-
bljena sredstva izterjati.

(164) Sredstva Unije, dodeljena za financiranje stroskov delovanja evropskih politi¢nih strank, se ne bi smela porabiti za
druge namene kot za tiste, ki so doloceni v Uredbi (EU, Euratom) §t. 1141/2014, zlasti za neposredno ali posredno
financiranje tretjih strani, kot so nacionalne politi¢ne stranke. Evropske politicne stranke bi morale prispevke
porabiti za placilo odstotnega deleza tekocih in prihodnjih odhodkov, ne pa odhodkov in dolgov, nastalih pred
vloZitvijo vlog za prispevke.

(165) Tudi dodeljevanje prispevkov bi bilo treba poenostaviti in ga prilagoditi posebnim znacilnostim evropskih politi-
¢nih strank, zlasti z odpravo pogojev za sodelovanje, oblikovanjem enotnega placila predhodnega financiranja kot
splosnega pravila ter uvedbo moznosti uporabe financiranja s pavsalnimi zneski, pavsalnimi stopnjami in stroski na
enoto.

(166) Prispevke iz proracuna bi bilo treba prekiniti, zmanjsati ali preklicati, ¢e evropske politi¢ne stranke krsijo Uredbo
(EU, Euratom) 3t. 1141/2014.

1) Uredba (EU, Euratom) §t. 1141/2014 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 22. oktobra 2014 o statutu in financiranju evropskih
pskega p ) %
politicnih strank in evropskih politicnih fundacij (UL L 317, 4.11.2014, str. 1).
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(167) Kazni, dolocene tako v tej uredbi kot v Uredbi (EU, Euratom) $t. 1141/2014, bi morale biti naloZene na usklajen
nacin in ob upostevanju nacela ne bis in idem. V skladu z Uredbo (EU, Euratom) §t. 1141/2014 se upravne in/ali
denarne kazni, dolocene v tej uredbi, ne naloZzijo v primerih, v katerih so bile Ze naloZene kazni na podlagi Uredbe
(EU, Euratom) 3t. 1141/2014.

(168) S to uredbo bi moral biti vzpostavljen splosni okvir, v skladu s katerim je mogoce proratunsko podporo uporabiti
kot instrument na podro¢ju zunanjega delovanja, vkljuno z obveznostjo, da morajo tretje drzave Komisiji pred-
loziti zadostne in pravocasne informacije za oceno, ali so dogovorjeni pogoji izpolnjeni in dolocbe, s katerimi se
zagotavlja zai(ita finan¢nih interesov Unije, upostevane.

(169) Da bi okrepili vlogo Evropskega parlamenta in Sveta, bi bilo treba razjasniti postopek za ustanovitev skrbniskih
skladov Unije. Treba je tudi dolo¢iti nacela, ki se uporabljajo za prispevke v skrbniske sklade Unije, $e posebe;j,
kako pomembno je zagotoviti prispevke drugih donatorjev, kar upraviuje njihovo ustanovitev z vidika dodane
vrednosti. Prav tako je treba razjasniti odgovornosti finan¢nih udeleZencev in upravnega odbora skrbniskega sklada
Unije ter opredeliti pravila za pravi¢no zastopanje udelezenih donatorjev v upravnem odboru skrbniskega sklada
Unije in potrebo, da Komisija glasuje za porabo sredstev. Pomembno je tudi podrobneje dolociti zahteve za
porocanje, ki veljajo za skrbniske sklade Unije.

(170) V skladu z racionalizacijo obstojecih pravil in z namenom preprecitve nepotrebnih ponovitev bi bilo treba posebne
dolocbe iz drugega dela Uredbe (EU, Euratom) §t. 966/2012, ki se uporabljajo za EKJS, raziskave, zunanje ukrepe
in posebne sklade Unije, vnesti le v relevantne dele te uredbe, pod pogojem, da so te dolocbe $e v uporabi in so
relevantne.

(171) Dolocbe o pripravi zaklju¢nega racuna in racunovodstvu bi bilo treba poenostaviti in razjasniti. Zato je primerno,
da vse dolo¢be o letnem zakljuénem racunu in drugem finanénem porocanju zberejo skupaj.

(172) Izboljsati bi bilo treba nacdin sedanjega porocanja institucij Unije o projektih gradnje Evropskemu parlamentu in
Svetu. Institucijam Unije bi moralo biti dovoljeno, da nove projekte gradnje financirajo z dohodki, ki jih prejmejo
za ze prodane zgradbe. Zato bi bilo treba v dolocbe o projektih gradnje vnesti sklicevanje na dolocbe o notranjih
namenskih prejemkih. Tako bi bilo mogoce izpolniti spreminjajoce se potrebe v gradbeni politiki institucij Unije
ter pri tem prihraniti stroske in zagotoviti ve¢ proznosti.

(173) Z namenom prilagoditve pravil, ki se uporabljajo za nekatere organe Unije, podrobnih pravil o javnem narocanju
in podrobnih pogojev ter minimalnega razmerja dejanske stopnje rezervacije, bi bilo treba na Komisijo prenesti
pooblastilo za sprejetje aktov v skladu s ¢lenom 290 PDEU v zvezi z okvirno finan¢no uredbo za organe,
ustanovljene na podlagi PDEU in Pogodbe Euratom, vzoréno finanéno uredbo za organe javno-zasebnih partner-
stev, spremembami Priloge I k tej uredbi, podrobnimi pogoji in metodologijo za izraun dejanske stopnje rezervacij
ter spremembe opredeljenega minimalnega razmerja dejanske stopnje rezervacij, ki ne bi smela biti dolo¢ena po
stopnji nizji od 85 %. Zlasti je pomembno, da se Komisija pri svojem pripravljalnem delu ustrezno posvetuje, tudi
na ravni strokovnjakov, in da se ta posvetovanja izvedejo v skladu z naceli, dolocenimi v Medinstitucionalnem
sporazumu z dne 13.aprila 2016 o boljsi pripravi zakonodaje. Za zagotovitev enakopravnega sodelovanja pri
pripravi delegiranih aktov Evropski parlament in Svet zlasti prejmeta vse dokumente socasno s strokovnjaki iz
drzav clanic, njuni strokovnjaki pa se sistemati¢no lahko udelezujejo sestankov strokovnih skupin Komisije, ki
zadevajo pripravo delegiranih aktov.

(174) Da bi lahko Program Evropske unije za zaposlovanje in socialne inovacije (EaSI), ustanovljena z Uredbo (EU)
§t. 1296/2013 Evropskega parlamenta in Sveta ('), hitro zagotavljal zadostna sredstva v podporo spreminjajocim se
politi¢nim prednostnim nalogam, bi bilo treba z okvirnimi deleZi za vsako od treh osi in minimalnimi odstotki za
vsako od tematskih prednostnih nalog v okviru posamezne osi omogociti ve¢jo proznost, obenem pa ohraniti
ambiciozno stopnjo izvajanja ¢ezmejnih partnerstev EURES. To bi moralo izboljSati upravljanje EaSI in omogociti
osredotocenje proracunskih sredstev na ukrepe, ki ustvarjajo boljse rezultate glede zaposlovanja in socialnega
polozaja.

(") Uredba (EU) 8t. 1296/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 11. decembra 2013 o Programu Evropske unije za zaposlovanje in
socialne inovacije (,EaSI“) in spremembi Sklepa $t. 283/2010/EU o ustanovitvi Evropskega mikrofinanénega instrumenta Progress za
zaposlovanje in socialno vkljucenost (UL L 347, 20.12.2013, str. 238).
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(175) Da bi bile nalozbe v infrastrukturo za kulturo in trajnostni turizem laZje in brez poseganja v dosledno spostovanje
pravnih aktov Unije iz podrocja okolja, zlasti direktiv 2001/42[ES (') in 2011/92/EU (%) Evropskega parlamenta in
Sveta, kakor je ustrezno, bi bilo treba razjasniti nekatere omejitve glede obsega podpore iz Uredbe (EU)
§t. 1301/2013 Evropskega parlamenta in Sveta (3) za te nalozbe. Zato je treba dolociti jasne omejitve glede obsega
prispevka iz ESRR za tak$ne nalozbe od 2.avgusta 2018.

(176) Da bi se odzvali na izzive, ki jih predstavljajo vse ve¢ji tokovi migrantov in beguncev, bi bilo treba jasno dolociti
cilje, h katerim lahko prispeva ESRR v okviru svoje podpore migrantom in beguncem, s ¢imer bi drzavam ¢lanicam
omogodili, da zagotovijo nalozbe, ki se osredotodajo na zakonito prebivajoce drzavljane tretjih drzav, vklju¢no s
prosilci za azil in upravienci do mednarodne zaicite.

(177) Za lazje izvajanje operacij na podlagi Uredbe (EU) 3t. 1303/2013 Evropskega parlamenta in Sveta (%), bi bilo treba
razsiriti obseg potencialnih upravicencev. Zato bi bilo treba omogo¢iti, da organi upravljanja Stejejo fizicne osebe
za upraviCence, in bi bilo treba bolj prozno opredeli pojem upravicenca v okviru drzavne pomoci.

(178) V praksi velja, da so makroregionalne strategije dogovorjene po sprejetju sklepov Sveta. Kot je veljalo od zacetka
veljavnosti Uredbe (EU) $t. 1303/2013, lahko taks$ne sklepe, kadar je to ustrezno, potrdi Evropski svet ob uposte-
vanju pristojnosti te institucije iz ¢lena 15 PEU. Opredelitev makroregionalne strategije iz navedene uredbe bi bilo
zato treba ustrezno spremeniti.

(179) Da bi zagotovili dobro finan¢no poslovodenje ESRR, ESS, Kohezijskega sklada, EKSRP in ESPR (Evropskih struk-
turnih in investicijskih skladov - skladi ESI), ki se izvrSujejo v okviru deljenega upravljanja, in pojasnili obveznosti
drzav ¢lanic, bi se morali pri splosnih nacelih, dolocenih v ¢lenu 4 Uredbe (EU) §t. 1303/2013, sklicevati na nacela,
dolocena v tej uredbi, v zvezi z notranjo kontrolo izvrSevanja proratuna in izogibanjem nasprotju interesov.

(180) Da bi povecali sinergije med vsemi skladi Unije za spopadanje z izzivi migracij in azila na ucinkovit nacin, bi
moralo biti zagotovljeno, da pri pretvorbi tematskih ciljev v prednostne naloge na podlagi pravil za posamezne
sklade taks$ne prednostne naloge zajemajo ustrezno uporabo vsakega sklada ESI za ta podro¢ja. Kadar je to
ustrezno, bi bilo treba zagotoviti usklajevanje s Skladom za azil, migracije in vkljucevanje.

(181) Da bi zagotovili skladnost ureditev programskega nacrtovanja, bi bilo treba enkrat letno uskladiti sporazume o
partnerstvu in spremembe programov, ki jih je odobrila Komisija v predhodnem koledarskem letu.

(182) Za lazjo pripravo in izvajanje strategij lokalnega razvoja, ki ga vodi skupnost, bi bilo treba omogociti, da se iz
glavnega sklada pokrijejo pripravljalni in teko¢i stroski ter stroski animacije.

(183) Za lazje izvajanje lokalnega razvoja, ki ga vodi skupnost, in celostnih teritorialnih nalozb bi bilo treba pojasniti
vloge in odgovornosti lokalnih akcijskih skupin v zvezi s strategijo lokalnega razvoja, ki ga vodi skupnost, ter
lokalnih organov, regionalnih razvojnih organov ali nevladnih organizacij v zvezi s celostnimi teritorialnimi
nalozbami v zvezi z drugimi programskimi organi. Imenovanje v vlogo posredniskega organa, v skladu s pravili
za posamezne sklade, bi se moralo zahtevati le v primerih, ko relevantni organi izvajajo dodatne naloge, ki spadajo
v pristojnost organa upravljanja ali organa za potrjevanje oziroma placilne agencije.

(") Direktiva 2001/42[ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 27.junija 2001 o presoji vplivov nekaterih nacrtov in programov na
okolje (UL L 197, 21.7.2001, str. 30).

(*) Direktiva 2011/92/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 13.decembra 2011 o presoji vplivov nekaterih javnih in zasebnih
projektov na okolje (UL L 26, 28.1.2012, str. 1).

(%) Uredba (EU) $t. 1301/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 17. decembra 2013 o Evropskem skladu za regionalni razvoj in o
posebnih dolocbah glede cilja ,nalozbe za rast in delovna mesta“ ter o razveljavitvi Uredbe (ES) st. 1080/2006 (UL L 347,
20.12.2013, str. 289).

(*) Uredba (EU) $t. 13032013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 17. decembra 2013 o skupnih dolocbah o Evropskem skladu za
regionalni razvoj, Evropskem socialnem skladu, Kohezijskem skladu, Evropskem kmetijskem skladu za razvoj podezelja in Evropskem
skladu za pomorstvo in ribistvo, o splosnih dolocbah o Evropskem skladu za regionalni razvoj, Evropskem socialnem skladu,
Kohezijskem skladu in Evropskem skladu za pomorstvo in ribistvo ter o razveljavitvi Uredbe Sveta (ES) t. 1083/2006 (UL L 347,
20.12.2013, str. 320).
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(184) Organi upravljanja bi morali imeti moZnost, da finan¢ne instrumente izvrSujejo z neposredno oddajo narocila EIB
in mednarodnim finan¢nim institucijam.

(185) Stevilne drzave clanice so ustanovile banke ali institucije v javni lasti, ki delujejo na podlagi pooblastila v okviru
javne politike za spodbujanje dejavnosti gospodarskega razvoja. Tak$ne banke ali institucije v javni lasti imajo
posebne znacilnosti, po katerih se razlikujejo od zasebnih poslovnih bank, kar zadeva njihovo lastnistvo, razvojni
mandat in dejstvo, da niso osredotocene predvsem na ustvarjanje ¢im vecjega dobicka. Prvotna vloga taksnih bank
ali institucij v javni lasti je blaZiti trzne pomanjkljivosti, kadar v nekaterih regijah ali na nekaterih podrogjih politike
ali v nekaterih sektorjih poslovne banke ne zagotavljajo zadostnih finan¢nih storitev. Te banke ali institucije v javni
lasti imajo moznost, da spodbujajo dostop do sredstev skladov ESI, pri cemer pa ohranjajo konkuren¢no nevtral-
nost. Njihova posebna vloga in znacilnosti lahko drzavam ¢lanicam omogocijo, da povecajo uporabo finanénih
instrumentov, da bi ¢im bolj povecale ucinek ESI skladov na realno gospodarstvo. Taksen izid bi bil skladen s
politiko Komisije za olajSanje vloge tak$nih bank ali institucij v javni lasti kot upravljavcev skladov, tako pri
izvrSevanju sredstev skladov ESI kot pri kombiniranju sredstev skladov ESI in financiranja iz EFSI, kot je dolo¢eno
zlasti v nalozbenem nacrtu za Evropo. Brez poseganja v narocila, ki so bila Ze oddana za izvrSevanje finan¢nih
instrumentov v skladu z veljavnim pravom, je upravieno razjasniti, da lahko upravni organi taksnim bankam ali
institucijam v javni lasti oddajajo narocila neposredno. Kljub temu pa bi bilo treba za ohranitev skladnosti te
moznosti neposredne oddaje narocil z naleli notranjega trga doloditi stroge pogoje, ki jih bodo morale izpolnjevati
banke ali institucije v javni lasti.

Tak$ni pogoji bi morali vkljuCevati, da ne sme biti neposredne udelezbe zasebnega kapitala, razen v obliki
neobvladujocega in nekontrolnega deleza zasebnega kapitala v skladu z zahtevami iz Direktive 2014/24/EU.
Poleg tega, kar je strogo omejeno na podro¢je uporabe Uredbe (EU) $t. 1303/2013, bi morala banka ali institucija
v javni lasti imeti tudi moznost izvrSevanja finan¢nih instrumentov, kadar udelezba zasebnega kapitala ne vpliva na
odlocitve v zvezi z vsakodnevnim upravljanjem finan¢nega instrumenta, ki se podpira iz skladov ESL

(186) Zaradi ohranitve moznosti, da bi ESRR in EKSRP prispevala k skupnim finan¢énim instrumentom za neomejeno
jamstvo in listinjenje v korist malih in srednjih podjetij, je treba dolociti, da lahko drzave ¢lanice uporabijo ESRR in
EKSRP, da prispevajo k tak$nim instrumentom med celotnim programskim obdobjem, in posodobiti zadevne
dolocbe v zvezi s to moZnostjo, kot so tiste o predhodnih ocenah in vrednotenjih, ter vpeljati moznost program-
skega nacrtovanja za ESRR na ravni prednostne osi.

(187) Namen sprejetja Uredbe (EU) 2015/1017 Evropskega parlamenta in Sveta (') je bil drzavam ¢lanicam omogociti, da
uporabijo sredstva skladov ESI za prispevanje k financiranju upravicenih projektov, ki se podpirajo iz sklada EFSL
V Uredbo (EU) $t. 1303/2013 bi bilo treba vnesti posebno dolo¢bo o pogojih, ki bi omogocali boljse sodelovanje
in dopolnjevanje, s ¢imer bi bilo lazje kombinirati sredstva skladov ESI in finanéne produkte EIB, ki jih krije
jamstvo EU sklada EFSI.

(188) Pri opravljanju svojih dejavnosti bi morali organi, ki izvrSujejo finan¢ne instrumente, spostovati politiko Unije o
nekooperativnih jurisdikcijah za davéne namene in njene posodobitve, kot je dolo¢eno v ustreznih pravnih aktih
Unije in v sklepih Sveta, zlasti tistih z dne 8. novembra 2016 in njegovih prilogah, ter v sklepih Sveta z dne
5. decembra 2017 in njegovih prilogah.

(189) Za poenostavitev in harmonizacijo zahtev glede kontrole in revizije ter za izboljSanje prevzemanja odgovornosti v
zvezi s finan¢nimi instrumenti, ki jih izvrSujejo EIB in druge mednarodne financne institucije, je treba spremeniti
dolocbe o upravljanju in kontroli finan¢nih instrumentov, da se omogo¢i postopek zagotovil. Ta sprememba se ne
bi smela uporabljati za finan¢ne instrumente iz tocke (a) ¢lena 38(1) in iz ¢lena 39 Uredbe (EU) $t. 13032013, ki
so bili vzpostavljeni na podlagi sporazuma o financiranju, podpisanega pred 2. avgustom 2018. Za taksne finan¢ne
instrumente bi se moral $e naprej uporabljati ¢len 40 navedene uredbe, v obliki kot velja na dan podpisa
sporazuma o financiranju.

(") Uredba (EU) 2015/1017 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 25. junija 2015 o Evropskem skladu za strateske nalozbe, Evropskem
svetovalnem vozlis¢u za nalozbe in Evropskem portalu nalozbenih projektov ter o spremembi uredb (EU) 3t. 1291/2013 in (EU)
§t. 1316/2013 — Evropski sklad za strateske nalozbe (UL L 169, 1.7.2015, str. 1).
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(190) Za zagotovitev enotnih pogojev izvajanja Uredbe (EU) $t. 1303/2013 v zvezi z vzorci porocil o nadzoru in letnih
revizijskih porocil iz ¢lena 40(1) navedene uredbe, bi bilo treba na Komisijo prenesti izvedbena pooblastila. Ta
pooblastila bi bilo treba izvajati v skladu z Uredbo (EU) t. 182/2011 Evropskega parlamenta in Sveta (!).

(191) Za zagotovitev doslednosti obravnavanja financnih popravkov v programskem obdobju 2007-2013, je treba
pojasniti, da bi moralo biti v primeru finan¢nih instrumentov mogoce dovoliti, da se preklican prispevek kot
rezultat posamezne nepravilnosti ponovno uporabi kot redni odhodek v isti operaciji, tako da s tem povezani
finan¢ni popravek ne bo imel za posledico ¢iste izgube za operacijo finan¢nega instrumenta.

(192) Da se zagotovi ve¢ Casa za podpis sporazumov o financiranju, ki bi dopuscali uporabo depozitnih ra¢unov za
placila za nalozbe v kon¢ne prejemnike po koncu obdobja upravicenosti za instrumente, ki temeljijo na lastniskem
kapitalu, bi bilo treba rok za podpis tak$nih sporazumov o financiranju podaljsati do 31. decembra 2018.

(193) Da bi vlagatelje, ki delujejo po nacelu trznega gospodarstva, spodbudili k sovlaganju v projekte javne politike, bi
bilo treba uvesti pojem razlicne obravnave vlagateljev, ki pod posebnimi pogoji omogoca, da so sredstva skladov
ESI podrejena nalozbi vlagatelja, ki deluje po nacelu trznega gospodarstva, in finan¢nim produktom EIB, ki jih krije
jamstvo EU sklada EFSI. Hkrati bi bilo treba dolociti pogoje za uporabo taksne razli¢ne obravnave pri izvr§evanju
sredstev skladov ESIL

(194) Glede na dolgotrajno okolje z nizkimi obrestnimi merami in da ne bi neupravi¢eno kaznovali organov, ki
izvriujejo finanéne instrumente, bi bilo treba ob dejavnem upravljanju zakladnice omogociti, da se negativne
obresti, ki nastanejo zaradi nalozb sredstev skladov ESI na podlagi ¢lena 43 Uredbe (EU) §t. 1303/2013, financirajo
iz sredstev, vrnjenih v finanéni instrument.

(195) Za uskladitev zahtev glede porocanja z novimi dolo¢bami o razli¢ni obravnavi vlagateljev ter v izogib podvajanju
nekaterih zahtev, bi bilo treba spremeniti ¢len 46(2) Uredbe (EU) §t. 1303/2013.

(196) Da se omogoci izvrSevanje skladov ESI, je treba drzavam clanicam dati moznost izvajanja ukrepov tehni¢ne
pomodi preko neposredne oddaje narocila EIB, drugim mednarodnim finan¢nim institucijam ter bankam ali
institucijam v javni lasti.

(197) Da bi dodatno harmonizirali pogoje za operacije, ki ustvarjajo neto prihodek po svoji zakljucitvi, bi se morale
ustrezne dolocbe te uredbe uporabljati za Ze izbrane operacije, ki se Se vedno izvajajo, in operacije, ki jih je treba v
tem programskem obdobju e izbrati.

(198) Da bi zagotovili mo¢no spodbudo za izvajanje ukrepov za energetsko ucinkovitost, prihrankov pri stroskih, ki so
posledica izboljSane energetske ucinkovitosti z operacijo, ne bi smeli obravnavati kot neto prihodek.

(199) Da se omogoci izvajanje operacij, ki ustvarjajo prihodek, bi bilo treba v katerem koli trenutku med izvajanjem
programa dovoliti zmanjSanje stopnje sofinanciranja ter zagotoviti moznosti za oblikovanje pavialne stopnje
odstotka neto prihodka na nacionalni ravni.

(200) Zaradi poznega sprejetja Uredbe (EU) $t. 508/2014 Evropskega parlamenta in Sveta (?) ter zaradi dejstva, da so bile
v navedeni uredbi dolo¢ene stopnje intenzivnosti pomodi, je treba v Uredbi (EU) §t. 1303/2013 dolo¢iti nekatera
izvzetja za ESPR, kar zadeva dobickonosne operacije. Ker ta izvzetja zagotavljajo ugodnejse pogoje za nekatere
operacije, ki ustvarjajo prihodek, za katere so zneski ali stopnje podpore opredeljeni v Uredbi (EU) st. 508/2014, je
treba dolociti drug datum zacetka uporabe za ta izvzetja, da se zagotovi enako obravnavanje operacij, podprtih na
podlagi Uredbe (EU) $t. 1303/2013.

(201) Za zmanjsanje upravnega bremena za upravience bi bilo treba povisati mejno vrednost, pod katero so nekatere
operacije izvzete iz zahteve po izracunavanju in upostevanju prihodkov, ustvarjenih med njihovim izvajanjem.

(") Uredba (EU) $t. 182/2011 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. februarja 2011 o dolocitvi splosnih pravil in nacel, na podlagi
katerih drzave clanice nadzirajo izvajanje izvedbenih pooblastil Komisije (UL L 55, 28.2.2011, str. 13).

(%) Uredba (EU) §t. 508/2014 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 15. maja 2014 o Evropskem skladu za pomorstvo in ribistvo in
razveljavitvi uredb Sveta (ES) §t. 2328/2003, (ES) st. 861/2006, (ES) §t.1198/2006 in (ES) §t.791/2007 in Uredbe (EU)
§t.1255/2011 Evropskega parlamenta in Sveta (UL L 149, 20.5.2014, str. 1).
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(202) Za lazje doseganje sinergij med skladi ESI in drugimi instrumenti Unije, bi bilo treba omogociti, da se nastali
izdatki povrnejo iz razli¢nih skladov ESI in instrumentov Unije, in sicer na podlagi vnaprej dogovorjenega deleza.

(203) Za spodbuditev uporabe pavialnih zneskov in glede na dejstvo, da morajo pavsalni zneski temeljiti na posteni,
pravicni in preverljivi metodi izracuna, ki zagotavlja dobro finan¢no poslovodenje, bi bilo treba ukiniti veljavno
zgornjo mejo za njihovo uporabo.

(204) Za zmanjsanje upravnega bremena upravicencev pri izvajanju projektov bi bilo treba uvesti novo poenostavljeno
obracunavanje stroskov za financiranje, ki bo temeljila na pogojih, ki ne vkljucujejo stroskov operacij.

(205) Za poenostavitev pravil, ki urejajo porabo sredstev in za zmanjsanje upravnega bremena, bi morale drzave ¢lanice
vse pogosteje uporabljati poenostavljeno obracunavanje stroskov.

(206) Ob upostevanju dejstva, da se v skladu s ¢lenom 71 Uredbe (EU) $t. 1303/2013 obveznost zagotavljanja trajnosti
operacij vlaganja izvaja od kon¢nega izplacila upraviéencu in da se v primeru nalozb, ki jih sestavlja zakup novih
strojev in opreme, kon¢no izplacilo izvede ob izteku pogodbe, se ta obveznost ne bi smela uporabljati za tovrstne
nalozbe.

(207) Za zagotovitev SirSe uporabe poenostavljenega obracunavanja stroskov bi bilo treba za operacije ali projekte, ki so
del operacij, ki prejemajo pomo¢ iz ESRR in ESS pod dolo¢eno mejno vrednostjo dolociti obvezno uporabo
standardnih lestvic stroskov na enoto, pavsalnih zneskov ali pavSalnih stopenj, za kar veljajo zadevne prehodne
dolocbe. Organ upravljanja ali odbor za spremljanje, ¢e gre za programe v okviru cilja,evropsko teritorialno
sodelovanje', bi moral imeti moznost podaljsati prehodno obdobje za obdobje, ki ga Steje za ustrezno, ¢e meni,
da takS$na obveznost ustvarja nesorazmerno upravno breme. Tak$na obveznost se ne bi smela uporabljati za
operacije, ki prejemajo podporo v okviru drzavne pomodi, ki ne pomeni pomo¢i de minimis. Za tak$ne operacije
bi morala $e naprej obstajati moznost vseh oblik nepovratnih sredstev in vracljive podpore. Hkrati bi bilo treba za
vse sklade ESI predvideti uporabo predlogov proracunov kot dodatno metodologijo za dolocitev poenostavljenih
stroskov.

(208) Da se omogoci zgodnej$a in bolj ciljna uporaba poenostavljenega obracunavanja stroskov, bi bilo treba na
Komisijo prenesti pooblastilo, da v skladu s ¢lenom 290 PDEU, sprejme akte v zvezi z dopolnitvijo Uredbe
(EU) $t. 1303/2013 z dodatnimi posebnimi pravili glede vlog, obveznosti in odgovornosti organov, ki izvajajo
finan¢ne instrumente, ter z njimi povezanimi merili za izbiro in proizvodi, ki jih je moZno zagotoviti s finan¢nimi
instrumenti, dopolnitvijo dolo¢b Uredbe (EU) §t. 1303/2013 o standardnih lestvicah stroskov na enoto ali finan-
ciranja po pavsalni stopnji, postene, pravicne in preverljive metode izracuna, s katero bi jih bilo mogoce dolociti, in
z dolocitvijo podrobnih postopkov v zvezi s financiranjem na podlagi izpolnjevanja pogojev, povezanih z dosega-
njem napredka pri izvajanju ali doseganjem ciljev programov, namesto stroskov in njihove uporabe. Zlasti je
pomembno, da se Komisija pri svojem pripravljalnem delu ustrezno posvetuje, vklju¢no na ravni strokovnjakov, in
da se ta posvetovanja izvedejo v skladu z naceli, dolocenimi v Medinstitucionalnem sporazumu z dne 13. aprila
2016 o boljsi pripravi zakonodaje. Za zagotovitev enakopravnega sodelovanja pri pripravi delegiranih aktov
Evropski parlament in Svet zlasti prejmeta vse dokumente solasno s strokovnjaki iz drzav ¢lanic, njuni strokov-
njaki pa se sistemati¢no lahko udelezujejo sestankov strokovnih skupin Komisije, ki zadevajo pripravo delegiranih
aktov.

(209) Za zmanjsanje upravnega bremena bi bilo treba povecati uporabo pavialnih stopenj, ki jih lahko drzave ¢lanice
dolocijo brez posebne metodologije. Zato bi bilo treba uvesti dodatni pavsalni stopnji: eno za izra¢un neposrednih
stroskov za osebje in drugo za izraCun preostalih upravicenih stroskov na podlagi stroskov za osebje. Poleg tega bi
bilo treba dodatno pojasniti metode za izracun stroskov za osebje.

(210) Z namenom izboljSanja u¢inkovitosti in u¢inka operacij bi bilo treba olajsati izvajanje operacij, ki zajemajo celotno
ozemlje drzave ¢lanice, ali operacij, ki zajemajo razli¢na programska podrodja, prav tako pa bi bilo treba povecati
moznosti za odhodke zunaj Unije za nekatere nalozbe.

(211) Da bi drzave ¢lanice spodbudili k uporabi neodvisnih strokovnjakov za ocenjevanje velikih projektov, bi moralo
biti dovoljeno, da neodvisni strokovnjak, potem ko je Komisija obves¢ena o predlozitvi relevantnih informacij
neodvisnemu strokovnjaku, Komisiji predlozi izjavo o izdatkih v zvezi z velikim projektom, preden jo pozitivno
oceni.
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(212) Da se spodbudi uporaba skupnih akcijskih nacrtov, ki bodo zmanjsali upravno breme za upraviCence, je treba
zmanj$ati regulativne zahteve, povezane s pripravo skupnega akcijskega nacrta, obenem pa e naprej namenjati
ustrezno osredotocenost na horizontalna nacela, vklju¢no z enakostjo spolov in trajnostnim razvojem, ki so
pomembno prispevala k u¢inkovitemu izvr$evanju skladov ESIL

(213) V izogib nepotrebnemu upravnemu bremenu za upravicence bi morala pravila o informiranju, komuniciranju in
prepoznavnosti, spoStovati nacelo sorazmernosti. V skladu s tem je pomembno, da se razjasni podrocje uporabe
teh pravil.

(214) Z namenom zmanjanja upravnega bremena in zagotovitve u¢inkovite uporabe tehni¢ne pomoci po ESRR, ESS, in
Kohezijskem skladu ter po kategorijah regij bi bilo treba povecati proznost pri izra¢unavanju in spremljanju
posameznih zgornjih mej, ki se v drzavah ¢lanicah uporabljajo za tehni¢no pomoc.

(215) Zaradi poenostavitve izvajalskih struktur bi bilo treba razjasniti, da je moznost, v skladu s katero so lahko organ
upravljanja, organ za potrjevanje in revizijski organ del istega javnega organa, na voljo tudi za programe v okviru
cilja evropskega teritorialnega sodelovanja.

(216) Natancneje bi bilo treba dolociti odgovornosti organov upravljanja v zvezi s preverjanjem odhodkov, kadar se
uporabljajo moznosti poenostavljenega obra¢unavanja stroskov.

(217) Za zagotovitev, da upraviCenci v celoti izkoristijo potencial poenostavitve resitev e-uprave pri izvr§evanju skladov
ESI in Sklada za evropsko pomo¢ najbolj ogrozenim, zlasti z namenom olaj$anja popolnoma elektronskega
vodenja dokumentacije, je treba pojasniti, da papirna sled ni potrebna, ¢e so izpolnjeni doloceni pogoji.

(218) Za zagotovitev vecje sorazmernosti kontrol ter zmanjanja upravnega bremena zaradi podvajanja kontrol, zlasti za
male upravicence, ne da bi se spodkopavalo nacelo dobrega finan¢nega poslovodenja, bi moralo prevladati nacelo
enotne revizije za ESRR, ESS, Kohezijski skladu in ESPR ter bi morale biti mejne vrednosti, pod katerimi operacija
ni predmet ve¢ kot ene revizije, podvojene.

(219) Pomembno je izboljsati prepoznavnost skladov ESI in povecati ozave$cenost o njihovih rezultatih in dosezkih v
javnosti. Dejavnosti informiranja in komuniciranja ter ukrepi za izbolj§anje prepoznavnosti v javnosti so $e vedno
bistvenega pomena pri objavljanju dosezkov skladov ESI in prikazovanju, kako se vlagajo finan¢na sredstva Unije.

(220) Da se nekaterim ciljnim skupinam olajsa dostop do ESS, zbiranje podatkov za dolocene kazalnike iz Priloge I k
Uredbi (EU) $t. 1304/2013 Evropskega parlamenta in Sveta (') ne bi smelo biti potrebno.

(221) Za zagotovitev enake obravnave operacij, ki se podpirajo na podlagi te uredbe, je treba dolociti datum zacetka
uporabe dolocenih sprememb Uredbe (EU) st. 1303/2013.

(222) Za zagotovitev, da celotno programsko obdobje za uredbe (EU) st. 1301/2013, (EU) $t. 1303/2013, (EU)
§t. 1304/2013 in Uredbo (EU) §t. 223/2014 Evropskega parlamenta in Sveta (%) ureja usklajen niz pravil, se morajo
dolocene spremembe teh uredb uporabljati od 1. januarja 2014. Z dolocitvijo retroaktivne uporabe teh sprememb
se upostevajo legitimna pri¢akovanja.

(223) Da se pospesi izvrSevanje finan¢nih instrumentov, pri ¢emer se podpora iz skladov ESI zdruzuje s finan¢nimi
produkti EIB v okviru jamstva EU sklada EFSI, in da se zagotovi stalna pravna podlaga za podpis sporazumov o
financiranju, ki bi dopuscali uporabo depozitnih racunov za instrumente, ki temeljijo na lastniskem kapitalu, je
nujno, da se dolocene spremembe te uredbe uporabljajo z u¢inkom od 1. januarja 2018. Z dolo¢itvijo retroaktivne
uporabo teh sprememb se zagotovi napredno omogocanje financiranja projektov z zdruzeno podporo iz skladov
ESI in EFSI ter se prepreci pravna praznina med datumom prenchanja veljavnosti nekaterih dolo¢b iz Uredbe (EU)
§t. 1303/2013 in datumom zacetka veljavnosti njihovega podalj$anja na podlagi te uredbe.

(224) Poenostavitve in spremembe pravil za posamezen sektor bi bilo treba zaceti uporabljati ¢im prej, da bi omogo¢ili
hitrejSe izvrSevanje v teko¢em programskem obdobju, in bi se zato morale uporabljati od 2. avgusta 2018.

() Uredba (EU) §t. 1304/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 17. decembra 2013 o Evropskem socialnem skladu in razveljavitvi
Uredbe Sveta (ES) st. 1081/2006 (UL L 347, 20.12.2013, str. 470).

(3) Uredba (EU) st. 223/2014 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 11. marca 2014 o Skladu za evropsko pomoc¢ najbolj ogrozenim
(UL L 72, 12.3.2014, str. 1).
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(225) Evropski sklad za prilagoditev globalizaciji (ESPG) bi moral po 31. decembru 2017 Se naprej zagotavljati zacasno
pomo¢ mladim, ki niso zaposleni, se ne izobrazujejo ali usposabljajo in prebivajo v regijah, ki so nesorazmerno
prizadete zaradi velikega Stevila odpuscanj. Da bi omogocali stalno pomo¢ mladim, ki niso zaposleni, se ne
izobrazujejo ali usposabljajo in prebivajo v regijah, bi se morala sprememba Uredbe (EU) $t. 1309/2013 Evrop-
skega parlamenta in Sveta (1), s katero se zagotavlja tak$na stalna pomo¢, uporabljati z u¢inkom od 1. januarja
2018.

(226) Na podlagi Uredbe (EU) $t. 1316/2013 Evropskega parlamenta in Sveta (% bi moralo biti mogoce ustanoviti
mehanizme meSanega financiranja za en ali ve¢ instrumentov za povezovanje Evrope (IPE). Iz tak$nih mehanizmov
meSanega financiranja bi se lahko financirale operacije mesanega financiranja, ki so ukrepi, ki zdruzujejo nepo-
vratne oblike podpore, kot je podpora iz proracunov drzav clanic, nepovratnih sredstev IPE ter skladov ESI, in
finan¢ni instrumenti iz proracuna Unije, vklju¢no s kombinacijami kapitalskega in dolzniskega instrumenta IPE ter
financiranjem iz skupine EIB, iz nacionalnih spodbujevalnih bank, iz razvojnih ali drugih finan¢nih institucij, od
vlagateljev in iz zasebne finan¢ne podpore. Financiranje iz skupine EIB bi moralo vkljucevati financiranje EIB v
okviru EFSI, zasebna finan¢na podpora pa bi morala vkljucevati neposredne in posredne finan¢ne prispevke ter
podporo pridobljeno preko javno-zasebnih partnerstev.

(227) Zasnova in vzpostavitev mehanizmov mesanega financiranja bi morala temeljiti na predhodni oceni, opravljeni v
skladu s to uredbo in bi morala odrazati rezultate izkuSenj, pridobljenih pri izvajanju ,razpisa za mesano finan-
ciranje“ v okviru IPE iz Izvedbene uredbe Komisije z dne 20.januarja 2017 o spremembi Izvedbene uredbe
Komisije C(2014) 1921 o vzpostavitvi vecletnega delovnega programa za finantno pomo¢ na podro¢ju instru-
menta za povezovanje Evrope - sektor prometa za obdobje 2014-2020. Mehanizmi meSanega financiranja v
okviru IPE bi morali biti vzpostavljeni v sklopu vecletnih infali letnih programov dela ter sprejeti v skladu s
¢lenoma 17 in 25 Uredbe (EU) 3t. 1316/2013. Komisija bi morala zagotoviti pregledno in pravocasno porocanje
Evropskemu parlamentu in Svetu o izvajanju vsakega mehanizma meSanega financiranja IPE.

(228) Cilj mehanizmov mesanega financiranja v okviru IPE bi moral biti olajsati in racionalizirati vlozitev ene vloge za
vse oblike podpore, vkljuéno z nepovratnimi sredstvi Unije iz IPE in sredstvi zasebnega sektorja. Namen tak$nih
mehanizmov meSanega financiranja bi morala biti optimizacija postopka vlozitve vloge za nosilce projektov z
zagotovitvijo tehni¢no in finanéno enotnega ocenjevalnega postopka.

(229) Mehanizmi meS$anega financiranja v okviru IPE bi morali omogociti ve¢jo proznost za predloZitev projektov ter
poenostaviti in racionalizirati postopek opredelitve in financiranja projektov. Povecati bi morali tudi prevzemanje
odgovornosti in zavez s strani sodelujo¢ih finan¢nih institucij ter tako ublaZiti tveganja, povezana s projekti.

(230) Mehanizmi me$anega financiranja v okviru IPE bi morali omogo¢iti okrepljeno usklajevanje, izmenjavo informacij
in sodelovanje med drzavami ¢lanicami, Komisijo, EIB, nacionalnimi spodbujevalnimi bankami in zasebnimi
vlagatelji z namenom ustvariti in podpirati primeren sklop projektov v skladu s cilji politike IPE.

(231) Mehanizmi meSanega financiranja v okviru IPE bi morali biti namenjeni izboljSanju multiplikacijskega ucinka
porabe Unije s pritegnitvijo dodatnih sredstev zasebnih vlagateljev, s ¢imer se zagotovi najvisja stopnja vkljucevanja
zasebnih vlagateljev. Poleg tega bi morali zagotoviti, da postanejo ukrepi, ki prejmejo podporo, ekonomsko in
finan¢no izvedljivi, ter prispevati k preprecevanju pomanjkanja finan¢nih vzvodov za nalozbe. Prispevati bi morali
k uresniCevanju ciljev Unije v zvezi z izpolnjevanjem ciljev, dolo¢enih na konferenci o podnebnih spremembah v
Parizu (COP 21), ustvarjanjem delovnih mest in ¢ezmejnimi povezavami. Pomembno je, da Racunsko sodiice,
kadar se tako IPE kot EFSI uporabljata za ukrepe financiranja, preuci, ali je bilo finan¢no poslovodenje dobro ter v
skladu s ¢lenom 287 PDEU in ¢lenom 24(2) Uredbe (EU) §t. 1316/2013.

232) V vecini primerov se za nepovratna sredstva v prometnem sektorju pricakuje, da ostanejo glavno sredstvo za
p p p ju p ] )0 8
podporo ciljev politik Unije. Pri uporabi mehanizmov meSanega financiranja IPE se zato ne bi smela zmanjati
razpolozljivost tak$nih nepovratnih sredstev.

(") Uredba (EU) 3t. 1309/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 17. decembra 2013 o Evropskem skladu za prilagoditev globa-
lizaciji (2014-2020) in razveljavitvi Uredbe (ES) §t. 1927/2006 (UL L 347, 20.12.2013, str. 855).

(%) Uredba (EU) $t. 1316/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 11. decembra 2013 o vzpostavitvi Instrumenta za povezovanje
Evrope, spremembi Uredbe (EU) st. 913/2010 in razveljavitvi uredb (ES) $t. 680/2007 in (ES) $t. 67/2010 (UL L 348, 20.12.2013,
str. 129).
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(233) Udelezbo zasebnih sovlagateljev pri prometnih projektih bi lahko olajsali z zmanjanjem finan¢nega tveganja. V ta
namen so lahko ustrezna jamstva za prvo izgubo, ki jih zagotavlja EIB v okviru skupnih finan¢nih mehanizmov, ki
se podpirajo iz proracuna, kot so mehanizmi mesanega financiranja.

(234) Financiranje iz IPE bi moralo temeljiti na merilih za izbor in dodelitev, dolo¢enih v okviru vecletnih in letnih
delovnih programov v skladu s ¢lenom 17(5) Uredbe (EU) $t. 1316/2013, ne glede na uporabljeno obliko finan-
ciranja ali njegovo kombinacijo.

(235) Izku$nje, pridobljene pri mehanizmih meSanega financiranja, bi bilo treba upostevati pri ocenah Uredbe (EU)
§t. 1316/2013.

(236) Uvedbe mehanizmov meSanega financiranja IPE s to uredbo ne bi smeli razumeti tako, da vpliva na rezultat
pogajanj o vecletnem finanénem okviru za obdobje po letu 2020.

(237) Ob upostevanju zelo visoke stopnje izvrSevanja IPE v prometnem sektorju in z namenom podpore izvajanju
projektov, ki imajo najvi§jo dodano vrednost za vseevropsko prometno omrezje glede koridorjev osrednjega
omrezja, ¢ezmejnih projektov, projektov na drugih odsekih osrednjega omrezja in projektov, upravi¢enih na
podlagi horizontalnih prednostnih nalog, kot so navedene v Prilogil k Uredbi (EU) §t. 1316/2013, je treba
izjemoma omogociti dodatno proznost pri uporabi vecletnega programa dela, s ¢imer bi omogocili, da znesek
financni sredstev doseze do 95 % finan¢nih proracunskih sredstev iz Uredbe (EU) §t. 1316/2013. Vendar pa je
pomembno, da se zagotavlja nadaljnja podpora v preostalem izvedbenem obdobju IPE za prednostne naloge, zajete
v letnih programih dela.

(238) Ker se narava telekomunikacijskega sektorja IPE razlikuje od narave prometnega in energetskega sektorja IPE, zlasti
v nizjih povpre¢nih zneskih nepovratnih sredstev, razlike med vrstami stroskov in vrstami projektov, bi se bilo
treba izogibati nepotrebnemu bremenu za upravicence in drzave clanice, ki sodelujejo pri s tem povezanih ukrepih,
in sicer z manj obremenjujo¢imi obveznostmi glede potrjevanja, pri ¢emer se ne bi smelo oslabiti nacelo dobrega
finan¢nega poslovodenja.

(239) Na podlagi Uredbe (EU) §t. 283/2014 Evropskega parlamenta in Sveta (') so za podporo ukrepom na podrocju
infrastruktur za digitalne storitve trenutno dovoljena samo nepovratna sredstva in javno narocanje. Za zagotovitev
¢im ucinkovitejSega delovanja infrastruktur za digitalne storitve, bi morali biti za podporo tak$nim ukrepom na
voljo tudi drugi finan¢ni instrumenti, ki se trenutno uporabljajo v okviru IPE, vkljuéno z inovativnimi finan¢nimi
instrumenti.

(240) Da se prepreci ustvarjanje nepotrebnega upravnega bremena za organe upravljanja, ki bi lahko oviralo u¢inkovito
izvajanje Sklada za evropsko pomo¢ najbolj ogroZenim, je ustrezno poenostaviti in omogoliti postopek za
spremembo nebistvenih elementov operativnih programov.

(241) Da se nadalje poenostavi uporaba Sklada za evropsko pomo¢ najbolj ogrozenim, je ustrezno oblikovati dodatne
dolocbe glede upravicenosti odhodkov, zlasti kar zadeva uporabo standardnih lestvic stroskov na enoto, pavsalnih
zneskov in pavsalnih stopenj.

(242) V izogib neposteni obravnavi partnerskih organizacij, nepravilnosti, ki jih je mogoce pripisati izklju¢no organu,
pristojnemu za nakup pomodi, ne bi smele vplivati na upravi¢enost odhodkov partnerskih organizacij.

(243) Z namenom poenostavitve izvajanja skladov ESI in Sklada za evropsko pomo¢ najbolj ogroZenim in v izogib
pravni negotovosti bi bilo treba pojasniti dolo¢ene odgovornosti drzav ¢lanic glede upravljanja in kontrole.

(244) Glede na potrebo po usklajeni uporabi ustreznih finan¢nih pravil v okviru proracunskega leta je naceloma
priporocljivo, da se prvi del te uredbe (v nadaljnjem besedilu: finan¢na uredba) zaéne uporabljati na zacetku
proracunskega leta. Vendar pa je, zato da bi prejemnikom sredstev Unije zagotovili ¢imprej$nje koristi zaradi
pomembnih poenostavitev iz te uredbe, tako v zvezi s finanéno uredbo kot tudi s spremembami pravil za
posamezni sektor, izjemoma primerno zagotoviti, da se ta uredba uporablja od njenega zacetka veljavnosti. Da
se zagotovi ve¢ Casa za prilagoditev novim pravilom, bi istocasno morale institucije Unije do konca proracunskega
leta 2018 $e naprej uporabljati Uredbo (EU, Euratom) 3t. 966/2012 glede izvrSevanja njihovih upravnih odobritev.

(") Uredba (EU) $t. 283/2014 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 11. marca 2014 o smernicah za vseevropska omreZja na podrodju
telekomunikacijske infrastrukture in razveljavitvi Odlocbe $t. 1336/97/ES (UL L 86, 21.3.2014, str. 14).
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(245) Nekatere spremembe v zvezi s finan¢nimi instrumenti, prora¢unskimi jamstvi in finanéno pomocjo bi bilo treba
zaCeti uporabljati Sele takrat, ko se zane uporabljati vecletni finan¢ni okvir za obdobje po letu 2020, da se
zagotovi dovolj Casa za prilagoditev zadevnih pravnih podlag in programov novim pravilom.

(246) Informacije o letnem povpredju ekvivalentov polnega delovnega ¢asa in o predvidenem znesku namenskih prejem-
kov, prenesenih iz predhodnih let, bi bilo prvi¢ treba zagotoviti skupaj s predlogom proracuna, ki bo predstavljen
leta 2021, da se Komisiji zagotovi dovolj ¢asa za prilagoditev novim obveznostim —

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

PRVI DEL
FINANCNA UREDBA
NASLOV 1
PREDMET UREJANJA, OPREDELITEV POJMOV IN SPLOSNA NACELA
Clen 1
Predmet urejanja
Ta uredba doloca pravila za oblikovanje in izvrSevanje splo$nega proracuna Evropske unije in Evropske skupnosti za
atomsko energijo (v nadaljnjem besedilu: proracun) ter pripravo in revizijo njunih zakljuénih ra¢unov.
Clen 2
Opredelitev pojmov
V tej uredbi se uporabljajo naslednje opredelitve pojmov:

(1) ,vloznik“ pomeni fizi¢no osebo ali subjekt, ki je ali ni pravna oseba, ki je vlozil vlogo v postopku dodeljevanja
nepovratnih sredstev ali v natecaju za nagrade;

(2) ,dokumentacija vloge* pomeni ponudbo, prijavo za sodelovanje, vlogo za nepovratna sredstva ali vlogo v natecaju
za nagrade;

(3) .postopek dodeljevanja“ pomeni postopek javnega narocanja, postopek za dodelitev nepovratnih sredstev, natecaj za
nagrade ali postopek za izbiro strokovnjakov ali oseb ali subjektov, ki izvrSujejo proracun na podlagi tocke (c)
prvega pododstavka ¢lena 62(1);

(4) ,temeljni akt“ pomeni pravni akt, razen priporocila ali mnenja, ki daje pravno podlago ukrepom in izvrSevanju
ustreznih odhodkov, knjizenih v proracun, ali proracunskega jamstva ali finan¢ne pomoci, ki se krije iz proracuna,
in ki je lahko v kateri koli od naslednjih oblik:

(a) pri izvajanju Pogodbe o delovanju Evropske unije (PDEU) in Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti za
atomsko energijo (Pogodbe Euratom) v obliki uredbe, direktive ali sklepa v smislu ¢lena 288 PDEU ali

(b) pri izvajanju naslova V Pogodbe o Evropski uniji (PEU) v eni od oblik iz ¢lenov 28(1) in 31(2), ¢lena 33 ter
Clenov 42(4) in 43(2) PEU;

(5) ,upravicenec” pomeni fizi¢no osebo ali subjekt, ki je ali ni pravna oseba, s katerim je bil podpisan sporazum o
nepovratnih sredstvih;

(6) ,mehanizem mesanega financiranja ali platforma“ pomeni okvir sodelovanja, vzpostavljen med Komisijo in razvoj-
nimi institucijami ali drugimi javnimi finanénimi institucijami z namenom kombiniranja nepovratnih oblik podpore
infali finan¢nih instrumentov infali proracunskih jamstev iz proracuna ter odplacnih oblik podpore iz razvojnih
institucij ali drugih javnih finan¢nih institucij, kot tudi iz finan¢nih institucij zasebnega sektorja in od zasebnih
vlagateljev;

(7) ,izvrSevanje prora¢una“ pomeni izvajanje dejavnosti v zvezi z upravljanjem, spremljanjem, nadzorom in revizijo
proracunskih odobritev v skladu z metodami iz ¢lena 62;

(8) ,proracunska obveznost* pomeni operacijo, s katero odgovorni odredbodajalec rezervira proracunske odobritve,
potrebne za kritje naknadnih placil za izpolnitev pravnih obveznosti;
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(9) .proracunsko jamstvo“ pomeni pravno zavezo Unije, da podpre program ukrepov s sprejetjem v proracun finanéne
obveznosti, ki se lahko uporabi, ¢e bi med izvajanjem programa prislo do dolo¢enega dogodka, in ki ostaja veljavna
za obdobje zapadlosti obveznosti, prevzetih v okviru podprtega programa;

(10) ,pogodba o nepremi¢ninah“ pomeni pogodbo, ki zajema nakup, izmenjavo, dolgoro¢ni zakup, uZzitek, finanéni
zakup, najem ali nakup s pridrzanim lastnistvom z moznostjo odkupa ali brez nje za zemlji§¢a, zgradbe ali
druge nepremicnine. Zajema obstojece zgradbe in zgradbe, ki $e niso dokoncane, pod pogojem, da je kandidat
pridobil veljavno gradbeno dovoljenje zanje. Ne zajema zgradb, zasnovanih v skladu s specifikacijami javnega
narocnika, ki jih krijejo narocila gradenj;

(11) ,kandidat* pomeni gospodarski subjekt, ki zaprosi za povabilo k sodelovanju ali je povabljen k sodelovanju v
postopku s predhodnim ugotavljanjem sposobnosti, konkurenénem postopku s pogajanji, konkuren¢nem dialogu,
partnerstvu za inovacije, projektnem natecaju ali postopku s pogajanji;

(12) ,osrednji nabavni organ“ pomeni javnega naro¢nika, ki izvaja centralizirane nabavne dejavnosti, in, kadar je ustre-
zno, pomozne nabavne dejavnosti;

(13) ,preverjanje“ pomeni preverjanje specificnih vidikov prihodkov ali odhodkov;

(14) ,koncesijska pogodba“ pomeni pisno sklenjeno odpla¢no pogodbo med enim ali ve¢ gospodarskimi subjekti ter
enim ali ve¢ javnimi naro¢niki v smislu ¢lenov 174 in 178, s katero se izvedba gradenj ali opravljanje in upravljanje
storitev zaupa gospodarskemu subjektu (v nadaljnjem besedilu: koncesija), pri ¢emer:

() je nadomestilo zgolj pravica do uporabe gradenj ali storitev oziroma ta pravica skupaj s placilom;

(b) podelitev koncesijske pogodbe vkljuCuje prenos operativnega tveganja pri uporabi teh gradenj ali storitev, kar
zajema s povprasevanjem povezano tveganje ali z dobavo povezano tveganje ali oboje, na koncesionarja. Steje
se, da koncesionar prevzame operativno tveganje, kadar pod obicajnimi pogoji poslovanja ni zagotovljeno, da se
mu bodo povrnile nalozbe ali stroski, ki nastanejo pri upravljanju zadevnih gradenj ali storitev;

(15) ,pogojna obveznost* pomeni potencialno finanéno obveznost, ki bi lahko nastala glede na izid prihodnjega
dogodka;

(16) ,narocilo“ pomeni javno narocilo ali koncesijsko pogodbo;
(17) .izvajalec* pomeni gospodarski subjekt, s katerim je bilo podpisano javno narocilo;

(18) ,sporazum o prispevku“ pomeni sporazum, sklenjen z osebami ali subjekti, ki izvr$ujejo finan¢na sredstva Unije v
skladu s tockami (c)(ii) do (viii) prvega pododstavka clena 62(1);

(19) ,kontrola“ pomeni vsak ukrep za ustrezno zagotovilo glede uspesnosti, ucinkovitosti in gospodarnosti operacij,
zanesljivosti porocanja, varovanja premoZenja in informacij, prepreCevanja, ugotavljanja ter odprave goljufij in
nepravilnosti, nadaljnjega ukrepanja v zvezi z njimi in ustreznega obvladovanja tveganj v zvezi z zakonitostjo in
pravilnostjo osnovnih transakcij ob upostevanju vecletne narave programov in narave zadevnih placil. Kontrole
lahko vklju¢ujejo razna preverjanja ter izvajanje kakrsnih koli politik in postopkov za dosego ciljev iz prvega stavka;

(20) ,partner” pomeni stranko, ki se ji odobri proracunsko jamstvo;
(21) ,krizna situacija“ pomeni:

(a) stanje neposredne ali neizogibne nevarnosti, ki bi lahko preraslo v oborozen spopad ali destabilizirale drzavo ali
njeno sosescino;

(b) stanje, ki ga povzrocijo naravne nesreCe, kriza, ki jo povzrodi ¢lovek, kot so vojne in drugi konflikti, ali izredne
okolis¢ine s primerljivimi posledicami, povezane med drugim s podnebnimi spremembami, propadanjem okolja,
odvzemom dostopa do energije in naravnih surovin ali hudo revi¢ino;

(22) ,sprostitev obveznosti“ pomeni operacijo, s katero odgovorni odredbodajalec v celoti ali deloma preklice rezervacijo
odobritev, ki je bila predhodno oblikovana s prevzemom proracunske obveznosti;

(23) ,dinamic¢ni nabavni sistem“ pomeni popolnoma elektronski postopek za obicajne nabave predmetov, ki so na trgu
splo$no dostopni;

(24) ,gospodarski subjekt“ pomeni katero koli fizi¢no ali pravno osebo, tudi osebo javnega prava, ali skupino takih oseb,
ki ponuja dobavo blaga, izvedbo gradenj ali opravljanje storitev ali dobavo nepremicnine;
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(25) ,kapitalska nalozba“ pomeni zagotovitev kapitala druzbi, ki se vlozi neposredno ali posredno v zameno za popolno
ali delno lastni$tvo te druzbe in pri ¢emer lahko kapitalski vlagatelj prevzame dolo¢eno upravljavsko kontrolo nad
druzbo in lahko sodeluje pri dobicku druzbe;

(26) ,evropski urad“ pomeni upravno strukturo, ki jo ustanovi Komisija ali Komisija z eno ali ve¢ drugimi institucijami
Unije za izvajanje specifi¢nih horizontalnih nalog;

(27) ,pravnomoc¢na upravna odlocba“ pomeni odlocbo upravnega organa, ki je dokon¢na in zavezujoca v skladu z
veljavnim pravom;

(28) ,financno sredstvo“ pomeni katero koli sredstvo v obliki denarja, lastniskega instrumenta subjekta v javni ali zasebni
lasti ali pogodbene pravice do prejetja denarja ali drugega finan¢nega sredstva od takega subjekta;

(29) .finan¢ni instrument” pomeni ukrep Unije v obliki finanéne podpore iz proracuna za uresnicevanje enega ali ve¢
posameznih ciljev politik Unije, ki ima lahko obliko nalozb v kapital ali navidezni lastniski kapital, posojil ali
jamstev ali drugih instrumentov delitve tveganja, kadar je to ustrezno, pa se lahko kombinira z drugimi oblikami
finan¢ne podpore ali s sredstvi v okviru deljenega upravljanja ali sredstvi Evropskega razvojnega sklada (ERS);

(30) ,finan¢na obveznost* pomeni pogodbeno obveznost za izroditev denarja ali drugega finan¢nega sredstva drugemu
subjektu;

(31) ,okvirna pogodba“ pomeni javno narocilo, sklenjeno med enim ali ve¢ gospodarskimi subjekti in enim ali ve¢
javnimi naro¢niki, katerega namen je dolocitev pogojev, s katerimi se urejajo posamezna narocila, ki temeljijo na njej
in ki se oddajo v dolo¢enem obdobju, zlasti glede cene in po potrebi glede predvidene koli¢ine;

(32) ,skupne rezervacije* pomeni skupni znesek sredstev, za katere se smatra, da so potrebna v celotnem obdobju trajanja
proracunskega jamstva kot posledica uporabe stopnje rezervacij iz ¢lena 211(1), za znesek proracunskega jamstva,
odobrenega v temeljnem aktu iz tocke (b) ¢lena 210(1);

(33) ,nepovratna sredstva“ pomeni finan¢ni prispevek v obliki donacij. Kadar je takSen prispevek zagotovljen v okviru
neposrednega upravljanja, se zanj uporablja naslov VIII;

(34) ,jamstvo“ pomeni pisno zavezo za prevzem odgovornosti za celoten dolg tretje strani ali njegov del oziroma celotno
obveznost tretje strani ali njen del ali za uspe$no izpolnitev obveznosti s strani te tretje strani, e nastopi primer, ki
sprozi tak$no jamstvo, kot je neodplacevanje posojila;

(35) ,jamstvo na zahtevo“ pomeni jamstvo, ki ga mora izdajatelj jamstva na zahtevo partnerja izpolniti, ne glede na
morebitne pomanjkljivosti v izvrsljivosti osnovne obveznosti;

(36) ,prispevek v naravi‘ pomeni nefinanéna sredstva, ki jih tretje strani brezpla¢no dajo na razpolago upravicencu;

(37) ,pravna obveznost* pomeni akt, s katerim odgovorni odredbodajalec sklene ali dolo¢i obveznost, ki povzroci
naknadno placilo ali placila in pripoznanje odhodkov v breme proracuna, in ki vklju¢uje posebne dogovore in
pogodbe, sklenjene na podlagi sporazumov o okvirnem finanénem partnerstvu, ter okvirnih pogodb;

(38) ,ucinek vzvoda“ pomeni znesek vracljivega financiranja, zagotovljen upravi¢enim konénim prejemnikom, deljen z
zneskom prispevka Unije;

(39) ,likvidnostno tveganje“ pomeni tveganje, da financno sredstvo, ki se hrani v skupnem skladu za rezervacije, mogoce
ne bo prodano v dolocenem ¢asovnem obdobju brez bistvene izgube;

(40) ,posojilo” pomeni sporazum, ki zavezuje posojilodajalca, da posojilojemalcu da na razpolago dogovorjen znesek
denarja za dogovorjeno obdobje, in ki posojilojemalca zavezuje, da mora ta znesek v dogovorjenem roku odplacati;

(41) ,nepovratna sredstva nizke vrednosti pomeni nepovratna sredstva, ki so niZja ali enaka 60 000 EUR;

(42) ,organizacija drzave clanice“ pomeni subjekt s sedezem v eni od drzav ¢lanic kot subjekt javnega prava ali subjekt
zasebnega prava, pooblas¢en za opravljanje javne storitve in ki ima ustrezna finan¢na jamstva s strani drzave ¢lanice;

(43) ,nacin izvrSevanja“ pomeni kateri koli nacin izvrSevanja proracuna iz ¢lena 62, in sicer neposredno upravljanje,
posredno upravljanje in deljeno upravljanje;
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(44) ,ukrep z ve¢ donatorji“ pomeni vse ukrepe, pri katerih so sredstva Unije zdruZena s sredstvi vsaj e enega donatorja;

(45) ,multiplikacijski ucinek“ pomeni nalozbo upravienih kon¢nih prejemnikov, deljeno z zneskom prispevka Unije;

(46) ,ucinek” pomeni rezultate, doseZene z ukrepom in dolocene v skladu s pravili za posamezni sektor;

(47) ,sodelujoci“ pomeni kandidata ali ponudnika v postopku javnega narocanja, vloznika v postopku za dodelitev
nepovratnih sredstev, strokovnjaka v postopku za izbiro strokovnjakov, vloznika v nateCaju za nagrade ali osebo

ali subjekt, ki sodeluje v postopku za izvrsevanje sredstev Unije v skladu s tocko (c) prvega pododstavka ¢lena 62(1);

(48) ,nagrada“ pomeni finan¢ni prispevek, podeljen kot nagrada na podlagi natecaja. Kadar je taksen prispevek zagoto-
vljen v okviru neposrednega upravljanja, se zanj uporablja naslov IX;

(49) ,javno narocanje“ pomeni pridobitev gradenj, blaga ali storitev s pogodbo o izvedbi javnega narocila ter pridobitev
ali najem zemljis¢, zgradb ali drugih nepremi¢nin s strani enega ali ve¢ javnih naro¢nikov od gospodarskih

subjektov, ki jih ti javni naro¢niki izberejo;

(50) ,dokumentacija za postopek javnega narocanja“ pomeni vsak dokument, ki ga pripravi ali navaja javni naro¢nik, da
opise ali dolo¢i elemente postopka javnega narocanja, vklju¢no z:

(a) ukrepi za obves¢anje javnosti iz ¢lena 163;
(b) povabilom k oddaji ponudb;

(c) razpisnimi zahtevami, vkljuéno s tehni¢nimi specifikacijami in zadevnimi merili, ali — ¢e gre za konkurenéni
dialog — opisnimi dokumenti;

(d) osnutkom pogodbe;

(51) .javno narocilo“ pomeni pisno sklenjeno odplacno pogodbo med enim ali ve¢ gospodarskimi subjekti ter enim ali
vec javnimi naro¢niki v smislu ¢lenov 174 in 178, da bi proti placilu cene, ki se v celoti ali delno placa iz proracuna,
pridobili premi¢nine ali nepremicnine, izvedbo gradenj ali opravljanje storitev, kar vkljucuje:

(@) pogodbe o nepremi¢ninah;
(b) narocila blaga;

(c) narocila graden;j;

(d) narocila storitev;

(52) ,nalozba navideznega lastniskega kapitala“ pomeni vrsto financiranja, ki je med kapitalom in dolgom, saj ima vecje
tveganje kot dolg, ki se placuje prednostno, ter manjse tveganje kot navadni lastniski temeljni kapital, ter je lahko
strukturirano kot dolg, navadno nezavarovan in podrejen, in ga je mogoce v nekaterih primerih preoblikovati v
lastniski kapital ali v prednostni lastniski kapital;

(53) .prejemnik“ pomeni upravicenca, izvajalca, placanega zunanjega strokovnjaka ali osebo ali subjekt, ki prejema
nagrade ali sredstva v okviru finan¢nega instrumenta ali izvr$uje sredstva Unije v skladu s tocko (c) prvega podod-

stavka clena 62(1);

(54) ,pogodba o zacasni prodaji“ pomeni prodajo vrednostnih papirjev za denar ob dogovoru o njihovem ponovnem
odkupu na dogovorjen datum v prihodnosti ali na zahtevo;

(55) ,odobritev za raziskave in tehnoloski razvoj* pomeni odobritev, ki se knjizi bodisi v enega od prorac¢unskih naslovov
za podrogja politik, povezana s ,posrednimi raziskavami® ali ,neposrednimi raziskavami®, bodisi v poglavje za
raziskave v drugem naslovu;

(56) ,rezultat pomeni ucinke izvajanja ukrepa, dolocene v skladu s pravili za posamezni sektor;

(57) ,instrument delitve tveganja“ pomeni finan¢ni instrument, ki omogoca delitev opredeljenega tveganja med dvema ali
ve¢ subjekti v zameno za dogovorjeno nadomestilo, kadar je to ustrezno;

(58) ,narocilo storitev pomeni narocilo, ki zajema vse intelektualne in neintelektualne storitve, razen storitev, zajetih v
narodilih blaga in gradenj ter v pogodbah o nepremic¢ninah;

(59) ,dobro finantno poslovodenje“ pomeni izvrSevanje proracuna v skladu z naceli gospodarnosti, u¢inkovitosti in
uspesnosti;
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(60) ,kadrovski predpisi“ pomeni Kadrovske predpise za uradnike Evropske unije in pogoje za zaposlitev drugih usluz-
bencev Evropske unije, dolocene v Uredbi (EGS, Euratom, ESPJ) §t. 259/68;

(61) ,podizvajalec” pomeni gospodarski subjekt, ki ga kandidat, ponudnik ali izvajalec predlaga za izvedbo dela narocila
oziroma ki ga upravi¢enec predlaga za izvedbo dela nalog, ki se sofinancirajo iz nepovratnih sredstev;

(62) ,clanarina“ pomeni vsote, ki se placajo organom, katerih ¢lanica je Unija, v skladu s proracunskimi odlo¢itvami in
pogoji placila, ki jih dolo¢i zadevni organ;

(63) ,narocilo blaga“ pomeni narocilo, ki zajema nakup, finan¢ni zakup, najem ali nakup s pridrzanim lastnistvom z
moznostjo odkupa ali brez nje za blago, in ki lahko vklju¢uje tudi povezana namestitvena in instalacijska dela;

i

(64) ,tehni¢na pomo¢“ pomeni podporne dejavnosti in dejavnosti za krepitev zmogljivosti, ki so potrebne za izvedbo
programa ali ukrepa, brez poseganja v pravila za posamezni sektor, predvsem dejavnosti pripravljanja, upravljanja,
spremljanja, ocenjevanja, revizije in kontrole;

(65) ,ponudnik“ pomeni gospodarski subjekt, ki je predlozil ponudbo;
(66) ,Unija“ pomeni Evropsko unijo, Evropsko skupnost za atomsko energijo ali oboje, odvisno od konteksta;

(67) ,institucija Unije“ pomeni Evropski parlament, Evropski svet, Svet, Komisijo, Sodii¢e Evropske unije, Racunsko
sodisce, Evropski ekonomsko-socialni odbor, Odbor regij, Evropskega varuha ¢lovekovih pravic, Evropskega nadzor-
nika za varstvo podatkov in Evropsko sluzbo za zunanje delovanje (ESZD); Evropska centralna banka ne Steje za
institucijo Unije;

(68) ,potencialni ponudnik“ pomeni gospodarski subjekt, vpisan na seznam potencialnih ponudnikov, ki bodo povabljeni
k predlozitvi prijave za sodelovanje v ponudbi ali k oddaji ponudbe;

(69) ,prostovoljec* pomeni osebo, ki na prostovoljni osnovi brez placila deluje za organizacijo;

(70) ,gradnja“ pomeni zakljuceno visoko ali nizko gradnjo kot celoto, ki je samozadostna pri izpolnjevanju svoje
gospodarske ali tehni¢ne funkcije;

(71) ,narocilo gradenj* pomeni narocilo, ki zajemo eno od naslednjega:
(a) izvajanje oziroma izvajanje in projektiranje gradnje;

(b) izvajanje oziroma izvajanje in projektiranje gradnje v zvezi z eno od dejavnosti iz Priloge II k Direktivi
2014/24/EU ali

(c) izvedbo gradnje na kakrSen koli nacin, ki ustreza zahtevam javnega naro¢nika, ki odlocilno vpliva na vrsto ali
projektiranje gradnje.
Clen 3
Skladnost sekundarne zakonodaje s to uredbo
1. Dolocbe o izvrSevanju prihodkov in odhodkov proracuna, ki jih vsebuje temeljni akt, morajo spostovati prora-

¢unska nacela iz naslova II.

2. Brez poseganja v odstavek 1 se v uvodnih izjavah in v obrazloZitvenem memorandumu katerih koli predlogov ali
sprememb k predlogom, ki se predlozijo zakonodajnemu organu in vsebujejo odstopanja od dolocb te uredbe, ki niso
dolocbe iz naslova I, ali od delegiranih aktov, sprejetih na podlagi te uredbe, jasno navedejo tak$na odstopanja in posebni
razlogi, ki upraviCujejo odstopanja ali spremembe.

Clen 4
Obdobja, datumi in roki
Ce v tej uredbi ni doloceno drugace, se za roke, dolocene v tej uredbi, uporablja Uredba Sveta (EGS, Euratom)

5t 1182/71 ().

(") Uredba (EGS, Euratom) §t. 1182/71 Sveta z dne 3. junija 1971 o dolo¢itvi pravil glede rokov, datumov in iztekov rokov (UL L 124,
8.6.1971, str. 1).
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Clen 5
Varstvo osebnih podatkov

Ta uredba ne posega v uredbi (ES) $t. 45/2001 in (EU) 2016/679.

NASLOV 11
PRORACUN IN PRORACUNSKA NACELA
Clen 6
Upostevanje proracunskih nacel
Proratun se oblikuje in izvruje v skladu z naceli enotnosti, to¢nosti, enoletnosti, ravnotezja, obracunske enote, univer-
zalnosti, specifikacije, dobrega finan¢nega poslovodenja in preglednosti, kakor je dolo¢eno v tej uredbi.
POGLAVJE 1
Naceli enotnosti in tocnosti proratuna
Clen 7
Obseg proracuna
1.V proratunu se za vsako proracunsko leto napovejo in odobrijo vsi prihodki in odhodki, ki se $tejejo za potrebne

za Unijo. Proracun zajema:

(a) prihodke in odhodke Unije, vklju¢no z upravnimi odhodki, ki nastanejo na podlagi izvajanja dolocb PEU v zvezi s
skupno zunanjo in varnostno politiko (SZVP), in odhodki iz poslovanja v zvezi z izvajanjem teh dolo¢b, kadar
bremenijo proracun;

(b) prihodke in odhodke Evropske skupnosti za atomsko energijo.

2. Proracun vsebuje diferencirana sredstva, ki jih sestavljajo odobritve za prevzem obveznosti in odobritve placil, in
nediferencirana sredstva.

Odobritve, odobrene za tekoce proracunsko leto, sestavljajo:

(a) odobritve, dolocene v proracunu, skupaj s spremembami proracuna;

(b) odobritve, prenesene iz predhodnih proracunskih let;

(c) odobritve, ki se lahko znova dajo na voljo v skladu s ¢lenom 15;

(d) odobritve iz placil predhodnega financiranja, ki so bile vrnjene v skladu s tocko (b) ¢lena 12(4);

(¢) odobritve iz namenskih prejemkov v teko¢em proracunskem letu ali prenesene iz predhodnih proracunskih let.

3. S pridrzkom ¢lena 114(2) odobritve za prevzem obveznosti zajemajo skupne stroske pravnih obveznosti, sklenjenih
v proracunskem letu.

4. Odobritve placil zajemajo placila za poravnavanje pravnih obveznosti, sklenjenih v prora¢unskem letu ali v pred-
hodnih proracunskih letih.

5. Odstavka 2 in 3 tega Clena ne preprecujeta, da se odobritve prevzemajo v celoti ali da se proracunske obveznosti
prevzemajo v letnih obrokih, kot je doloceno v tocki (b) prvega pododstavka clena 112(1) oziroma v ¢lenu 112(2).

Clen 8
Posebna pravila o nalelih enotnosti in to¢nosti proracuna

1. Vsi prihodki in odhodki se knjizijo na proracunsko postavko.

2. Brez poseganja v odobrene odhodke, ki izhajajo iz pogojnih obveznosti iz ¢lena 210(2), ni mogoce nobenega
odhodka prevzeti kot obveznost ali ga odobriti zunaj okvira odobritev.
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3. Odobritev se knjizi v proracun le, ¢e je namenjena za odhodkovno postavko, ki steje za potrebno.

4. Obresti iz placil predhodnega financiranja, izvrSenih iz proracuna, se ne izplacajo Uniji, razen Ce je v sporazumih o
prispevkih ali zadevnih sporazumih o financiranju dolo¢eno drugace.

POGLAVJE 2
Nacelo enoletnosti
Clen 9
Opredelitev

Odobritve, knjizene v proracun, se odobrijo za proracunsko leto, ki traja od 1.januarja do 31. decembra.

Clen 10
Proraunsko ra¢unovodstvo za prihodke in odobritve

1. Prihodki proracunskega leta se knjizijo v zakljuéni racun za to leto na osnovi zneskov, ki so bili zbrani med tem
letom. Lastna sredstva za mesec januar naslednjega proracunskega leta pa se lahko dajo na razpolago vnaprej v skladu z
Uredbo (EU, Euratom) §t. 609/2014.

2. Knjizbe lastnih sredstev iz naslovov davka na dodano vrednost (DDV) in bruto nacionalnega dohodka se lahko
prilagodijo v skladu z Uredbo (EU, Euratom) st. 609/2014.

4. Placila se knjizijo v zakljuéni ra¢un za proracunsko leto na podlagi placil, ki jih je ratunovodja izvrsil do 31. de-
cembra navedenega leta.

5. Z odstopanjem od odstavkov 3 in 4:

vracil Komisije drzavam ¢lanicam do 31. decembra navedenega leta, pod pogojem, da je racunovodja prejel nalog za
pla¢ilo do 31.januarja naslednjega proracunskega leta;

podlagi vracil Komisije drzavam ¢lanicam do 31. decembra navedenega leta, vkljuéno z odhodki, obra¢unanimi do
31. januarja naslednjega proracunskega leta, kot je doloceno v ¢lenih 30 in 31.

Clen 11
Prevzemanje obveznosti za odobritve

1. Ko je proracun dokon¢no sprejet, se lahko za¢nejo obveznosti za odobritve, knjizene v proracun, prevzemati s
1. januarjem.

2. Od 15. oktobra proracunskega leta dalje se lahko vnaprej prevzemajo naslednji odhodki v breme odobritev za
naslednje proracunsko leto:

(a) rutinski upravni odhodki, pod pogojem, da so bili taksni odhodki odobreni v zadnjem proracunu, ki je bil pravilno
sprejet, in le do najve¢ ene Cetrtine skupnih ustreznih odobritev, ki sta jih odobrila Evropski parlament in Svet za
tekoce proracunsko leto;

(b) rutinski odhodki za upravljanje EKJS, pod pogojem, da je podlaga za taksne odhodke dolocena v obstojeCem
temeljnem aktu, in le do najve¢ treh Cetrtin skupnih ustreznih odobritev, ki sta jih odobrila Evropski parlament in
Svet za tekoce proracunsko leto.
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Clen 12
Razveljavitev in prenos odobritev

1. Odobritve, ki ostanejo neporabljene ob koncu proracunskega leta, za katero so bile knjizene, se razveljavijo, razen
e se prenesejo v skladu z odstavki 2 do 8.

2. Naslednje odobritve se lahko prenesejo na podlagi odlocitve, sprejete v skladu z odstavkom 3, vendar samo v
naslednje proracunsko leto:

(a) odobritve za prevzem obveznosti in nediferencirana sredstva, za katere je bila vedina pripravljalnih faz v postopku za
prevzem obveznosti koncana do 31. decembra proracunskega leta. Za taksne odobritev se obveznosti lahko prevza-
mejo do 31. marca naslednjega proracunskega leta, razen za nediferencirana sredstva, povezane s projekti gradnje, za
katere se lahko obveznosti prevzamejo do 31. decembra naslednjega proracunskega leta;

(b) odobritve, ki so potrebne, ¢e je zakonodajni organ sprejel temeljni akt v zadnjem Cetrtletju proracunskega leta in
Komisija ni mogla prevzeti obveznosti za odobritve, dolocene za ta namen, do 31.decembra navedenega leta. Za
taksne odobritve se obveznosti lahko prevzamejo do 31.decembra naslednjega proratunskega leta;

(c) odobritve placil, ki so potrebne za kritje obstojecih obveznosti ali obveznosti, povezanih s prenesenimi odobritvami
za prevzem obveznosti, kadar odobritve placil, ki so dolo¢ene na ustreznih proracunskih postavkah za naslednje
proracunsko leto, ne zadostujejo;

(d) odobritve, za katere obveznosti niso prevzete, v zvezi z ukrepi iz ¢lena 4(1) Uredbe (EU) $t. 1306/2013 Evropskega
parlamenta in Sveta (!).

V zvezi s tocko (c) prvega pododstavka, zadevna institucija Unije najprej porabi odobritve, ki so odobrene za tekoce
proracunsko leto, in dokler te niso porabljene, ne uporablja prenesenih odobritev.

Prenosi odobritev, za katere obveznosti niso prevzete, iz tocke (d) prvega pododstavka tega odstavka, ne smejo presegati v
okviru 2 % zacetnih odobritev, o katerih glasujeta Evropski parlament in Svet, zneska prilagoditve neposrednih placil, ki
se izvede v skladu s ¢lenom 26 Uredbe (EU) st. 1306/2013 v predhodnem proracunskem letu. Prenesene odobritve se
vrnejo v proracunske postavke, ki zajemajo ukrepe iz tocke (b) ¢lena 4(1) Uredbe (EU) $t. 1306/2013.

3. Zadevna institucija Unije odlocitev o prenosih iz odstavka 2 sprejme do 15. februarja naslednjega proracunskega
leta. O sprejeti odlocitvi o prenosu do 15. marca navedenega leta obvesti Evropski parlament in Svet. Za vsako prora-
¢unsko postavko tudi navede, kako je za posamezen prenos uporabila merila iz tock od (a), (b) in (c) prvega pododstavka
odstavka 2.

4. Odobritve se samodejno prenesejo za:

(a) odobritve za prevzem obveznosti za rezervo za nujno pomo¢ in za Solidarnostni sklad Evropske unije. Taksne
odobritve se lahko prenesejo samo v naslednje proracunsko leto, obveznosti zanje pa je mogoce prevzeti do
31. decembra navedenega leta;

Cx

odobritve, ki ustrezajo notranjim namenskim prejemkom. Taksne odobritve se lahko prenesejo samo v naslednje
proracunsko leto in zanje se lahko obveznosti prevzamejo do 31. decembra navedenega leta, razen notranjih namen-
skih prejemkov iz naslova oddajanja v najem in prodaje zgradb in zemljis¢, ki se lahko prenesejo do njihove konéne
porabe. Odobritve za prevzem obveznosti, navedene v Uredbi (EU) §t. 1303/2013 in Uredbi (EU) st. 514/2014
Evropskega parlamenta in Sveta (%), ki izhajajo iz vracil placil predhodnega financiranja in so na voljo 31. decembra,
se lahko prenesejo do zakljucka programa ter se lahko uporabijo po potrebi, pod pogojem, da druge odobritve za
prevzem obveznosti niso ve¢ na voljo;

() odobritve, ki ustrezajo zunanjim namenskim prejemkom. Tak$ne odobritve se v celoti porabijo do izvedbe vseh
operacij v zvezi s programom ali ukrepom, za katerega so namenjene, ali pa se lahko prenesejo in uporabijo za
naslednike zadevnega programa ali ukrepa. To ne velja za prihodke iz tocke (iii) ¢lena 21(2)(g), za katere se odobritve,
za katere v petih letih niso prevzete obveznosti, razveljavijo;

(") Uredba (EU) $t. 1306/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 17.decembra 2013 o financiranju, upravljanju in spremljanju
skupne kmetijske politike in razveljavitvi uredb Sveta (EGS) $t. 352/78, (ES) $t. 165/94, (ES) 3t. 2799/98, (ES) st. 814/2000, (ES)
§t. 1290/2005 in (ES) §t. 485/2008 (UL L 347, 20.12.2013, str. 549).

Uredba (EU) $t. 514/2014 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. aprila 2014 o splosnih dolo¢bah o Skladu za migracije, azil in
vkljucevanje ter o instrumentu za finan¢no podporo na podro¢ju policijskega sodelovanja, preprecevanja kriminala in boja proti
njemu ter obvladovanja kriz (UL L 150, 20.5.2014, str. 112).

—_
-
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(d) odobritve placil v zvezi z EKJS, ki izhajajo iz zacasnih prekinitev v skladu s ¢lenom 41 Uredbe (EU) st. 1306/2013.

5. Zunanji namenski prejemki iz tocke (c) odstavka 4 tega ¢lena, ki izhajajo iz sodelovanja drzav Evropskega zdruzZenja
za prosto trgovino (EFTA) v nekaterih programih Unije, v skladu s tocko () ¢lena 21(2), so skladni s Protokolom §t. 32,
prilozenim k Sporazumu o Evropskem gospodarskem prostoru (v nadaljnjem besedilu: Sporazum EGP).

6.  Poleg informacij iz odstavka 3, zadevna institucija Unije Evropskemu parlamentu in Svetu predloZi informacije o
odobritvah, ki so bile samodejno prenesene, vklju¢no z zadevnimi zneski in dolo¢bo tega ¢lena na podlagi katere so bile
odobritve prenesene.

7. Nediferencirana sredstva, za katera so ob koncu proracunskega leta prevzete pravne obveznosti, se placajo do konca
naslednjega proracunskega leta.

8.  Brez poseganja v odstavek 4 se odobritve, ki se razporedijo v rezervo, in odobritve za odhodke za zaposlene ne
prenesejo. Za namene tega Clena odhodki za zaposlene obsegajo place in nadomestila ¢lanov in usluzbencev institucij
Unije, za katere veljajo kadrovski predpisi.

Clen 13
Podrobne dolocbe o razveljavitvi in prenosu odobritev

1. Odobritve za prevzem obveznosti in nediferencirana sredstva iz tocke (a) prvega pododstavka clena 12(2) se lahko
prenesejo samo, ¢e obveznosti ni bilo mogoce prevzeti pred 31.decembrom proracunskega leta iz razlogov, ki jih ni
mogoce pripisati odredbodajalcu, in ¢e so pripravljalne faze izvedene v zadostni meri, da je razumno pric¢akovati, da bo
obveznost prevzeta do 31.marca naslednjega proracunskega leta oziroma— za projekte gradnje— do 31.decembra
naslednjega proracunskega leta.

2. Pripravljalne faze iz tocke (a) prvega pododstavka ¢lena 12(2), ki morajo biti kon¢ane do 31. decembra proracun-
skega leta, da se lahko dovoli prenos v naslednje proracunsko leto, so zlasti:

(a) glede posameznih prora¢unskih obveznosti v smislu tocke (a) prvega pododstavka clena 112(1) koncano izbiranje
potencialnih izvajalcev, upravi¢encev, nagrajencev ali pooblas¢encev;

(b) glede celotnih proracunskih obveznosti v smislu tocke (b) prvega pododstavka ¢lena 112(1) sprejetje sklepa o finan-
ciranju ali zaklju¢ek posvetovanja zadevnih sluzb v posamezni instituciji Unije za sprejetje sklepa o financiranju.

3. Odobritve, prenesene v skladu s tocko (a) prvega pododstavka ¢lena 12(2), za katere ni prevzeta obveznost do
31. marca naslednjega proracunskega leta oziroma — za zneske, povezane s projekti gradnje — do 31. decembra nasled-
njega proracunskega leta, se samodejno razveljavijo.

Komisija obvesti Evropski parlament in Svet o odobritvah, ki so bile razveljavljene v skladu s prvim pododstavkom, v
enem mesecu po razveljavitvi.

Clen 14
Sprostitev obveznosti

1. Kadar proratunske obveznosti sprostijo v prora¢unskem letu, ki sledi letu, v katerem so bile prevzete, ker ukrepi, za
katere so bile namenjene, v celoti ali delno niso bili izvedeni, se odobritve, ki ustrezajo tak§nim sprostitvam obveznosti,
razveljavijo, ¢e ni v uredbah (EU) §t. 1303/2013 in (EU) 3t. 514/2014 doloceno drugace ter brez poseganja v ¢len 15 te
uredbe.

2. Odobritve za prevzem obveznosti iz uredb (EU) $t. 1303/2013 in (EU) $t. 514/2014 samodejno sprostijo v skladu z
navedenima uredbama.

3. Ta ¢len se ne uporablja za zunanje namenske prejemke iz ¢lena 21(2).
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Clen 15
Ponovna razpoloZljivost odobritev, ki ustrezajo sprostitvam obveznosti

1. Odobritve, ki ustrezajo sprostitvam obveznosti iz uredb (EU) §t. 1303/2013, (EU) §t.223/2014 in (EU)
§t. 514/2014, se lahko znova dajo na razpolago v primeru ocitne napake, ki jo je mogoce pripisati izkljuéno Komisiji.

V ta namen Komisija preveri sprostitve obveznosti iz predhodnega proracunskega leta, in se do 15. februarja tekocega
proracunskega leta na podlagi potreb odlodi, ali je treba ustrezne odobritve znova dati na razpolago.

2. Poleg primera iz odstavka 1 tega ¢lena se odobritve, ki ustrezajo sprostitvam obveznosti, znova dajo na razpolago v
primeru:

(a) sprostitve obveznosti iz enega od programov v okviru ureditev za izvrSevanje rezerve za uspesnost, vzpostavljene s
¢lenom 20 Uredbe (EU) $t. 1303/2013;

(b) sprostitve obveznosti iz enega od programov, namenjenih posebnemu finanénemu instrumentu v korist malim in
srednjim podjetjem (MSP), potem ko se je prekinila udelezba drzave ¢lanice v finanénem instrumentu, kot je dolo¢eno
v sedmem pododstavku clena 39(2) Uredbe (EU) st. 1303/2013.

3. Odobritve za prevzem obveznosti v visini zneska sprostitev, do katerih je prilo zaradi celotne ali delne neizvedbe
ustreznih raziskovalnih projektov, se lahko tudi znova dajo na razpolago raziskovalnemu programu, v katerega spadajo
projekti, ali njegovemu nasledniku v okviru proracunskega postopka.

Clen 16
Pravila, ki se uporabljajo v primeru poznejSega sprejetja proracuna

1. Ce proracun na zacetku proracunskega leta Se ni dokonéno sprejet, se uporablja postopek iz prvega odstavka
¢lena 315 PDEU (ureditev zacasnih dvanajstin). Obveznosti se lahko prevzemajo in placila izvriujejo v okviru omejitev iz
odstavka 2 tega clena.

2. Obveznosti se lahko prevzemajo po poglavjih do najve¢ ene Cetrtine skupnih odobritev za zadevno poglavje
prorauna za predhodno proracunsko leto, ki se za vsak prete¢eni mesec povecajo za eno dvanajstino.

Omejitev odobritev, dolo¢ena v predlogu proracuna, se ne sme prekoraciti.

Placila se lahko izvrSujejo mesecno po poglavjih do najve¢ ene dvanajstine odobritev za zadevno poglavje proracuna za
predhodno proracunsko leto. Vendar ta vsota ne sme presegati ene dvanajstine odobritev, dolocenih v istem poglavju
predloga proracuna.

3. Odobritve za zadevno poglavje proracuna za predhodno proracunsko leto iz odstavkov 1 in 2, se razumejo kot
odobritve, izglasovane v proracunu, vkljuéno s spremembami proracuna, in po prilagoditvi za prerazporeditve v nave-
denem proracunskem letu.

4. Ceje to potrebno zaradi kontinuitete delovanja Unije in za potrebe upravljanja, lahko Svet s kvalificirano ve¢ino na
predlog Komisije poleg obveznosti in placil v zneskih, ki so samodejno na razpolago v skladu z odstavkoma 1 in 2,
odobri dodatne odhodke, ki presegajo eno zacasno dvanajstino, a brez preseganja skupnega zneska Stirih zacasnih
dvanajstin, razen v ustrezno utemeljenih primerih. Svet svoj sklep o odobritvi brez odlasanja poslje Evropskemu parla-
mentu.

Sklep iz prvega pododstavka za¢ne veljati 30 dni po sprejetju, razen ¢e Evropski parlament sprejme katerega koli od
naslednjih ukrepov:

(a) z vecino svojih sestavnih ¢lanov odlo¢i zmanjsati odhodke pred iztekom 30 dni; v tem primeru Komisija predlozi nov
predlog;

(b) obvesti Svet in Komisijo, da ne Zeli zmanjSati odhodkov; v tem primeru sklep zacne veljati pred iztekom 30 dni.
Dodatne dvanajstine se odobrijo v celoti in niso deljive.

5. Ce za dano poglavje odobritev stirih zacasnih dvanajstin v skladu z odstavkom 4 ne zadostuje za kritje odhodkov,
potrebnih za preprecitev prekinitve kontinuitete delovanja Unije na podrodju, ki ga pokriva zadevno poglavje, se lahko
izjemoma dovoli prekoracitev zneska odobritev, knjizenih v ustrezno poglavje proracuna za predhodno proracunsko leto.
Evropski parlament in Svet ukrepata v skladu z postopki iz odstavka 4. V nobenem primeru pa se ne sme prekoraciti
skupni znesek odobritev, ki je razpolozljiv v proraunu za predhodno proracunsko leto ali v predlogu proracuna.
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POGLAVJE 3
Nacelo ravnoteZja
Clen 17
Opredelitev in podrocje uporabe

1. Prihodki in odobritve placil morajo biti uravnoteZeni.
2. Unija in organi Unije iz ¢lenov 70 in 71 ne najemajo posojil v okviru proracuna.

Clen 18
Bilanca proracunskega leta
1. Bilanca vsakega proraunskega leta se v primeru presezka knjizi v prora¢un za naslednje proracunsko leto kot

prihodek ali v primeru primanjkljaja kot odobritev placil.

2. Ocene prihodkov ali odobritev placil iz odstavka 1 tega ¢lena se knjiZijo v prora¢un v proracunskem postopku in v
dopolnilno pismo, ki se predlozi na podlagi ¢lena 42 te uredbe. Ocene se pripravijo v skladu s ¢lenom 1 Uredbe Sveta
(EU, Euratom) 3t. 608/2014 (1.

3. Po pripravi zacasnega zaklju¢nega racuna za vsako proracunsko leto se vsa odstopanja med tem zaklju¢nim
ra¢unom in ocenami knjiZijo v proratun za naslednje proracunsko leto s spremembo proracuna, ki je namenjena
izklju¢no tej razliki. V takem primeru Komisija v 15 dneh po predlozitvi zaCasnega zakljuénega racuna Evropskemu
parlamentu in Svetu hkrati predlozi predlog spremembe proracuna.

POGLAVJE 4
Nacelo obracunske enote
Clen 19

Uporaba eura

1. Vecletni finan¢ni okvir in proracun se pripravita in izvrSujeta v eurih, prav tako se v eurih pripravi zaklju¢ni racun.
Vendar lahko za namene denarnega toka iz clena 77 racunovodja in, v primeru racunov izlocenih sredstev, skrbnik
racunov izloCenih sredstev in, za potrebe upravnega poslovodenja Komisije in ESZD, odgovorni odredbodajalec izvajajo
posle v drugih valutah.

2. Brez poseganja v posebne dolocbe, dolocene v pravilih za posamezni sektor ali v posebnih narodilih, sporazumih o
nepovratnih sredstvih, sporazumih o prispevkih in sporazumih o financiranju, odgovorni odredbodajalec izvede prera¢un
po dnevnem deviznem tecaju eura, ki je objavljen v seriji C Uradnega lista Evropske unije, na dan, na katerega sluzba za
odobravanje pripravi nalog za placilo ali nalog za izterjavo.

Ce taksen dnevni tecaj ni objavljen, odgovorni odredbodajalec uporabi tecaj iz odstavka 3.

3. Za namene zaklju¢nih racunov iz clenov 82, 83 in 84 se preracun med eurom in drugo valuto izvede na podlagi
mesecnega racunovodskega deviznega teCaja eura. Ta ratunovodski devizni tecaj dolo¢i ra¢unovodja Komisije iz katerega
koli vira informacij, za katerega se meni, da je zanesljiv, na podlagi deviznega tecaja na predzadnji delovni dan v mesecu
pred mesecem, za katerega se doloca devizni tecaj.

4. Preracun valut se izvede tako, da se prepreci znaten vpliv preracuna na raven sofinanciranja Unije ali skodljiv vpliv
na proracun. Kadar je to ustrezno, se menjalno razmerje med eurom in drugimi valutami lahko izra¢una z uporabo
povpredja dnevnih deviznih tecajev v danem obdobju.
POGLAVJE 5
Nacelo univerzalnosti
Clen 20
Podrocje uporabe
Brez poseganja v ¢len 21 skupni prihodki pokrivajo skupne odobritve placil. Brez poseganja v ¢len 27 se vsi prihodki in

(") Uredba Sveta (EU, Euratom) $t. 608/2014 z dne 26. maja 2014 o dolocitvi izvedbenih ukrepov za sistem virov lastnih sredstev
Evropske unije (UL L 168, 7.6.2014, str. 29).
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Clen 21
Namenski prejemki

1. Za financiranje posebnih postavk odhodkov se uporabljajo zunanji namenski prejemki in notranji namenski
prejemki.

2. Zunanji namenski prejemki so:

(a) posebni dodatni finan¢ni prispevki drzav ¢lanic za naslednje vrste ukrepov in programov:
(i) nekateri dopolnilni programi na podrocju raziskav in tehnoloskega razvoja,
(ii) nekateri ukrepi ali programi zunanje pomodi, ki jih financira Unija in upravlja Komisija;

(b) odobritve v zvezi s prihodki iz Raziskovalnega sklada za premog in jeklo, ustanovljenega s Protokolom 3t. 37 o
finan¢nih posledicah izteka Pogodbe ESPJ ter o Raziskovalnem skladu za premog in jeklo, prilozenim k PEU in PDEU;

(c) obresti na depozite in globe, dolo¢ene v Uredbi Sveta (ES) $t. 1467/97 (1);

(d) namenski prejemki, kot so prihodki od ustanov, subvencije, darila in volila, skupaj z namenskimi prejemki, ki so
specifiéni za vsako institucijo Unije;

(e) financni prispevki za dejavnosti Unije od tretjih drzav ali od organov, ki niso tisti, ki so ustanovljeni na podlagi PDEU
ali Pogodbe Euratom;

(f) notranji namenski prejemki iz odstavka 3, kolikor so postranske narave k zunanjim namenskim prejemkom iz tega
odstavka;

() prihodki od konkurenénih dejavnosti, ki jih izvaja Skupno raziskovalno sredis¢e (JRC), ki zajemajo kar koli od
naslednjega:

(i) postopke za nepovratna sredstva in postopke javnega narocanja, v katerih sodeluje JRC;
(ii) dejavnosti JRC v imenu tretjih strani;

(ili) dejavnosti v okviru upravnih sporazumov z drugimi institucijami Unije ali drugimi sluzbami Komisije v skladu s
¢lenom 59 za zagotavljanje znanstveno-tehni¢nih storitev.

3. Notranji namenski prejemki so:
(a) prihodki od tretjih strani za blago, storitve ali gradnje, dobavljene na njihovo zahtevo;
(b) prihodki iz vracil nepravilno izplacanih zneskov v skladu s ¢lenom 101;

() prihodki od dobave blaga, storitev in gradenj za druge sluzbe znotraj institucije Unije, ali drugih institucij ali organov
Unije, vklju¢no z vracili stroskov sluzbenih potovanj, ki so bili izpla¢ani v imenu drugih institucij ali organov Unije;

(d) prejete zavarovalnine;

(¢) prihodki od oddajanja v najem in prodaje zgradb in zemljis¢;

(f) povracila finanénim instrumentom ali proracunskim jamstvom na podlagi drugega pododstavka clena 209(3);
(¢) prihodki iz poznejsih povracil davkov v skladu s tocko (b) prvega pododstavka clena 27(3).

4. Namenski prejemki se prenesejo in prerazporejajo v skladu s toc¢kama (b) in (c) ¢lena 12(4) in s ¢lenom 32.

5. Temeljni akt lahko za namenske prejemke dolo¢i posebne postavke odhodkov. Ce v temeljnem aktu ni doloceno
drugace, so taki prihodki notranji namenski prejemki.

(") Uredba Sveta (ES) 3t. 1467/97 z dne 7. julija 1997 o pospeSitvi in razjasnitvi izvajanja postopka v zvezi s ¢ezmernim primanjkljajem
(UL L 209, 2.8.1997, str. 6).
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6.  Proracun vsebuje postavke, v katere se uvriCajo zunanji namenski prejemki in notranji namenski prejemki, po
moznosti pa se navede tudi znesek.

Clen 22
Struktura namenskih prejemkov in zagotavljanje ustreznih odobritev

1. Brez poseganja v tocko (c) prvega pododstavka odstavka 2 tega ¢lena in ¢len 24 struktura, v katero se uvri¢ajo
namenski prejemki v proracunu, obsega:

(a) v izkazu prihodkov v oddelku proracuna za vsako posamezno institucijo Unije proraunsko postavko, na katero se
vpiSe prejemek;

(b) v izkazu odhodkov, v pripombah, vklju¢no s splosnimi pripombami, navedbo, katere proracunske postavke lahko
prejmejo odobritve v viSini namenskih prejemkov, ki so dani na razpolago.

V primeru iz tocke (a) prvega pododstavka se vpiSe zaznamek pro memoria, znesek ocenjenega prejemka pa se navede kot
informacija v pripombah.

2. Ko institucija Unije prejme prejemek, se odobritve v visini namenskih prejemkov samodejno dajo na razpolago kot
odobritve za prevzem obveznosti in kot odobritve placil, razen v naslednjih primerih:

(@) v primeru iz tocke (a) ¢lena 21(2) se lahko za finan¢ne prispevke iz drzav ¢lanic, kadar je sporazum o prispevku
izrazen v eurih, odobritve za prevzem obveznosti dajo na razpolago po tem, ko drzava ¢lanica podpise sporazum o
prispevkuy;

(b) v primerih iz tocke (b) ¢lena 21(2) ter iz tock (i) in (iii) ¢lena 21(2)(g) se odobritve za prevzem obveznosti dajo na
razpolago takoj, ko se oceni terjatev;

() v primeru iz tocke (c) ¢lena 21(2) se ob knjizbi zneskov v izkaz prihodkov v izkazu odhodkov zagotovijo odobritve
za prevzem obveznosti in odobritve pladil.

Odobritve iz tocke (c) prvega pododstavka tega odstavka se izvrSujejo v skladu s ¢lenom 20.
3. Ocene terjatev iz tock (b) in (g) ¢lena 21(2) se posljejo ra¢unovodji za evidentiranje.

Clen 23
Prispevki drzav ¢lanic za raziskovalne programe

1. Prispevki drzav ¢lanic za financiranje dolo¢enih dodatnih raziskovalnih programov iz ¢lena 5 Uredbe (EU, Euratom)
§t. 609/2014 se placajo na naslednji nacin:

(a) sedem dvanajstin zneska, ki je vpisan v proracunu, se izplaca do 31.januarja tekocega proracunskega leta;
(b) preostalih pet dvanajstin se izplaca do 15. julija tekocega proracunskega leta.

2. Kadar prorac¢un do zacetka proracunskega leta Se ni dokonéno sprejet, prispevki iz odstavka 1 temeljijo na znesku,
ki je bil knjizen v proracunu za predhodno proracunsko leto.

3. Vsak prispevek ali dodatno placilo, ki ga v prora¢un dolgujejo drzave ¢lanice, se knjiZi na racun ali racune Komisije
v tridesetih koledarskih dneh po zahtevku za placilo sredstev.

4. Placila se knjiZijo na racun, ki je dolocen v Uredbi (EU, Euratom) 3t. 609/2014, in zanje veljajo pogoji, doloceni v
navedeni uredbi.
Clen 24
Namenski prejemki na podlagi sodelovanja drzav Efte v nekaterih programih Unije
1. Struktura proracuna za vkljucitev prihodkov iz sodelovanja drzav Efte v dolocenih programih Unije je naslednja:

(a) v izkaz prihodkov se vklju¢i proracunska postavka z zaznamkom pro memoria, na katero se knjizi celoten znesek
prispevka vsake od drzav Efte za proracunsko leto;
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(b) v izkazu odhodkov se v prilogi, ki je sestavni del prorac¢una, dolocijo proratunske postavke, ki pokrivajo dejavnosti
Unije, v katerih sodelujejo drzave Efte, in vkljucujejo informacije o ocenjenem znesku sodelovanja vsake od drzav Efte.

2. Na podlagi ¢lena 82 Sporazuma EGP so zneski letnega prispevka drzav Efte, ki jih Komisiji potrdi Skupni odbor
Evropskega gospodarskega prostora v skladu s ¢lenom 1(5) Protokola $t. 32, prilozenega k Sporazumu EGP, podlaga, da
se na zacetku proracunskega leta zagotovi celoten znesek ustreznih odobritev za prevzem obveznosti in odobritev placil.

3. Poraba prejemkov iz finan¢nih prispevkov drzav Efte se spremlja loc¢eno.

Clen 25
Donacije

1. Institucije Unije lahko sprejmejo kakrsno koli donacijo v korist Unije, kot so prihodki od fundacij, subvencij, daril in
volil.

2. Sprejem donacije v vrednosti 50 000 EUR ali ve¢, ki pomeni tudi finan¢no obremenitev, vklju¢no s stroski nadalj-
njega ukrepanja, in presega 10 % vrednosti izplacane donacije, odobrita Evropski parlament in Svet. Evropski parlament in
Svet sprejmeta odlocitev v dveh mesecih od prejema zahteve za taksno odobritev od zadevnih institucij Unije. Ce v tem
asu ne ugovarjata, zadevne institucije Unije sprejmejo kon¢no odlocitev v zvezi s sprejemom donacije. Zadevne insti-
tucije Unije v svoji zahtevi Evropskemu parlamentu in Svetu pojasnijo stroske finan¢nih storitev, ki izhajajo iz sprejema
donacij v korist Unije.

Clen 26
Korporacijsko sponzorstvo

1. ,Korporacijsko sponzorstvo“ pomeni sporazum, na podlagi katerega pravna oseba podpre v naravi dogodek ali
dejavnost za namene promocije ali druzbene odgovornosti gospodarskih druzb.

2. Institucije in organi Unije lahko na podlagi specifi¢nih internih pravil, ki se objavijo na njihovih spletnih mestih,
izjemoma sprejmejo korporacijsko sponzorstvo, pod pogojem, da:

(a) so na vseh stopnjah postopka za sprejetje korporacijskega sponzorstva ustrezno upostevana nacela nediskriminacije,
sorazmernosti, enakega obravnavanja in preglednosti;

(b) prispeva k pozitivni podobi Unije in je neposredno povezano z glavnim ciljem dogodka ali dejavnosti;
(c) ne ustvari nasprotja interesov niti se ne nanasa izklju¢no na druzabne dogodke;
(d) se dogodek ali dejavnost ne financira izklju¢no s korporacijskim sponzorstvom;

(e) je storitev v zameno za korporacijsko sponzorstvo omejena na javno prepoznavnost blagovne znamke ali imena
sponzorja;

(f) sponzor v casu postopka sponzorstva ni v eni od situacij iz clenov 136(1) in 141(1) ter v podatkovni zbirki iz
¢lena 142(1) ni vpisan kot izkljucen.

3. Kadar vrednost korporacijskega sponzorstva presega 5 000 EUR, se sponzor vpiSe v javni register, ki vkljucuje
informacije o vrsti dogodka ali dejavnosti, ki se sponzorira.

Clen 27
Pravila o odbitkih in popravkih deviznega tecaja

1. Naslednji odbitki se lahko odstejejo od zahtevkov za placilo, ki se nato posredujejo v izpladilo neto zneska:
(a) kazni, naloZene strankam naro¢il ali upravi¢encem;

(b) popusti, povradila in zniZanja na posameznih racunih in izkazih stroskov;

(c) obresti iz placil predhodnega financiranja;

(d) popravki za neupraviceno izplacane zneske.
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Popravki iz tocke (d) prvega pododstavka so lahko izvedeni tako, da se neposredno odbijejo od novega vmesnega placila
ali placila razlike zneska istemu prejemniku na podlagi poglavija, ¢lena in v proracunskem letu, za katero je bilo izvr§eno
previsoko placilo.

Za odbitke iz tock (c) in (d) prvega pododstavka se uporabljajo rac¢unovodska pravila Unije.

2. Stroski proizvodov ali storitev za Unijo, ki vklju¢ujejo davke, ki jih drzave ¢lanice vrnejo v skladu s Protokolom t. 7
o privilegijih in imunitetah Evropske unije, priloZzenim k PEU in PDEU, bremenijo proracun za znesek brez davka.

3. Stroski proizvodov ali storitev za Unijo, ki vkljucujejo davke, ki jih vrnejo tretje drzave na podlagi ustreznih
sporazumov, lahko bremenijo proratun za katerega koli od naslednjih zneskov:

(@) znesek brez davka;
(b) znesek, ki vkljucuje davek.
V primeru iz tocke (b) prvega pododstavka se poznejsa povracila davkov Stejejo za notranje namenske prejemke.

4. Popravki so dovoljeni za teCajne razlike, ki nastanejo pri izvr$evanju proracuna. Kon¢ni dobicek ali izguba se vkljuci
v bilanco za proracunsko leto.
POGLAVJE 6
Nacelo specifikacije
Clen 28
Splosne dolo¢be
1. Odobritve se dolocijo za posebne namene po naslovu in poglavju. Poglavja se dalje raz¢lenijo na ¢lene in postavke.

2. Komisija in druge institucije Unije lahko prerazporejajo odobritve znotraj proracuna, e so izpolnjeni posebni pogoji
iz ¢lenov 29 do 32.

Odobritve se lahko prerazporedijo samo na proracunske postavke, za katere so v proracunu odobritve ali imajo
zaznamek pro memoria.

Omejitve iz clenov 29, 30 in 31 se izra¢unajo, ko se pripravi zahtevek za prerazporeditev in z upostevanjem odobritev,
dolo¢enih v proracunu, skupaj s spremembami proracuna.

Za zadevni znesek za namene izra¢unavanja omejitev iz ¢lenov 29, 30 in 31 se Steje vsota sredstev za prerazporeditev s
proracunske postavke, s katere se prerazporeja, po prilagoditvi zaradi prej$njih prerazporeditev. Ne upostevajo se zneski
prerazporeditev, ki jih Komisija ali katera koli druga zadevna institucija Unije opravi samostojno brez odlocitve Evrop-
skega parlamenta in Sveta.

Predlogom za prerazporeditev in vsem informacijam za Evropski parlament in za Svet v zvezi s prerazporejanjem na
podlagi ¢lenih 29, 30 in 31 se priloZijo ustrezna in podrobna dokazila, ki prikazujejo najnovejse razpolozljive informacije
glede porabe odobritev in ocene potreb do konca proratunskega leta tako za proracunske postavke, na katere naj bi se
odobritve prerazporedile, kot za postavke, s katerih naj bi se prerazporedile.
Clen 29
Prerazporeditve, ki jih izvajajo institucije Unije razen Komisije
1. Katera koli institucija Unije razen Komisije lahko v svojem oddelku prora¢una prerazporedi odobritve:

(@) z enega naslova na drugega do najve¢ 10 % odobritev za proracunsko leto za proracunsko postavko, s katere se
sredstva prerazporedijo;

(b) iz enega poglavja v drugo neomejeno.

2. Brez poseganja v odstavek 4 tega Clena, institucija Unije tri tedne pred prerazporeditvijo iz odstavka 1 o svoji
nameri obvesti Evropski parlament in Svet. Ce Evropski parlament ali Svet v tem obdobju iz ustrezno utemeljenih
razlogov temu nasprotuje, se uporabi postopek iz ¢lena 31.
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3. Katera koli institucija Unije razen Komisije lahko v svojem oddelku proracuna Evropskemu parlamentu in Svetu
predlaga prerazporeditve z enega naslova na drugega, ki presegajo omejitve iz tocke (a) odstavka 1 tega ¢lena. Za te
prerazporeditve se uporablja postopek iz ¢lena 31.

4. Katera koli institucija Unije razen Komisije lahko v svojem oddelku proracuna izvede prerazporeditve med ¢leni, ne
da bi o tem predhodno obvestila Evropski parlament in Svet.

Clen 30
Prerazporeditve Komisije

1. Komisija lahko v svojem oddelku proracuna samostojno:
(a) prerazporedi odobritve znotraj posameznega poglavja;

(b) v zvezi z odhodki za zaposlene in upravo, ki so skupni ve¢ naslovom, prerazporedi z enega naslova na drugega
najve¢ 10 % odobritev za proracunsko leto na proracunski postavki, s katere se odobritve prerazporedijo, in najve¢
30 % odobritev za proracunsko leto na proracunski postavki, na katero se odobritve prerazporedijo;

() v zvezi z odhodki iz poslovanja prerazporedi med poglavji v okviru istega naslova najve¢ 10 % odobritev za
proracunsko leto na proracunski postavki, s katere se odobritve prerazporedijo;

(d) v zvezi z odobritvami za raziskave in tehnoloski razvoj, ki jih izvaja JRC, v okviru naslova proracuna, ki se nanasa na
podrogje politike ,neposredne raziskave®, prerazporedi odobritve med poglavji do najve¢ 15 % odobritev na prora-
¢unski postavki, s katere se odobritve prerazporedijo;

(€) v zvezi z raziskavami in tehnoloskim razvojem prerazporedi odobritve za poslovanje z enega naslova na drugega, pod
pogojem, da se odobritve porabijo v isti namen;

(f) v zvezi z odhodki iz poslovanja za sredstva, ki se izvrSujejo v okviru deljenega upravljanja, razen za EKJS, preraz-
poredi odobritve z enega naslova na drugega, pod pogojem, da so zadevne odobritve za isti cilj v smislu uredbe o
ustanovitvi zadevnega sklada ali predstavljajo odhodke za tehni¢no pomog;

(g) prerazporedi odobritve iz proracunske postavke proracunskega jamstva na proracunsko postavko drugega proracun-
skega jamstva v izjemnih primerih, ko oblikovane rezervacije v skupnem skladu za rezervacije slednjega ne zadoscajo
za placilo zahtevka za unovcitev jamstva ter pod pogojem, da se naknadno povrne znesek, ki je bil prerazporejen v
skladu s postopkom iz ¢lena 212(4).

Odhodki iz tocke (b) prvega pododstavka tega odstavka zajemajo, za vsako podro¢je politike, postavke iz ¢lena 47(4).

Kadar Komisija prerazporedi odobritve za EKJS v skladu s prvim pododstavkom po 31.decembru, sprejme svojo
odlocitev do 31.januarja naslednjega proracunskega leta. Komisija Evropski parlament in Svet obvesti v dveh tednih
po tem, ko je sprejela odlocitev glede teh prerazporeditev.

Tri tedne pred prerazporeditvijo iz tocke (b) prvega pododstavka tega odstavka Komisija o svoji nameri obvesti Evropski
parlament in Svet. Ce Evropski parlament ali Svet v tem obdobju iz ustrezno utemeljenih razlogov temu nasprotuje, se
uporabi postopek iz ¢lena 31.

Z odstopanjem od Cetrtega pododstavka lahko Komisija v zadnjih dveh mesecih proracunskega leta samostojno preraz-
poredi odobritve, ki se nanasajo na odhodke za zaposlene, zunanje usluzbence in druge sodelavce, z enega naslova na
drugega do vklju¢no najve¢ 5 % odobritev za zadevno leto. Komisija Evropski parlament in Svet obvesti v dveh tednih po
tem, ko je sprejela odlocitev glede teh prerazporeditev.

2. Komisija lahko v okviru svojega oddelka prora¢una odlo¢a o naslednjih prerazporeditvah odobritev z enega naslova
na drugega, pod pogojem, da o svoji odlocitvi nemudoma obvesti Evropski parlament in Svet:

(a) prerazporeditev odobritev z naslova ,rezervacije” iz clena 49 te uredbe, pri ¢emer je edini pogoj za sprostitev sredstev
iz rezerve sprejetje temeljnega akta v skladu s ¢lenom 294 PDEU;
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(b) v ustrezno utemeljenih izjemnih primerih, kot so mednarodne humanitarne nesrece in krize, ki se zgodijo po
1. decembru proracunskega leta, prerazporeditev neporabljenih odobritev, ki so v tem letu $e na razpolago za tiste
naslove, ki spadajo v razdelek 4 vecletnega finanénega okvira, namenjen zunanjemu delovanju Unije, na ustrezne
naslove za pomo¢ za krizno upravljanje in ukrepe v okviru humanitarne pomodi.

Clen 31
Predlogi prerazporeditev, ki jih institucije Unije predloZijo Evropskemu parlamentu in Svetu

1. Vsaka institucija Unije svoje predloge prerazporeditev hkrati predlozi Evropskemu parlamentu in Svetu.

2. Komisija lahko predlozi predloge prerazporeditev za odobritve placil za sklade, ki se izvrsujejo v okviru deljenega
upravljanja, razen za EKJS, Evropskemu parlamentu in Svetu do 10. januarja naslednjega proracunskega leta. Prerazpo-
reditve odobritev placil se lahko opravijo s katere koli proratunske postavke. V teh primerih se obdobje Sestih tednov iz
odstavka 4 skraj$a na tri tedne.

Ce Evropski parlament in Svet prerazporeditve ne odobrita ali jo odobrita zgolj delno, ustrezni del odhodka iz tocke (b)
¢lena 10(5) bremeni odobritve placil naslednjega proracunskega leta.

3. Evropski parlament in Svet sprejmeta odlocitve o prerazporeditvah odobritev v skladu z odstavki 4 do 8.

4. Evropski parlament in Svet, slednji s kvalificirano ve¢ino, o vsakem predlogu prerazporeditve odlocita v Sestih
tednih od njegovega prejema s strani obeh institucij, razen v nujnih okolis¢inah. V nujnih primerih Evropski parlament in
Svet odlocita v treh tednih od prejema predloga.

5. Kadar Komisija namerava prerazporediti odobritve za EKJS v skladu s tem ¢lenom, predlozi predloge prerazpore-
ditev Evropskemu parlamentu in Svetu do 10.januarja naslednjega proracunskega leta. V tak$nih primerih se obdobje
Sestih tednov iz odstavka 4 skrajsa na tri tedne.

6.  Predlog prerazporeditve se odobri ali $teje za odobrenega, ¢e se v obdobju Sestih tednov zgodi kaj od naslednjega:
(a) Evropski parlament in Svet predlog odobrita;

(b) predlog odobri Evropski parlament ali Svet, medtem ko druga institucija ne sprejme odloditve v zvezi z njim;

(c) niti Evropski parlament niti Svet ne sprejme odlocitve o spremembi ali zavrnitvi predloga prerazporeditve.

7. Razen ¢e Evropski parlament ali Svet zahteva drugace, se obdobje Sestih tednov iz odstavka 4 skraj$a na tri tedne v
naslednjih primerih:

(a) prerazporeditev pomeni manj kot 10 % odobritev na proracunski postavki, s katere se prerazporejajo odobritve, in ne
presega 5 000 000 EUR;

(b) prerazporeditev zadeva samo odobritve placil in skupni znesek prerazporeditve ne presega 100 000 000 EUR.

8. Ce bodisi Evropski parlament bodisi Svet spremeni znesek prerazporeditve, medtem ko ga druga institucija odobri
ali ne sprejme odlocitve v zvezi z njim, ali ¢e znesek prerazporeditve spremenita tako Evropski parlament kot Svet, se za
odobrenega Steje nizji od teh dveh zneskov, razen e zadevna institucija Unije svoj predlog prerazporeditve umakne.

Clen 32
Prerazporeditve, za katere veljajo posebne dolocbe

1. Odobritve v visini namenskih prejemkov se lahko prerazporedijo samo, ¢e se tak$ni prejemki porabijo za namene,
za katere so doloceni.

2. Odlocitve o prerazporeditvah, s katerimi se dovoli uporaba rezerve za nujno pomoc, sprejmeta Evropski parlament
in Svet na predlog Komisije.
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Za namene tega odstavka se uporablja postopek iz ¢lena 31(3) in (4). Ce Evropski parlament in Svet ne soglasata s
predlogom Komisije in ne moreta dose¢i skupnega stalis¢a o uporabi rezerve za nujno pomo¢, odlocitve o tem predlogu
ne sprejmeta.

Predlogom prerazporeditev sredstev iz rezerve za nujno pomo¢ se priloZijo ustrezna in podrobna dokazila, ki dokazujejo:

(a) najnovejSe razpolozljive informacije glede izvrSevanja odobritev in ocene potreb do konca proracunskega leta za
proraunsko postavko, na katero naj bi se odobritve prerazporedile;

(b) analizo moznosti prerazporeditve odobritev.

POGLAVJE 7
Nacelo dobrega finaninega poslovodenja in smotrnost
Clen 33
Smotrnost ter nacela gospodarnosti, u¢inkovitosti in uspesnosti

1. Odobritve se uporabljajo v skladu z na¢elom dobrega finanénega poslovodenja, kar pomeni, da se izvrSujejo ob
upostevanju naslednjih nacel:

(a) nacelom gospodarnosti, ki zahteva, da se sredstva, ki jih zadevna institucija Unije uporablja za izvajanje svojih
dejavnosti, dajo na razpolago pravocasno, v ustrezni koli¢ini in ustrezni kakovosti ter za najugodnej$o ceno;

(b) nacelom ucinkovitosti, ki se nanasa na najboljSe razmerje med uporabljenimi sredstvi, izvedenimi dejavnostmi in
doseganjem ciljev;

(c) nacelom uspesnosti, ki se nanasa na obseg, v katerem se zasledovani cilji doseZejo preko izvedenih dejavnosti.
2.V skladu z nacelom dobrega finan¢nega poslovodenja je poudarek porabe odobritev na smotrnosti, zaradi ¢esar se:
(a) cilji programov in dejavnosti dolo¢ijo vnaprej;

(b) napredek pri uresnicevanju ciljev spremlja na podlagi kazalnikov smotrnosti;

(9 o napredku in tezavah pri uresni¢evanju ciljev poroca Evropskemu parlamentu in Svetu v skladu s tocko (h) prvega
pododstavka ¢lena 41(3) in tocko (e) ¢lena 247(1).

3. Kadar je to ustrezno, se opredelijo specifi¢ni, merljivi, dosegljivi, ustrezni in ¢asovno doloceni cilji iz odstavkov 1
in 2 ter ustrezni, sprejeti, verodostojni, preprosti in zanesljivi kazalniki.

Clen 34
Ocenjevanja

1. Za programe in dejavnosti, ki imajo za posledico ve¢jo porabo, se izvedeta predhodna in naknadna ocena, ki sta
sorazmerni s cilji in odhodki.

2. Predhodne ocene, ki so podlaga za pripravo programov in dejavnosti, temeljijo na dokazilih glede smotrnosti
povezanih programov ali dejavnosti ter opredeljujejo in analizirajo vprasanja, ki jih je treba obravnavati, dodano vrednost
udelezbe Unije, cilje, pricakovane ucinke razlicnih moznosti ter ureditve spremljanja in ocenjevanja.

Za velike programe ali dejavnosti, za katere se pricakuje, da bodo imeli znatne ekonomske, okoljske ali socialne ucinke, je
predhodna ocena lahko izvedena v obliki ocene ucinka, ki poleg tega, da izpolnjuje zahteve iz prvega pododstavka,
analizira razline mozZnosti v zvezi z nacini izvrSevanja.

3. Z naknadnimi ocenami se ocenjuje smotrnost programa ali dejavnosti, vklju¢no z vidiki, kot so uspe$nost, uéin-
kovitost, skladnost, relevantnost in dodana vrednost EU. Naknadne ocene temeljijo na informacijah, pridobljenih na
podlagi ureditev spremljanja in kazalnikov, dolocenih za zadevni ukrep. Izvedejo se vsaj enkrat v obdobju vsakega
vecletnega financnega okvira in, kadar je to mogoce, dovolj zgodaj, da je ugotovitve mogoce upostevati pri predhodnih
ocenah ali ocenah u¢inka, na podlagi katerih se pripravijo povezani programi in dejavnosti.
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Clen 35
Obvezna ocena finan¢nih posledic

1. Vsakemu predlogu ali pobudi, ki ga Komisija, visoki predstavnik Unije za zunanje zadeve in varnostno politiko (v
nadaljnjem besedilu: visoki predstavnik) ali drzava ¢lanica predlozi zakonodajnemu organu in ima lahko posledice za
proracun, vkljuéno s spremembami Stevila delovnih mest, se priloZijo ocena finan¢nih posledic, ki prikazuje ocene v
obliki odobritev placil in odobritev za prevzem obveznosti, ocena razlicnih razpolozljivih moZnosti financiranja ter
predhodna ocena ali ocena udinka iz ¢lena 34.

Vsaki bistveni spremembi predloga ali pobudi, ki se predlozi zakonodajnemu organu in ki ima lahko znatne posledice za
proracun, vklju¢no s spremembami Stevila delovnih mest, se prilozi ocena finan¢nih posledic, ki jo pripravi institucija
Unije, ki predlaga spremembo.

Ocena finan¢nih posledic mora vsebovati finan¢ne in gospodarske podatke, ki so potrebni, da lahko zakonodajni organ
oceni potrebo po ukrepanju Unije. Ocena finan¢nih posledic vsebuje ustrezne informacije glede skladnosti z drugimi
dejavnostmi Unije in vseh mozZnosti sinergije.

V primeru vecletnih dejavnosti ocena finan¢nih posledic vsebuje nacrt letnih potreb v smislu odobritev za prevzem
obveznosti in odobritev pladil in delovnih mest, vklju¢no za zunanje usluzbence, ter oceno njihovih srednjero¢nih in,
kadar je to mogoce, dolgoro¢nih finan¢nih posledic.

2. Med proracunskim postopkom Komisija zagotavlja potrebne informacije za primerjavo sprememb zahtevanih
odobritev in zacetnih napovedi v oceni finan¢nih posledic z vidika napredka pri obravnavi predloga ali pobude, pred-
lozene zakonodajnemu organu.

3. Za zmanjdanje tveganja goljufij, nepravilnosti in neizpolnitve ciljev se v oceni finan¢nih posledic navedejo infor-
macije o vzpostavljenem sistemu notranje kontrole, oceni stroskov in koristi kontrol, ki bi nastali zaradi tak$nega sistema,
in o oceni pri¢akovane stopnje tveganja napak ter informacije o obstojecih in nacrtovanih ukrepih za preprecevanje
goljufij in zas¢itnih ukrepih.

Taksna ocena uposteva verjetno Stevilo in vrsto napak ter posebne pogoje za zadevno podrogje politik ter pravila, ki se
uporabljajo za to podrogje.

4. Komisija ob predlozitvi spremenjenih ali novih predlogov za porabo oceni stroske in koristi kontrolnih sistemov ter
pri¢akovano stopnjo tveganja napak, kot je doloceno v odstavku 3.

Clen 36
Notranja kontrola izvr§evanja proracuna

1. Na podlagi nacela dobrega finan¢nega poslovodenja se proracun izvrsuje v skladu z uspesno in ucinkovito notranjo
kontrolo, ustrezno za posamezen nacin izvrSevanja, in v skladu z ustreznimi pravili za posamezni sektor.

2. Za namene izvr§evanja proracuna se notranja kontrola izvaja na vseh ravneh upravljanja in je namenjena razum-
nemu zagotovilu o doseganju naslednjih ciljev:

(a) uspesnosti, u¢inkovitosti in gospodarnosti operacij;

(b) zanesljivosti porocanja;

() varovanja sredstev in informacij;

(d) preprecevanja, odkrivanja ter odprave goljufij in nepravilnosti ter nadaljnjega ukrepanja v zvezi z njimi;

(e) ustreznega obvladovanja tveganj v zvezi z zakonitostjo in pravilnostjo osnovnih transakcij ob upostevanju vecletne
narave programov in narave zadevnih placil.

3. Uspesna notranja kontrola temelji na najboljsih mednarodnih praksah in vkljucuje zlasti naslednje elemente:

(a) locevanje nalog;

(b) ustrezno strategijo obvladovanja tveganja in ustrezno strategijo kontrole, ki vklju¢uje kontrolo na ravni prejemnika;
(c) izogibanje nasprotju interesov;

(d) ustrezne revizijske sledi in celovitost podatkov v podatkovnih sistemih;

(e) postopke za spremljanje uspesnosti in ucinkovitosti;
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(f) postopke za nadaljnje ukrepanje pri ugotovljenih pomanjkljivostih in izjemah notranje kontrole;
(¢) redno oceno dobrega delovanja sistema notranje kontrole.
4. Utinkovita notranja kontrola temelji na naslednjih elementih:

(a) izvajanju ustrezne strategije obvladovanja tveganja in strategije kontrole, ki je bila usklajena med ustreznimi udele-
zenci v verigi kontrole;

(b) dostopnosti rezultatov izvedenih kontrol za vse ustrezne udelezence v verigi kontrole;

(c) po potrebi na zanasanju na izjave izvajalskih partnerjev o upravljanju in neodvisna revizijska mnenja, pod pogojem,
da je kakovost v zvezi s tem opravljenim delom ustrezna in sprejemljiva ter da je bilo delo opravljeno v skladu z
dogovorjenimi standardi;

(d) pravocasni uporabi korektivnih ukrepov, ki po potrebi vkljucujejo odvracilne kazni;

(e) jasni in nedvoumni zakonodaji, na kateri temeljijo zadevne politike, vklju¢no s temeljnimi akti o elementih notranje
kontrole;

(f) odpravi veckratnih kontrol;

(g) izboljsanju razmerja med stroski in koristmi kontrol.

5. Ce je med izvajanjem stopnja napak nenehno visoka, Komisija opredeli pomanjkljivosti v kontrolnih sistemih,
preuci stroske in koristi morebitnih korektivnih ukrepov in ustrezno ukrepa ali predlaga ustrezne ukrepe, na primer

poenostavitev veljavnih dolo¢b, izboljsanje kontrolnih sistemov in preoblikovanje programa ali izvedbenih sistemov.

POGLAVJE 8
Nacelo preglednosti
Clen 37
Objava zaklju¢nega racuna in proracunov

1. Proracun se dolo¢i in izvruje ter zaklju¢ni ra¢un pripravi v skladu z nacelom preglednosti.

2. Predsednik Evropskega parlamenta objavi proracun in vsako spremembo proracuna, kakor so dokonc¢no sprejeti, v
Uradnem listu Evropske unije.

Proracuni se objavijo v treh mesecih po datumu razglasitve njihovega dokoncnega sprejetja.

Do uradne objave v Uradnem listu Evropske unije se kon¢ni podrobni zneski proracuna na pobudo Komisije objavijo v vseh
jezikih na spletnem mestu institucij Unije ¢im prej in najpozneje v §tirih tednih po kon¢nem sprejetju proracuna.

Konsolidirani letni zaklju¢ni racun se objavi v Uradnem listu Evropske unije in na spletnem mestu institucij Unije.

Clen 38
Objava informacij o prejemnikih in drugih informacij

1. Komisija na ustrezen nain in pravoasno da na razpolago informacije o prejemnikih sredstev, financiranih iz
proracuna, kadar proratun izvruje sama v skladu s tocko (a) prvega pododstavka ¢lena 62(1).

Prvi pododstavek tega odstavka se uporablja tudi za druge institucije Unije, kadar izvr$ujejo proraun na podlagi
¢lena 59(1).

2. Razen v primerih iz odstavkov 3 in 4 se objavijo naslednje informacije, pri Cemer se ustrezno upostevajo zahteve
glede zaupnosti in varnosti, zlasti glede varstva osebnih podatkov:

(a) ime oziroma naziv prejemnika;
(b) lokacija prejemnika, in sicer:
(i) naslov prejemnika, kadar gre za pravno osebo;
(ii) regija na ravni NUTS 2, kadar je prejemnik fizi¢na oseba;

(c) znesek prevzetih pravnih obveznosti;
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(d) narava in namen ukrepa.

Informacije iz prvega pododstavka tega odstavka se objavijo samo za nagrade, podeljene na podlagi natecajev, nepovratna
sredstva, dodeljena na podlagi postopkov za dodelitev nepovratnih sredstev, in narocila, oddana na podlagi postopkov
javnega narocanja, ter za strokovnjake, izbrane na podlagi ¢lena 237(2).

3. Informacije iz prvega pododstavka odstavka 2 se ne objavijo:

(a) za izobrazevalno podporo, placano fizi¢nim osebam, in drugo neposredno pomo¢, placano fizi¢nim osebam, ki jo
najbolj potrebujejo, iz tocke (b) clena 191(4);

(b) za narodila zelo nizke vrednosti, dodeljena strokovnjakom, izbranim na podlagi ¢lena 237(2), in narocila zelo nizke
vrednosti pod zneskom iz tocke 14.4 Priloge I;

() za finanéno podporo, ki se zagotovi iz finan¢nih instrumentov, za znesek, nizji od 500 000 EUR;

(d) kadar razkritje ogroza pravice in svoboscine zadevnih oseb ali subjektov, kot jih varuje Listina Evropske unije o
temeljnih pravicah, ali $kodi poslovnim interesom prejemnikov.

V primerih iz tocke (c) prvega pododstavka se informacije, ki se dajo na razpolago, omejijo na statistine podatke,
zdruzene v skladu z relevantnimi merili, kot so geografska lega, gospodarska tipologija prejemnikov, vrsta prejete podpore
in podrogje politike Unije, v katero spada zagotovljena podpora.

V primeru fizi¢nih oseb mora razkritje informacij iz prvega pododstavka odstavka 2 temeljiti na relevantnih merilih, kot
so pogostost ali vrsta ukrepa in zadevni zneski.

4. Osebe ali subjekti, ki izvrSujejo sredstva Unije v skladu s tocko (c) prvega pododstavka clena 62(1), objavijo
informacije o prejemnikih v skladu s svojimi pravili in postopki, kolikor se ta pravila Stejejo za enakovredna po oceni,
izvedeni s strani Komisije v skladu s tocko (e) prvega pododstavka ¢lena 154(4), in pod pogojem, da za kakr$no koli
objavo osebnih podatkov veljajo zas¢itni ukrepi, enakovredni tistim, dolocenim v tem ¢lenu.

Organi, imenovani v skladu s ¢lenom 63(3), objavijo informacije v skladu s pravili za posamezni sektor. Ta pravila za
posamezni sektor lahko v skladu z ustrezno pravno podlago odstopajo od odstavkov 2 in 3 tega ¢lena, zlasti za objavo
osebnih podatkov, kadar je to utemeljeno na podlagi meril iz tretjega pododstavka odstavka 3 tega ¢lena ter ob
upostevanju posebnih znacilnosti zadevnega sektorja.

5. Informacije iz odstavka 1 se objavijo na spletnem mestu Unije najpozneje do 30. junija leta po prora¢unskem letu, v
katerem so bile za sredstva prevzete pravne obveznosti.

Spletna mesta institucij Unije vsebujejo naslov spletnega mesta, na katerem so na voljo informacije iz odstavka 1, ¢e te
niso objavljene neposredno na temu namenjenem spletnem mestu institucij Unije.

Komisija na ustrezen nacin in pravocasno da na razpolago informacije o enotnem spletnem mestu, vkljuéno z navedbo
naslova, kjer so na voljo informacije, ki so jih zagotovile osebe, subjekti ali organi iz odstavka 4.

6.  Kadar so objavljeni osebni podatki, se informacije odstranijo dve leti po koncu prora¢unskega leta, v katerem so bile
za sredstva prevzete pravne obveznosti. To velja tudi za osebne podatke za pravne osebe, katerih uradno ime navaja eno
ali ve¢ fiziénih oseb.

NASLOV 1III

DOLOCITEV IN SESTAVA PRORACUNA
POGLAVJE 1
Dolocitev proratuna
Clen 39
Nacérti prihodkov in odhodkov

1. Vsaka institucija Unije razen Komisije pripravi nacrt svojih prihodkov in odhodkov, ki ga poslje Komisiji in
vzporedno v informacijo Evropskemu parlamentu in Svetu do 1.julija vsako leto.
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2. Visoki predstavnik se posvetuje s clani Komisije, pristojnimi za razvojno politiko, sosedsko politiko, mednarodno
sodelovanje ter humanitarno in krizno odzivanje, v zvezi z njihovimi pristojnostmi.

3. Komisija pripravi lastne nacrte, ki jih takoj po njihovem sprejetju poslje Evropskemu parlamentu in Svetu. Pri
pripravi svojih na¢rtov Komisija uporablja informacije iz ¢lena 40.

Clen 40
Nacért proracuna organov Unije iz ¢lena 70

V skladu s svojim aktom o ustanovitvi vsak organ Unije iz ¢lena 70 Komisiji ter Evropskemu parlamentu in Svetu do
31.januarja vsako leto poslje osnutek enotnega programskega dokumenta, ki vsebuje njegovo letno in vecletno
programsko nacrtovanje z ustreznim nacrtovanjem cloveskih in finanénih virov.

Clen 41
Predlog proracuna

1. Komisija predlozi Evropskemu parlamentu in Svetu predlog proracuna do 1.septembra v letu, ki je pred letom
njegovega izvrevanja. Ta predlog v vednost poslje nacionalnim parlamentom.

Predlog proracuna vsebuje povzetek splosnega izkaza prihodkov in odhodkov Unije ter konsolidira nalrte iz ¢lena 39.
Vsebuje lahko tudi nacrte, drugaéne od tistih, ki so jih pripravile institucije Unije.

Predlog proracuna sledi sestavi in pripravi proracuna iz ¢lenov 47 do 52.
Vsak oddelek predloga proracuna ima uvod, ki ga pripravi zadevna institucija Unije.

Komisija pripravi splodni uvod k predlogu prorac¢una. Splosni uvod vkljucuje finanéne tabele, ki vsebujejo glavne podatke
po naslovih ter utemeljitve sprememb odobritev od enega do drugega proracunskega leta po kategorijah odhodkov
velletnega finan¢nega okvira.

2. Da se zagotovijo natan¢nejSe in zanesljivejSe napovedi proracunskih posledic veljavne zakonodaje in zakonodajnih
predlogov v postopku sprejemanja, Komisija predlogu proracuna priloZi okviren finan¢ni nacrt za naslednja leta, struk-
turiran po kategorijah odhodkov, podrogjih politike in proracunskih postavkah. Celoten finan¢ni nalrt zajema kategorije
odhodkov, zajete v tocki 30 Medinstitucionalnega sporazuma z dne 2.decembra 2013 med Evropskim parlamentom,
Svetom in Komisijo o proracunski disciplini, sodelovanju v proracunskih zadevah in dobrem finan¢nem poslovodenju (1).
Povzetki podatkov se navedejo za kategorije odhodkov, ki niso zajete v tocki 30 navedenega medinstitucionalnega
sporazuma.

Okvirno finanéno nacdrtovanje se po sprejetju proracuna posodobi, tako da se v njem upostevajo rezultati proracunskega
postopka in drugih zadevnih odlocitev.

3. Komisija predlogu proracuna priloZi:

(a) primerjalno tabelo, ki vkljucuje predlog proracuna za druge institucije Unije in prvotne nacrte drugih institucij Unije,
kakor so jih posredovale Komisiji, in v kateri so, kadar je to ustrezno, navedeni razlogi, zakaj predlog prorauna
vsebuje nacrte, ki se razlikujejo od tistih, ki so jih pripravile druge institucije Unije;

(b) vse delovne dokumente, za katere meni, da so koristni v zvezi kadrovskimi nacrti institucij Unije, ki prikazujejo
zadnje odobrene kadrovske nacrte in predstavljajo:

(i) vse zaposlene Unije, prikazane glede na vrsto pogodbe o zaposlitvi,
(i) izjavo o politiki delovnih mest in zunanjih usluzbencih ter o uravnotezeni zastopanosti obeh spolov,

(iii) tevilo delovnih mest, dejansko zapolnjenih na zadnji dan leta pred letom, v katerem je predlozen predlog
proracuna, in letno povprecje ekvivalentov polnega delovnega ¢asa, dejansko zapolnjenih za navedeno predhodno
leto, z navedbo njihove razporeditve po pla¢nih razredih, po spolu in po upravnih enotah;

() UL C 373, 20.12.2013, str. 1.
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(©)

(d)

(e)

(f)

®)

(iv) seznam delovnih mest, razclenjen po podrocjih politike;

(v) za vsako kategorijo zunanjih usluzbencev prvotno predvideno Stevilo ekvivalentov polnega delovnega casa na
podlagi odobritev ter $tevilo oseb, ki so dejansko zaposlene na zacetku leta, v katerem je predlozen predlog
proracuna, z navedbo njihove razporeditve po funkcionalnih skupinah in po potrebi po pla¢nih razredih;

za organe Unije iz ¢lenov 70 in 71 delovni dokument, ki prikazuje prihodke in odhodke, ter vse informacije o
zaposlenih iz tocke (b) tega pododstavka;

delovni dokument o nadrtovanem izvrSevanju odobritev za proracunsko leto in neporavnanih obveznostih;

kar zadeva odobritve za upravo, delovni dokument, ki predstavlja upravne odhodke, ki jih bo izvr§evala Komisija v
okviru svojega oddelka proracuna;

delovni dokument o pilotnih projektih in pripravljalnih ukrepih, ki vsebuje tudi oceno rezultatov in predvidene
nadaljnje ukrepe;

v zvezi s financiranjem mednarodnih organizacij delovni dokument, ki vsebuje:
(i) povzetek vseh prispevkov z raz¢lenitvijo po programu ali skladu Unije in mednarodni organizaciji;
(ii) obrazlozitev, zakaj je za Unijo ucinkoviteje financirati te mednarodne organizacije kakor ukrepati neposredno;
izjave o programih ali katere koli druge zadevne dokumente, ki vsebujejo naslednje:
(i) navedbo politik in ciljev Unije, h katerim bo program prispeval;
(ii) jasno utemeljitev, zakaj je potrebno posredovanje na ravni Unije v skladu z, med drugim, nacelom subsidiarnosti;
(i) napredek glede doseganja ciljev programa, kot je doloceno v ¢lenu 33;
(iv) popolno utemeljitev, vkljuéno z analizo stroskov in koristi predlaganih sprememb v visini odobritev;
(v) informacije o stopnjah izvrSevanja programa za tekoce in predhodno proracunsko leto;

zbirni pregled rokov placil, ki po programih in po naslovih povzema placila, zapadla v naslednjih proracunskih letih,
za poravnavo proracunskih obveznosti, predlaganih v predlogu proracuna, knjizenih v predhodnih proracunskih letih.

Kadar javno-zasebna partnerstva uporabljajo finanéne instrumente, se informacije v zvezi s temi instrumenti vkljucijo v
delovni dokument iz odstavka 4.

4.

Kadar Komisija uporabi finan¢ne instrumente, predlogu prora¢una prilozi delovni dokument, ki za vsak finan¢ni

instrument navaja:

navedbo finan¢nega instrumenta in njegovega temeljnega akta skupaj s splonim opisom instrumenta, njegovimi
posledicami za proratun, njegovim trajanjem ter dodano vrednostjo prispevka Unije;

finan¢ne institucije, ki sodelujejo pri izvrSevanju, vkljuéno z vsemi vprasanji glede uporabe ¢lena 155(2);

prispevek finan¢nega instrumenta k doseganju ciljev zadevnega programa, kot se meri po uvedenih kazalnikih, po
potrebi vkljuéno z geografsko diverzifikacijo;

predvidene operacije, vklju¢no s ciljnimi obsegi na podlagi ciljnega vzvoda in pri¢akovanim zasebnim kapitalom, ki se
uporabi, ali, ¢e ta ni na voljo, na podlagi u¢inka vzvoda, izhajajocega iz obstojecih finan¢nih instrumentov;

proracunske postavke, ki ustrezajo relevantnim operacijam, ter skupne prora¢unske obveznosti in placila iz proracuna;

povprecno obdobje, ki pretece od prevzema proracunskih obveznosti za finan¢ne instrumente in pravnih obveznosti
za posamezne projekte v obliki kapitala ali dolga, kadar to obdobje presega tri leta;

prihodke in povradila iz clena 209(3), predstavljene lo¢eno, vklju¢no z oceno njihove porabe;
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(h) vrednost kapitalskih nalozb glede na predhodna leta;

(i) skupni znesek rezervacij za tveganja in obveznosti, pa tudi vse informacije o izpostavljenosti Unije finan¢nim
tveganjem, vklju¢no z morebitnimi pogojnimi obveznostmi;

() oslabitve sredstev in unov¢ena jamstva, tako za predhodno leto kot za zadevne skupne zneske;

k) smotrnost finan¢nega instrumenta, vklju¢no z realiziranimi naloZbami, cilini in doseZeni u¢inek vzvoda in multi-
g ) )
plikacijski u¢inek ter tudi znesek uporabljenega zasebnega kapitala;

() zagotovljena sredstva v skupnem skladu za rezervacije in po potrebi stanje na skrbniskem racunu.

Delovni dokument iz prvega pododstavka vsebuje tudi pregled upravnih odhodkov zaradi provizij za upravljanje ter druge
finan¢ne in operativne stroske za upravljanje finanénih instrumentov v celoti ter na posameznega upravljavca in upra-
vljani finan¢ni instrument.

Komisija pojasni razloge za obdobje iz tocke (f) prvega pododstavka in, kadar je to ustrezno, predlozi akcijski nacrt za
skrajSanje obdobja v okviru letnega postopka razresnice.

V delovnem dokumentu iz prvega pododstavka so v jasni in natan¢ni tabeli povzete informacije za posamezen finan¢ni
instrument.

5. Kadar je Unija odobrila prora¢unsko jamstvo, Komisija predlogu proracuna prilozi delovni dokument, ki za vsako
proracunsko jamstvo in za skupni sklad za rezervacije navaja:

(a) navedbo proracunskega jamstva in njegovega temeljnega akta skupaj s splosnim opisom proracunskega jamstva,
njegovimi posledicami za finan¢ne obveznosti prora¢una, njegovim trajanjem ter dodano vrednostjo podpore Unije;

(b) partnerje za proracunska jamstva, vkljuéno z vsemi vprasanji glede uporabe ¢lena 155(2);

(c) prispevek proracunskega jamstva k doseganju ciljev proracunskega jamstva, kot se meri po ustaljenih kazalnikih, po
potrebi vkljuéno z geografsko diverzifikacijo in uporabo sredstev zasebnega sektorja;

(d) informacije o operacijah, ki so zajete v prora¢unskem jamstvu, na skupni osnovi po sektorjih, drzavah in instru-
mentih, po potrebi vklju¢no s portfelji in kombinirano podporo z drugimi ukrepi Unije;

(e) znesek, prenesen na prejemnike, in oceno ucinka vzvoda, ki so ga dosegli projekti, ki jih podpira proracunsko
jamstvo;

(f) informacije, zdruzene na isti skupni osnovi, kot je navedena v tocki (d), o zahtevkih za unovcitev proratunskega
jamstva, izgubah, donosih, izterjanih zneskih in vseh drugih prejetih placilih;

() informacije o finanénem poslovodenju, smotrnosti in tveganju skupnega sklada za rezervacije ob koncu predhodnega
koledarskega leta;

(h) dejansko stopnjo oblikovanja rezervacij za skupni sklad za rezervacije in po potrebi naknadne operacije v skladu s
¢lenom 213(4);

(i) financne tokove v skupnem skladu za rezervacije v predhodnem koledarskem letu ter pomembne transakcije in vse
relevantne informacije o izpostavljenosti Unije finan¢nim tveganjem;

() v skladu s ¢lenom 210(3) oceno vzdrznosti pogojnih obveznosti, ki bremenijo proracun in izhajajo iz proracunskih
jamstev ali finanéne pomo¢i.

6.  Kadar Komisija uporabi skrbniske sklade Unije za zunanje ukrepe, predlogu proracuna prilozi podroben delovni
dokument o dejavnostih, ki se podpirajo s sredstvi teh skrbniskih skladov, vklju¢no:

(@) o njihovem izvajanju, ki med drugim vsebuje informacije o ureditvah spremljanja s subjekti, ki izvajajo skrbniske
sklade;
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(b) s stroski njihovega upravljanja;
(c) s prispevki drugih donatorjev kot Unije;
(d) s predhodno oceno o njihovi smotrnosti na podlagi pogojev iz ¢lena 234(3);

(e) z opisom, kako njihove dejavnosti prispevajo k ciljem, dolocenim v temeljnem aktu instrumenta, iz katerega je Unija
zagotovila prispevek v skrbniske sklade.

7. Komisija predlogu proracuna priloZi seznam svojih sklepov o nalozZitvi glob na podro¢ju konkuren¢nega prava in
znesek posamezne naloZene globe, skupaj z informacijami o tem, ali so globe postale dokon¢ne oziroma ali so ali pa bi
lahko postale predmet pritozbe pred Sodis¢em Evropske unije, ter, kadar je to mogoce, informacijami o tem, kdaj se
pricakuje, da bo posamezna globa postala dokon¢na.

8.  Komisija predlogu prora¢una prilozi delovni dokument, ki za vsako proracunsko postavko, ki prejme notranje ali
zunanje namenske prejemke, navaja:

(a) ocenjeni znesek tak$nih prejemkov, ki bodo prejeti;
(b) ocenjeni znesek tak$nih prejemkov, prenesenih iz prejsnjih let.

9.  Komisija predlogu proracuna prilozi tudi vse dodatne delovne dokumente, za katere 3teje, da so za Evropski
parlament in Svet koristni za oceno proracunskih zahtev.

10.  V skladu s ¢lenom 8(5) Sklepa Sveta 2010/427/EU (') Komisija Evropskemu parlamentu in Svetu skupaj s pred-
logom proracuna predlozi delovni dokument, v katerem podrobno navede:

(a) vse upravne odhodke in odhodke iz poslovanja, povezane z zunanjim delovanjem Unije, vklju¢no z nalogami SZVP
ter skupne varnostne in obrambne politike, ki se financirajo iz proracuna;

(b) skupne upravne odhodke ESZD za predhodno leto, raz¢lenjene na odhodke po delegacijah Unije in odhodke za
osrednjo upravo ESZD, skupaj z odhodki iz poslovanja, raz¢lenjenimi po geografskih obmodjih (regije, drzave),
tematskih podrog¢jih, delegacijah Unije in misijah.

11.  V delovnem dokumentu iz odstavka 10 poleg tega:

(a) navede Stevilo delovnih mest za vsak pla¢ni razred v posamezni kategoriji ter $tevilo rednih in zacasnih delovnih
mest, vklju¢no z delovnimi mesti pogodbenih in lokalnih usluzbencev, odobrenih v okviru odobritev v vsaki delegaciji
Unije, pa tudi v osrednji upravi ESZD;

(b) navede povecanje ali zmanjsanje Stevila delovnih mest v primerjavi s predhodnim proracunskim letom po pla¢nih
razredih in kategorijah v osrednji upravi ESZD in v vseh delegacijah Unije;

(c) navede Stevilo delovnih mest, odobrenih za proratunsko leto in predhodno proratunsko leto, kot tudi $tevilo
delovnih mest, ki jih zasedajo diplomati, zacasno napoteni iz drzav ¢lanic, ter uradniki Unije;

(d) zagotovi podroben pregled vseh usluzbencev v delegacijah Unije v ¢asu predlozZitve predloga proracuna, vklju¢no z
razélembo po geografskih obmogjih, spolu, posameznih drzavah in misijah, pri ¢emer lo¢i delovna mesta iz kadrov-
skega nacrta, pogodbene usluzbence, lokalne usluzbence in napotene nacionalne strokovnjake ter proracunska sred-
stva, zahtevana v predlogu proracuna za te kategorije zaposlenih z ustrezno oceno $tevila ekvivalentov polnega
delovnega ¢asa na podlagi zahtevanih odobritev.

Clen 42

Dopolnilno pismo k predlogu proracuna

Na podlagi kakr$nih koli novih informacij, ki niso bile na voljo v ¢asu dolocitve predloga proracuna, lahko Komisija na
lastno pobudo ali na zahtevo druge institucije Unije v zvezi z njenim oddelkom prorac¢una Evropskemu parlamentu in
Svetu hkrati predlozi eno ali ve¢ dopolnilnih pisem k predlogu proracuna, preden je sklican spravni odbor iz ¢lena 314
PDEU. Tak$na pisma lahko vkljucujejo dopolnilno pismo, zlasti o posodobitvi nacrtovanih odhodkov za kmetijstvo.

(") Sklep Sveta 2010/427[EU z dne 26.julija 2010 o organizaciji in delovanju Evropske sluzbe za zunanje delovanje (UL L 201,
3.8.2010, str. 30).
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Clen 43
Obveznosti drzav ¢lanic kot posledica sprejetja proracuna

1. Predsednik Evropskega parlamenta razglasi, da je proracun dokoncno sprejet po postopku iz ¢lena 314(9) PDEU in
¢lena 106a Pogodbe Euratom.

2. Po razglasitvi, da je proracun dokoncno sprejet, je vsaka drzava clanica od 1.januarja naslednjega proracunskega
leta ali od datuma razglasitve dokon¢nega sprejetja proracuna, ¢e se to zgodi po 1.januarju, zavezana Uniji placati
dolgovane zneske, kakor je doloceno v Uredbi (EU, Euratom) §t. 609/2014.

Clen 44
Predlogi sprememb proracuna
1. Komisija lahko predlozi predloge sprememb proracuna, ki so potrebni predvsem zaradi prihodkov v naslednjih
okolis¢inah:
(a) da se v proracun knjiZi stanje iz predhodnega proracunskega leta v skladu s postopkom iz ¢lena 18;

(b) da se popravijo napovedi lastnih sredstev na podlagi popravljenih ekonomskih napovedi;

(0) da se upostevajo popravljene napovedi lastnih sredstev in drugih prihodkov, pa tudi znova preudi razpolozljivost
odobritev placil in potrebe po njih.

V neodlozljivih, izjemnih ali nepredvidenih okolis¢inah, zlasti v zvezi z uporabo Solidarnostnega sklada Evropske unije,
lahko Komisija predlozi predloge sprememb proracuna, ki so potrebni predvsem zaradi odhodkov.

2. Institucije Unije, razen Komisije, v istih okolis¢inah, kot so navedene v odstavku 1, zahteve za spremembo prora-
¢una posljejo Komisiji.

Pred predstavitvijo predloga spremembe proracuna Komisija in druge zadevne institucije Unije preucijo moZznosti za
prerazporeditev ustreznih odobritev, pri ¢emer zlasti navedejo vse pricakovane neporabljene odobritve.

Za spremembe proracuna se uporablja ¢len 43. Spremembe proracuna se utemeljijo s sklicevanjem na proracun, katerega
nacrte spreminjajo.

3. Komisija razen v ustrezno utemeljenih izjemnih okoli§¢inah ali v primeru uporabe Solidarnostnega sklada Evropske
unije, za katerega se lahko predlog spremembe proracuna predlozi kadar koli v letu, svoje predloge spremembe proracuna
predlozi hkrati Evropskemu parlamentu in Svetu do 1.septembra vsako proracunsko leto. Zahtevam za spremembo
proracuna drugih institucij Unije lahko prilozi mnenje.

4. Predlogom sprememb proracuna se priloZijo utemeljitve in informacije o izvrSevanju proracuna za predhodno in
tekoce proracunsko leto, ki so na razpolago v Casu priprave spremembe proracuna.

Clen 45
Zgodnejsa predlozitev nacrtov in predlogov proracunov

Komisija, Evropski parlament in Svet se lahko dogovorijo za skrajsanje nekaterih rokov za predlozitev nacrtov ter za
sprejetje in posiljanje predlogov proracunov. Vendar tak dogovor ne skrajsa ali podaljsa rokov, ki so doloceni za preucitev
takih besedil na podlagi ¢lena 314 PDEU in ¢lena 106a Pogodbe Euratom.

POGLAVJE 2
Sestava in priprava proracuna
Clen 46
Sestava proracuna

Proracun sestavljajo:

(a) splosni izkaz prihodkov in odhodkov;
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(b) loceni oddelki za vsako institucijo Unije, z izjemo Evropskega sveta in Sveta, ki imata isti oddelek proracuna,
raz¢lenjeni v izkaze prihodkov in odhodkov.
Clen 47
Proracunska nomenklatura
1. Prihodke Komisije ter prihodke in odhodke drugih institucij Unije Evropski parlament in Svet razclenita po vrstah

ali po namenu, za katerega so dologeni, v okviru naslovov, poglavij, ¢lenov in postavk.

2. Izkaz odhodkov za oddelek proracuna v zvezi s Komisijo se pripravi na podlagi nomenklature, ki jo sprejmeta
Evropski parlament in Svet in je raz¢lenjena po namenu odhodkov.

Vsak naslov se nanasa na eno podrogje politike, vsako poglavje pa praviloma na en program ali eno dejavnost.

Vsak naslov lahko vkljucuje odobritve za poslovanje in upravne odobritve. Upravne odobritve v enem naslovu se zdruzijo
v eno samo poglavje.

Prorac¢unska nomenklatura je skladna z naceli specifikacije, dobrega finan¢nega poslovodenja in preglednosti. Zagotavlja
jasnost in preglednost, ki sta potrebni za proraunski postopek, hkrati pa lajsa prepoznavanje glavnih ciljev, kot izhajajo
iz ustreznih pravnih podlag, kar omogoca izbiro politicnih prednostnih nalog ter ucinkovito in uspe$no izvrSevanje.

3. Komisija lahko zahteva, da se doda zaznamek pro memoria za zneske, za katere ni odobrenih odobritev. Taksna
zahteva se odobri v skladu s postopkom iz ¢lena 31.

4. Kadar so upravne odobritve raz¢lenjene glede na namen, so po posameznih naslovih razvricene takole:

(a) odhodki za zaposlene, odobreni v kadrovskem nacrtu, ki vkljucujejo znesek odobritev in Stevilo delovnih mest v
kadrovskem nacrtu, ki ustrezajo tem odhodkom;

(b) odhodki za zunanje usluzbence ter drugi odhodki iz tocke (b) prvega pododstavka ¢lena 30(1) in financirani iz
razdelka ,uprava“ vecletnega finan¢nega okvira;

(c) odhodki za zgradbe in drugi s tem povezani odhodki, vklju¢no s ¢is¢enjem in vzdrZevanjem, najemom, telekomu-
nikacijami, vodo, plinom in elektriko;

(d) odhodki za zunanje usluzbence in tehni¢no pomoé¢, neposredno povezani z izvajanjem programov.

Kateri koli upravni odhodki Komisije, ki so skupni ve¢ naslovom, se navedejo v lo¢enem zbirnem porocilu, razvr$ceni po
vrstah odhodkov.

Clen 48

Negativni prihodki

1. Proratun ne vsebuje negativnih prihodkov, razen ¢e ti izhajajo iz skupnega negativnega obrestovanja depozitov.
2. Lastna sredstva, ki se placajo na podlagi Sklepa 2014/335/EU, Euratom, so neto zneski in se kot taka prikazujejo v
povzetku izkaza prihodkov proracuna.

Clen 49

Rezervacije

1. Vsak oddelek proracuna lahko vsebuje naslov ,rezervacije“. Proracunska sredstva se knjiZijo v ta naslov v katerem
koli od naslednjih primerov:

(a) pri dolocitvi proratuna ni temeljnega akta za zadevni ukrep;

(b) obstajajo resni razlogi za dvom glede zadostnosti odobritev ali mozZnosti izvrSevanja odobritev, knjiZenih na zadevne
proracunske postavke, pod pogoji, ki so v skladu z nacelom dobrega finan¢nega poslovodenja.

Odobritve iz navedenega naslova se lahko uporabljajo ele po prerazporeditvah v skladu s postopkom iz tocke (c) prvega
pododstavka clena 30(1) te uredbe, kadar se za sprejetje temeljnega akta uporablja postopek iz ¢lena 294 PDEU, in v
skladu s postopkom iz ¢lena 31 te uredbe za vse druge primere.
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2.V primeru hudih teZav pri izvrSevanju lahko Komisija med proracunskim letom predlaga, da se odobritve preraz-
poredijo v naslov ,rezervacije“. Evropski parlament in Svet sprejmeta odlocitev o takih prerazporeditvah, kakor je
doloceno v ¢lenu 31.

Clen 50
Negativna rezerva

Oddelek proracuna v zvezi s Komisijo lahko vkljuCuje ,negativno rezervo®, ki je omejena na najve¢ 200 000 000 EUR.
Taksna rezerva, ki se knjizi v locen naslov, zajema samo odobritve placil.

Ta negativna rezerva se ¢rpa pred koncem proracunskega leta s prerazporeditvijo v skladu s postopkom iz ¢lenov 30
in 31.

Clen 51
Rezerva za nujno pomoc¢

1. Oddelek proracuna v zvezi s Komisijo vklju¢uje rezervo za nujno pomo¢ tretjim drzavam.

2. Rezerva iz odstavka 1 se ¢rpa pred koncem proracunskega leta s prerazporeditvijo v skladu s postopkom iz
¢lenov 30 in 32.

Clen 52
Priprava proracuna

1. Proracun prikazuje:
(@) v splosnem izkazu prihodkov in odhodkov:
(i) nacrtovane prihodke Unije za tekoce proracunsko leto (v nadaljnjem besedilu: leto n);
(i) nacrtovane prihodke za predhodno proracunsko leto in prihodke za leto n-2;
(ili) odobritve za prevzem obveznosti in odobritve placil za leto n;
(iv) odobritve za prevzem obveznosti in odobritve placil za predhodno proracunsko leto;
(v) prevzete odhodke in placane odhodke v letu n-2, slednji pa se izrazijo tudi kot odstotek proracuna za leto n;

(vi) ustrezne pripombe za vsako podpodrogje v skladu s ¢lenom 47(1), vkljutno z navedbami temeljnega akta, kadar
obstaja, in vse ustrezne obrazlozitve glede narave in namena odobritev;

(b) v vsakem oddelku prihodke in odhodke z enako strukturo, kot je dolocena v tocki (a);
() v zvezi z usluzbenci:

(i) za vsak oddelek kadrovski nacrt, ki prikazuje $tevilo delovnih mest za vsak pla¢ni razred v vsaki kategoriji in v
vsaki sluzbi ter Stevilo odobrenih rednih in zacasnih delovnih mest v okviru odobritev;

(ii) kadrovski naért za usluzbence, ki so placani iz odobritev za raziskave in tehnoloski razvoj za neposredne ukrepe,
in kadrovski nacrt za usluzbence, ki so placani iz istih odobritev za posredne ukrepe; kadrovski nacrti se
raz¢lenijo po kategorijah in pla¢nih razredih ter razlikujejo med rednimi in zacasnimi delovnimi mesti, ki se
odobrijo v okviru odobritev;

(iti) kadrovski nacrt, ki prikazuje Stevilo delovnih mest po pla¢nih razredih in kategorijah za vsak organ Unije iz
¢lena 70, ki prejema prispevek v breme proracuna. Kadrovski nacrti poleg $tevila delovnih mest, ki so odobrena
za proracunsko leto, prikazujejo tudi $tevilo, ki je bilo odobreno za predhodno leto. Usluzbenci Agencije za
oskrbo Euratom so v kadrovskem nacrtu Komisije prikazani loceno;

(d) v zvezi s finan¢no pomocjo in proracunskimi jamstvi:

(i) v splosnem izkazu prihodkov proracunske postavke, ki se nanasajo na zadevne posle in so namenjene eviden-
tiranju povracil prejemnikov, ki prvotno niso izpolnili obveznosti. Te postavke imajo zaznamek pro memoria in so
opremljene z ustreznimi opombami;
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(i) v oddelku proracuna v zvezi s Komisijo:

— proracunske postavke, ki vsebujejo jamstva v zvezi z zadevnimi posli. Te postavke imajo zaznamek pro
memoria, pod pogojem, da ne nastanejo dejanski stroski, ki se pokrijejo iz dolocenih sredstev;

— pojasnila, v katerih so navedeni temeljni akt in obseg predvidenih poslov, njihovo trajanje in proracunsko
jamstvo, ki jih zagotavlja Unija za tak$ne posle;

(iti) v dokumentu, ki je priloZen k oddelku proracuna v zvezi s Komisijo kot kazalnik, tudi ustreznih tveganj:
— kapitalske posle v teku in upravljanje dolgov,
— kapitalske posle in upravljanje dolgov za leto n;
(e) v zvezi s finan¢nimi instrumenti, ki se vzpostavijo brez temeljnega akta:
(i) proracunske vrstice, ki ustrezajo zadevnim dejavnostim;
(ii) splosen opis finan¢nih instrumentov, vklju¢no z njihovim trajanjem in posledicami za proracun;

(ili) predvidene dejavnosti, vklju¢no s ciljnimi obsegi na podlagi pri¢akovanega multiplikacijskega ucinka in ucinka
vzvoda;

(f) v zvezi s sredstvi, ki jih izvrSujejo osebe ali subjekti v skladu s tocko (c) prvega pododstavka ¢lena 62(1):
(i) navedbo temeljnega akta zadevnega programa;
(ii) ustrezne proracunske postavke;
(ili) splosen opis ukrepa, vklju¢no z njegovim trajanjem in posledicami za proracun;

(g) skupni znesek odhodkov za SZVP, knjizen v poglavje z naslovom ,SZVP“ s posebnimi ¢leni, ki zajemajo odhodke za
SZVP in vsebujejo posebne proraunske postavke, v katerih so navedene vsaj posamezne vecje misije.

2. Poleg dokumentov iz odstavka 1 lahko Evropski parlament in Svet proraunu prilozita tudi druge ustrezne doku-
mente.
Clen 53
Pravila glede kadrovskih nacrtov za usluzbence
1. Kadrovski nacrti iz tocke (c) ¢lena 52(1) predstavljajo absolutno omejitev za vsako institucijo ali organ Unije. Nad to

omejitvijo ni mogoce nobeno imenovanje.

Razen za placne razrede AD 14, AD 15 in AD 16 lahko vsaka institucija ali organ Unije vendarle spremeni svoje
kadrovske nacrte za najve¢ 10 % odobrenih delovnih mest, ob upostevanju naslednjih pogojev:

(a) obseg odobritev za usluzbence za celotno proracunsko leto se ne spremeni;
(b) omejitev skupnega Stevila delovnih mest, odobrenih s posameznim kadrovskim nacrtom, ni prekoracena;

(¢) institucija ali organ Unije sodeluje pri primerjalni analizi z drugimi institucijami in organi, kot je to zacela Komisija z
analizo kadrovskih potreb.

Tri tedne pred spremembami iz drugega pododstavka institucija Unije o svoji nameri obvesti Evropski parlament in Svet.
Ce Evropski parlament ali Svet v tem obdobju iz ustrezno utemeljenih razlogov temu nasprotuje, institucija Unije ne
izvede sprememb in se uporabi postopek iz ¢lena 44.

2. Z odstopanjem od prvega pododstavka odstavka 1 se lahko ucinki dela s skrajsanim delovnim ¢asom, ki ga odobri
organ za imenovanje v skladu s kadrovskimi predpisi, izravnajo z drugimi imenovanji.
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POGLAVJE 3
Proratunska disciplina
Clen 54
Skladnost z vedletnim finan¢nim okvirom in Sklepom 2014/335/EU, Euratom

Prora¢un mora biti skladen z vecletnim finanénim okvirom in Sklepom 2014/335/EU, Euratom.

Clen 55
Skladnost aktov Unije s prora¢unom

Kadar izvajanje akta Unije preseZe razpolozljive odobritve v proracunu, se tak akt finanéno ne izvrsi, dokler proracun ni
bil ustrezno spremenjen.

NASLOV IV
IZVRSEVANJE PRORACUNA
POGLAVJE 1
Splosne dolocbe
Clen 56
Izvr§evanje proracuna v skladu z nacelom dobrega finan¢nega poslovodenja

1. Komisija izvr$uje prihodke in odhodke proracuna v skladu s to uredbo na lastno odgovornost in v mejah odobrenih
odobritev.

2. Drzave ¢lanice sodelujejo s Komisijo, da bi zagotovile porabo odobritev v skladu z nacelom dobrega financnega
poslovodenja.

Clen 57
Informacije o prenosih osebnih podatkov za namene revizije

Potencialni upravicenci, kandidati, ponudniki in udeleZenci se v vseh razpisih v zvezi z nepovratnimi sredstvi, javnim
narofanjem ali nagradami, ki se izvajajo v okviru neposrednega upravljanja, v skladu z Uredbo (ES) §t. 45/2001 obvestijo,
da se lahko za namene zai¢ite finanénih interesov Unije njihovi osebni podatki prenasajo sluzbam za notranjo revizijo,
Racunskemu sodis¢u ali Evropskemu uradu za boj proti goljufijam (OLAF) in med odredbodajalci Komisije ter izvajalskim
agencijam iz clena 69 te uredbe in organom Unije iz ¢lenov 70 in 71 te uredbe.

Clen 58
Temeljni akt in izjeme

1. Odobritve, vkljucene v proracun za kateri koli ukrep Unije, se uporabijo le, ¢e je bil sprejet temeljni akt.

2. Z odstopanjem od odstavka 1 ter pod pogoji iz odstavkov 3, 4 in 5 se pod pogojem, da ukrepi, ki naj bi se
financirali, spadajo v pristojnost Unije, brez temeljnega akta lahko izvrujejo naslednje odobritve:

(a) odobritve za eksperimentalne pilotne projekte, namenjene preskusanju izvedljivosti ukrepa in njegove uporabnosti;

(b) odobritve za pripravljalne ukrepe na podro¢jih uporabe PDEU in Pogodbe Euratom, namenjene pripravi predlogov za
sprejetje prihodnjih ukrepov;

(c) odobritve za pripravljalne ukrepe na podro¢ju naslova V PEU;

(d) odobritve za enkratne ukrepe ali za ukrepe za nedolocen c¢as, ki jih izvaja Komisija na podlagi nalog, ki izhajajo iz
njenih pooblastil na institucionalni ravni v skladu s PDEU in Pogodbo Euratom, razen njene pravice do zakonodajne
pobude za predlozitev predlogov iz tocke (b) tega odstavka, in posebnih pristojnosti, ki jih ima neposredno na podlagi
¢lenov 154, 156, 159 in 160 PDEU, clenov 168(2), 171(2) in 173(2) PDEU, drugega odstavka ¢lena 175 PDEU,
¢lena 181(2) PDEU, ¢lena 190 PDEU in ¢lenov 210(2) in 214(6) PDEU ter ¢lenov 70 in 77 do 85 Pogodbe Euratom;
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(e) odobritve za delovanje vsake institucije Unije v okviru njene upravne samostojnosti.

3.V zvezi z odobritvami iz tocke (a) odstavka 2 se ustrezne odobritve za prevzem obveznosti lahko knjizijo v
proracun za najve¢ dve zaporedni proracunski leti. Skupni znesek odobritev za pilotne projekte v posameznem proracun-
skem letu ne sme presegati 40 000 000 EUR.

4.V zvezi z odobritvami iz tocke (b) odstavka 2 se pri pripravljalnih ukrepih uporabi skladen pristop, imajo pa lahko
Cunska leta. Postopek za sprejem zadevnega temeljnega akta se zakljuci pred koncem tretjega proracunskega leta. V tem
postopku se pri prevzemanju obveznosti za odobritve upostevajo posebnosti pripravljalnega ukrepa, ki zadevajo pred-
videne dejavnosti, zastavljene cilje in prejemnike. Kot posledica tega znesek prevzetih obveznosti ne ustreza znesku,
predvidenem za financiranje samega kon¢nega ukrepa.

Skupni znesek odobritev za nove pripravljalne ukrepe iz tocke (b) odstavka 2 v posameznem proracunskem letu ne
presega 50 000 000 EUR, skupni znesek dejansko prevzetih obveznosti za odobritve za pripravljalne ukrepe pa ne
presega 100 000 000 EUR.

5.V zvezi z odobritvami iz tocke (c) odstavka 2 so pripravljalni ukrepi omejeni na krajse obdobje in namenjeni
vzpostavitvi pogojev za ukrepe Unije, katerih namen je uresnicitev ciljev SZVP in sprejetje potrebnih pravnih instrumen-
tov.

Za namene operacij Unije za krizno upravljanje so pripravljalni ukrepi med drugim namenjeni oceni operativnih zahtev
za zagotovitev hitre zaCetne razporeditve sredstev ali za vzpostavitev pogojev na kraju samem, da se lahko operacija
zafne izvajati. Pripravljalne ukrepe na predlog visokega predstavnika potrdi Svet.

Da bi zagotovil hitro izvajanje pripravljalnih ukrepov, visoki predstavnik ¢im prej obvesti Evropski parlament in Komisijo,
da namerava Svet zaceti izvajati pripravljalni ukrep, in zlasti o oceni sredstev, potrebnih za ta namen. Komisija sprejme
vse ukrepe, potrebne za zagotovitev hitrega izplacila sredstev.

Financiranje ukrepov, katere je potrdil Svet za pripravo operacij Unije za krizno upravljanje v skladu z naslovom V PEU,
krije dodatne stroske, ki so neposredno potrebni za posebne misije ali ekipe na terenu, pri katerih med drugim sodelujejo
usluzbenci institucij Unije, vklju¢no z zavarovanjem za visoko stopnjo tveganja, potnimi in nastanitvenimi stroski ter
dnevnicami.

Clen 59
Izvr$evanje prorafuna s strani drugih institucij Unije razen Komisije

1. Komisija na druge institucije Unije prenese potrebna pooblastila za izvrSevanje oddelkov proracuna, ki se nanasajo
nanje.

2. Institucije Unije lahko za lazje izvr$evanje svojih odobritev med seboj sklenejo sporazume o ravni storitve, v katerih
dolocijo pogoje, ki urejajo opravljanje storitev, dobavo blaga, izvedbo gradenj ali pogodbe o nepremicninah.

Ti sporazumi omogocijo prenos odobritev ali povracilo stroskov, ki izhajajo iz njihovega izvrSevanja.

3. Sporazumi o ravni storitve iz odstavka 2 se lahko sklepajo tudi med sluzbami institucij Unije, organi Unije,
evropskimi uradi, organi ali osebami, pooblas¢enimi za izvajanje dolocenih ukrepov SZVP v skladu z naslovom V
PEU, ter Uradom generalnega sekretarja sveta guvernerjev Evropskih Sol. Komisija in druge institucije Unije Evropskemu
parlamentu in Svetu redno porocajo o sporazumih o ravni storitve, ki jih sklenejo z drugimi institucijami Unije.

Clen 60
Prenos pooblastil za izvrSevanje proracuna

1. Komisija in druge institucije Unije lahko prenesejo pooblastila za izvrSevanje proracuna na svoje sluzbe v skladu s
pogoji, dolocenimi s to uredbo in njihovimi notranjimi pravili, in z omejitvami, ki jih dolocajo instrumenti o prenosu
pooblastil. Tisti, na katere se prenesejo pooblastila, delujejo v okviru pooblastil, ki so bila nanje izrecno prenesena.
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2. Poleg odstavka 1 lahko Komisija pooblastila za izvrSevanje prora¢una v zvezi z odobritvami za poslovanje v svojem
oddelku proracuna prenese na vodje delegacij Unije in v njihovi odsotnosti na namestnike vodij delegacij, da se zagotovi
neprekinjeno poslovanje. TakSen prenos ne posega v odgovornost vodij delegacij Unije za izvrSevanje proracuna. Kadar
odsotnost vodij delegacij Unije presega Stiri tedne, Komisija revidira svojo odlocitev o prenosu pooblastil za izvr$evanje
proracuna. Kadar vodje delegacij Unije, in v njihovi odsotnosti njihovi namestniki, delujejo kot odredbodajalci Komisije na
podlagi nadaljnjega prenosa pooblastil, uporabljajo pravila Komisije o izvr$evanju proracuna ter izpolnjujejo enake naloge
in obveznosti kot vsi drugi odredbodajalci Komisije na podlagi nadaljnjega prenosa pooblastil ter nosijo tudi enako
odgovornost.

Komisija lahko v skladu z lastnimi pravili prenos pooblastil iz prvega pododstavka preklice.

Za namene prvega pododstavka visoki predstavnik sprejme potrebne ukrepe za spodbujanje sodelovanja med delegacijami
Unije in sluzbami Komisije.

3. ESZD lahko izjemoma prenese svoja pooblastila za izvrSevanje proracuna v zvezi z upravnimi odobritvami v svojem
oddelku proracuna na usluzbence Komisije v delegacijah Unije, e je to potrebno za zagotovitev neprekinjenega vodenja
teh delegacij v odsotnosti pristojnega odredbodajalca ESZD iz drzave, v kateri ima sedeZ njegova ali njena delegacija.
Kadar usluzbenci Komisije v delegacijah Unije v izjemnih primerih delujejo kot odredbodajalci ESZD na podlagi nadalj-
njega prenosa pooblastil, uporabljajo interna pravila ESZD o izvrSevanju proracuna ter izpolnjujejo iste naloge in
obveznosti kot vsi drugi odredbodajalci ESZD na podlagi nadaljnjega prenosa pooblastil ter nosijo tudi enako odgovor-
nost.

ESZD lahko v skladu z lastnimi pravili prenos pooblastil iz prvega pododstavka preklice.

Clen 61
Nasprotje interesov

1. Finan¢ni udelezenci v smislu poglavja 4 tega naslova in druge osebe, vklju¢no z nacionalnimi organi na vseh ravneh,
ki sodelujejo pri izvrSevanju proracuna v okviru neposrednega, posrednega in deljenega upravljanja, vkljuéno s pripra-
vljalnimi akti v zvezi s tem, ter reviziji ali kontroli, se vzdrzijo vsakr$nega dejanja, ki bi lahko povzrocilo nasprotje
njihovih interesov z interesi Unije. Sprejmejo tudi ustrezne ukrepe, da preprecijo pojav nasprotja interesov pri nalogah v
njihovi odgovornosti in odpravijo situacije, ki bi se lahko objektivno dojemale kot nasprotje interesov.

2. Kadar obstaja tveganje za nasprotje interesov, ki zadeva usluzbenca nacionalnega organa, zadevna oseba zadevo
predlozi svojemu nadrejenemu. Kadar obstaja to tveganje v zvezi z zaposlenimi, za katere veljajo kadrovski predpisi,
zadevna oseba zadevo predloZi pristojnemu odredbodajalcu na podlagi prenosa pooblastil. Zadevni nadrejeni ali odred-
bodajalec na podlagi prenosa pooblastil pisno potrdi, ali obstaja nasprotje interesov. Kadar se ugotovi obstoj nasprotja
interesov, organ za imenovanja ali zadevni nacionalni organ zagotovi, da zadevni uradnik preneha z vsemi dejavnosti v
zvezi z zadevo. Pristojni odredbodajalec na podlagi prenosa pooblastil ali ustrezni nacionalni organ zagotovi, da se
kakr3ni koli nadaljnji ustrezni ukrepi sprejmejo v skladu z veljavnim pravom.

3. Za namene odstavka 1 nasprotje interesov obstaja, kadar je ogrozeno nepristransko in objektivno izvajanje nalog
finan¢nega udeleZenca ali druge osebe iz odstavka 1 zaradi druzinskih, ¢ustvenih, politiénih ali narodnostnih razlogov,
gospodarskega interesa ali kakr$nega koli drugega neposrednega ali posrednega osebnega interesa.

POGLAVJE 2
Nacini izvrSevanja
Clen 62
Nacini izvrSevanja proracuna
1. Komisija izvrSuje proracun na katerega koli od naslednjih nacinov:
(a) neposredno (v nadaljnjem besedilu: neposredno upravljanje), kot je doloceno v ¢lenih 125 do 153, z lastnimi sluz-

bami, vkljuéno s svojim osebjem v delegacijah Unije pod nadzorom zadevnega vodje delegacije, v skladu s
¢lenom 60(2), ali prek izvajalskih agencij iz ¢lena 69;

(b) v okviru deljenega upravljanja z drzavami ¢lanicami (v nadaljnjem besedilu: deljeno upravljanje), kot je doloceno v
¢lenih 63 in 125 do 129;
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(c) posredno (v nadaljnjem besedilu: posredno upravljanje), kot je dolo¢eno v ¢lenih 125 do 149 in 154 do 159, kadar to
doloca temeljni akt ali v primerih iz tock (a) do (d) ¢lena 58(2), tako da se naloge izvrSevanja proracuna poverijo:

(i) tretjim drZavam ali organom, ki jih te imenujejo;
(i) mednarodnim organizacijam ali njihovim agencijam v smislu ¢lena 156;

(ili) Evropski investicijski banki (EIB) ali Evropskemu investicijskemu skladu (EIS) ali obema, ki delujeta kot skupina
(v nadaljnjem besedilu: skupina EIB);

(iv) organom Unije iz clenov 70 in 71;
(v) subjektom javnega prava, vkljutno z organizacijami drzav ¢lanic;

(vi) subjektom zasebnega prava, ki opravljajo javne storitve, vkljucno z organizacijami drzav ¢lanic, kolikor imajo ti
subjekti ustrezna finan¢na jamstva;

(vii) subjektom zasebnega prava drzave ¢lanice, ki so pooblaseni za izvajanje javno-zasebnih partnerstev in ki imajo
ustrezna finan¢na jamstva;

(viii) organom ali osebam, pooblas¢enim za izvajanje dolocenih ukrepov SZVP na podlagi naslova V PEU in oprede-
lijenim v zadevnem temeljnem aktu.

V zvezi s tocko (c)(vi) prvega pododstavka se lahko znesek zahtevanih finan¢nih jamstev doloci v ustreznem temeljnem
aktu in se lahko omeji na najvisji znesek prispevka Unije zadevnemu organu. V primeru veckratnih garantov se poraz-
delitev zneska skupnih obveznosti, ki jih krijejo jamstva, dolo¢i v sporazumu o prispevku, v katerem je lahko doloceno,
da je odgovornost posameznega garanta sorazmerna z delezem njegovega prispevka organu.

2. Za namene neposrednega upravljanja lahko Komisija uporabi instrumente iz naslovov VII, VIII, IX, X in XIL

Za namene deljenega upravljanja so instrumenti za izvrSevanje proracuna tisti, ki so doloceni v pravilih za posamezni
sektor.

Za namene posrednega upravljanja Komisija uporabi naslov VI ter, v primeru finanénih instrumentov in proracunskih
jamstev, naslova VI in X. Izvajalski subjekti uporabljajo instrumente za izvr§evanje proracuna, dolocene v zadevnem
sporazumu o prispevku.

3. Komisija je odgovorna za izvrSevanje proracuna v skladu s ¢lenom 317 PDEU in teh nalog ne sme prenesti na tretje
strani, kadar tak$ne naloge vkljucujejo veliko mero diskrecije, ki zajema politine odloditve.

Komisija na podlagi pogodb v skladu z naslovom VII te uredbe ne sme v zunanje izvajanje oddajati nalog, ki vkljucujejo
izvajanje javne oblasti in pooblastila za diskrecijsko odlocanje.

Clen 63
Deljeno upravljanje z drZzavami ¢lanicami

1. Kadar Komisija izvr§uje proracun v okviru deljenega upravljanja, se naloge, povezane z izvrSevanjem proracuna,
prenesejo na drzave ¢lanice. Komisija in drzave ¢lanice pri upravljanju sredstev Unije upoStevajo nalela dobrega finan¢-
nega poslovodenja, preglednosti in nediskriminacije ter zagotavljajo prepoznavnost delovanja Unije. V ta namen Komisija
in drzave clanice izpolnjujejo vsaka svoje obveznosti v zvezi s kontrolo in revizijo ter prevzamejo nastale obveznosti,
dolocene v tej uredbi. Pravila za posamezni sektor vkljucujejo dopolnilne dolocbe.

2. Drzave ¢lanice pri opravljanju nalog, povezanih z izvr§evanjem proracuna, sprejmejo vse potrebne ukrepe, vklju¢no
z zakonodajnimi, regulativnimi in upravnimi ukrepi, za zas¢ito finan¢nih interesov Unije, zlasti:

(a) zagotovijo, da se ukrepi, ki se financirajo iz proracuna, izvajajo pravilno in ucinkovito ter v skladu z veljavnimi pravili
za posamezni sektor;

(b) imenujejo organe, odgovorne za upravljanje in kontrolo sredstev Unije v skladu z odstavkom 3, in nadzirajo taksne
organe;
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(c) preprecujejo, odkrivajo in odpravljajo nepravilnosti in goljufije;

(d) v skladu s to uredbo in pravili za posamezni sektor sodelujejo s Komisijo, OLAF, Racunskim sodi§¢em in za drzave
¢lanice, ki so vklju¢ene v okrepljeno sodelovanje na podlagi Uredbe Sveta (EU) 2017/1939 (1), tudi z Evropskim
javnim tozilstvom (EJT).

Da bi zascitile finan¢ne interese Unije, drzave ¢lanice ob upostevanju nacela sorazmernosti ter v skladu s tem ¢lenom in
zadevnimi pravili za posamezni sektor izvajajo predhodne in naknadne kontrole, ki po potrebi vkljucujejo preglede
reprezentativnih infali na tveganju temeljecih vzorcev transakcij na kraju samem. Poleg tega izterjajo neupravi¢eno
izplacane zneske in po potrebi v zvezi s tem zacnejo pravni postopek.

Drzave ¢lanice prejemnikom naloZijo udinkovite, odvracilne in sorazmerne kazni, ¢e to dolocajo pravila za posamezni
sektor ali posebne dolocbe nacionalnega prava.

Komisija v okviru ocene tveganja in v skladu s pravili za posamezni sektor spremlja upravljavske in kontrolne sisteme,
vzpostavljene v drzavah c¢lanicah. Komisija pri revizijskem delu spostuje nacelo sorazmernosti in uposteva stopnjo
ocenjenega tveganja v skladu s pravili za posamezni sektor.

3. Vskladu z merili in postopki iz pravil za posamezni sektor drzave ¢lanice imenujejo organe na ustrezni ravni, ki so
pristojni za upravljanje in kontrolo sredstev Unije. Taki organi lahko opravljajo tudi naloge, ki niso povezane z uprav-
ljanjem sredstev Unije, in lahko prenesejo nekatere od svojih nalog na druge organe.

Kadar odlo¢ajo o imenovanju organov, lahko drzave ¢lanice svojo odlocitev utemeljijo s tem, ali so upravljavski in
kontrolni sistemi v bistvu enaki kot tisti, ki so Ze veljali za prej$nje obdobje, in ali so slednji delovali uspesno.

Ce rezultati revizije in kontrole pokazejo, da imenovani organi ne izpolnjujejo ve¢ meril, opredeljenih v pravilih za
posamezni sektor, drzave ¢lanice z uvedbo potrebnih ukrepov zagotovijo, da so pomanjkljivosti pri izvajanju nalog teh
organov odpravljene, med drugim s preklicem imenovanja v skladu s pravili za posamezni sektor.

Pravila za posamezni sektor dolocajo vlogo Komisije v postopku, dolo¢enem v tem odstavku.

4. Organi, imenovani v skladu z odstavkom 3:

(a) vzpostavijo in zagotovijo delovanje uspesnega in ucinkovitega sistema notranje kontrole;

(b) uporabljajo racunovodski sistem, ki pravocasno zagotavlja natan¢ne, popolne in zanesljive informacije;

(c) posredujejo informacije, ki se zahtevajo v skladu z odstavki 5, 6 in 7;

(d) zagotavljajo naknadno objavo v skladu s ¢lenom 38(2) do (6).

Vsaka obdelava osebnih podatkov mora biti skladna z Uredbo (EU) 2016/679.

5. Organi, imenovani v skladu z odstavkom 3, Komisiji do 15. februarja naslednjega proracunskega leta predlozijo:

(a) obracun odhodkov, ki so nastali v zadevnem referenénem obdobju, kakor je opredeljeno v pravilih za posamezni
sektor, pri izvajanju njihovih nalog in so bili predlozeni Komisiji za povracilo;

(b) letni povzetek konénih revizijskih porocil in izvedenih kontrol, vklju¢no z analizo narave in razseznosti napak ter
pomanjkljivosti, ugotovljenih v sistemih, in sprejetimi ali na¢rtovanimi korektivnimi ukrepi.

6.  Obracun iz tocke (a) odstavka 5 vkljucuje predhodno financiranje in zneske, v zvezi s katerimi potekajo postopki za
izterjavo ali so bili ti postopki Ze koncani. Prilozena mu je izjava o upravljanju, ki potrjuje, da po mnenju oseb, ki jim je
poverjeno upravljanje sredstev:

(a) so informacije ustrezno prikazane, popolne in natanéne;

(b) so bili odhodki porabljeni za predvideni namen, opredeljen v pravilih za posamezni sektor;

() vzpostavljeni kontrolni sistemi zagotavljajo zakonitosti in pravilnosti osnovnih transakcij;

(") Uredba Sveta (EU) 2017/1939 z dne 12. oktobra 2017 o izvajanju okrepljenega sodelovanja v zvezi z ustanovitvijo Evropskega
javnega tozilstva (EJT) (UL L 283, 31.10.2017, str. 1).
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7. Obracunu iz tocke (a) odstavka 5 in povzetku iz tocke (b) navedenega odstavka se prilozi mnenje neodvisnega
revizijskega organa, pripravljeno v skladu z mednarodno sprejetimi revizijskimi standardi. V tem mnenju se ugotovi, ali
obracun prikazuje verodostojno in posteno sliko, ali so izdatki, za katere se od Komisije zahteva povracilo, zakoniti in
pravilni ter ali vzpostavljeni kontrolni sistemi delujejo pravilno. V mnenju se navede tudi, ali se je pri revizijskem delu
pojavil dvom o trditvah v izjavi o upravljanju iz odstavka 6.

Komisija lahko na podlagi sporocila zadevne drzave ¢lanice rok 15. februar iz odstavka 5 izjemoma podalj$a do 1. marca.
Drzave clanice lahko na ustrezni ravni objavijo informacije iz odstavkov 5 in 6 ter iz tega odstavka.

Poleg tega lahko drzave clanice Evropskemu parlamentu, Svetu in Komisiji posredujejo izjave, podpisane na ustrezni
ravni, na podlagi informacij iz odstavkov 5 in 6 in iz tega odstavka.

8. Da bi zagotovila porabo sredstev Unije v skladu z veljavnimi pravili, Komisija:

(a) uporabi postopke za pregled in sprejetje zakljuénih racunov imenovanih organov, pri ¢emer zagotovi, da je ta
zaklju¢ni raun popoln, natancen in verodostojen;

(b) iz financiranja s sredstvi Unije izklju¢i placila, ki niso bila izvedena v skladu z veljavnim pravom;
(c) prekine roke za placila ali zacasno ustavi placila, kadar to dolocajo pravila za posamezni sektor.

Komisija delno ali v celoti preklice prekinitev rokov za placila oziroma zacasno ustavitev placil, potem ko drzava ¢lanica
predloZi svoje ugotovitve in takoj ko uvede vse potrebne ukrepe. Letno porocilo o dejavnostih iz ¢lena 74(9) zajema vse
obveznosti iz tega odstavka.

9.  Pravila za posamezni sektor upostevajo potrebe evropskih programov teritorialnega sodelovanja, zlasti glede vsebine
izjave o upravljanju, postopka iz odstavka 3 in revizijske funkcije.

10.  Komisija pripravi register organov, odgovornih za dejavnosti upravljanja, certificiranja in revizije na podlagi pravil
za posamezni sektor.

11.  Drzave ¢lanice lahko uporabljajo vire, ki so jim dodeljeni v okviru deljenega upravljanja, v kombinaciji z opera-
cijami in instrumenti, ki se izvajajo na podlagi Uredbe (EU) 2015/1017, v skladu s pogoji, dolo¢enimi v zadevnih pravilih
za posamezni sektor.

POGLAVJE 3
Evropski uradi in organi Unije
Oddelek 1
Evropski Uradi
Clen 64
Obseg pristojnosti evropskih uradov

1. Komisija pred ustanovitvijo novega evropskega urada izvede $tudijo stroskov in koristi in oceni povezana tveganja,

proracuna v zvezi s Komisijo.
2. Evropski uradi v okviru svojih pristojnosti:
(a) izvajajo obvezne naloge, dolocene v aktih o njihovi ustanovitvi ali v drugih pravnih aktih Unije;

(b) lahko v skladu s ¢lenom 66 izvajajo neobvezne naloge, ki jih odobrijo njihovi upravni odbori po preucitvi vidikov
stroskov in koristi ter povezanih tveganj za vkljucene strani.

3. Ta oddelek se uporablja za delovanje OLAF, z izjemo odstavka 4 tega ¢lena, ¢lena 66 ter ¢lena 67(1), (2) in (3).
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4. Notranji revizor Komisije izvaja vse odgovornosti iz poglavja 8 tega naslova.

Clen 65
Odobritve v zvezi z evropskimi uradi

1. Odobritve za izvajanje obveznih nalog za vsak evropski urad se knjizijo na posebno proratunsko postavko v
oddelku proracuna za Komisijo in se natanéneje dolocijo v prilogi k navedenemu oddelku.

Priloga iz prvega pododstavka ima obliko izkaza prihodkov in odhodkov, razdeljenega na enak nacin kot oddelki
proracuna.

Odobritve, vpisane v navedeni prilogi:

(a) pokrivajo vse finan¢ne potrebe posameznega evropskega urada pri izvajanju obveznih nalog, dolocenih v aktu o
njegovi ustanovitvi ali v drugih pravnih aktih Unije;

(b) lahko pokrivajo finan¢ne potrebe evropskega urada pri izvajanju nalog, ki jih zahtevajo institucije Unije, organi Unije,
drugi evropski uradi in agencije, ustanovljeni s Pogodbama ali na njuni podlagi ter pooblas¢eni v skladu z aktom o
ustanovitvi urada.

2. Komisija v zvezi z odobritvami, ki so v Prilogi vpisane za vsak evropski urad posebej, v skladu s ¢lenom 73 prenese
pooblastila odredbodajalca na direktorja zadevnega evropskega urada.

3. Kadrovski nacrt vsakega evropskega urada se prilozi kadrovskemu naértu Komisije.

4. Direktor vsakega evropskega urada sprejema odlo¢itve o prerazporeditvah znotraj priloge iz odstavka 1. Komisija o
takih prerazporeditvah obvesti Evropski parlament in Svet.

Clen 66
Neobvezne naloge

1. Za neobvezne naloge iz tocke (b) ¢lena 64(2) lahko evropski urad:

(a) prejme pooblastilo direktorju od institucij Unije, organov Unije in drugih evropskih uradov skupaj s prenosom
pooblastila odredbodajalca v zvezi z odobritvami, knjizenimi v oddelek proracuna, v zvezi z institucijo Unije,
organom Unije ali drugim evropskim uradom;

(b) sklene ad hoc sporazume o ravni storitve z institucijami Unije, organi Unije, drugimi evropskimi uradi ali tretjimi
stranmi.

2.V primerih iz tocke (a) odstavka 1 institucije Unije, organi Unije in drugi zadevni evropski uradi dolo¢ijo omejitve in
pogoje prenosa pooblastil. Tak prenos se dogovori v skladu z aktom o ustanovitvi evropskega urada, zlasti glede pogojev
in nacinov prenosa.

3.V primerih iz tocke (b) odstavka 1 direktor evropskega urada v skladu z aktom o ustanovitvi slednjega sprejme
specifi¢ne dolocbe, ki urejajo izvajanje nalog, povracilo nastalih stroskov in vodenje ustreznih racunovodskih evidenc.
Evropski urad rezultat takih ra¢unovodskih evidenc sporo¢i institucijam Unije, organom Unije ali drugim zadevnim
evropskim uradom.

Clen 67
Racunovodske evidence evropskih uradov

1. Vsak evropski urad pripravi ra¢unovodsko evidenco svojih odhodkov, ki omogoca, da se doloci delez storitev,
opravljenih za vsako od institucij Unije, organe Unije ali druge evropske urade. Direktor zadevnega evropskega urada po
odobritvi upravnega odbora sprejme merila, na katerih temeljijo racunovodske evidence.

2. Pojasnila k proracunski postavki, v kateri so knjizene skupne odobritve za vsak evropski urad, na katerega so bila
prenesena pooblastila odredbodajalca v skladu s tocko (a) ¢lena 66(1), prikazujejo oceno stroskov storitev, ki jih ta urad
opravi za vsako od institucij Unije, organe Unije in druge zadevne evropske urade. To temelji na racunovodskih evidencah
iz odstavka 1 tega ¢lena.
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3. Vsak evropski urad, na katerega so prenesena pooblastila odredbodajalca v skladu s tocko (a) ¢lena 66(1), uradno
obvesti institucije Unije, organe Unije in druge zadevne evropske urade o rezultatih racunovodskih evidenc iz odstavka 1
tega clena.

4. Racunovodska evidenca vsakega evropskega urada je sestavni del zaklju¢nega racuna Unije v skladu s ¢lenom 241.

5. Racunovodja Komisije lahko na predlog upravnega odbora zadevnega evropskega urada prenese na usluzbenca
evropskega urada nekatere naloge racunovodje v zvezi s pobiranjem prejemkov in placili izdatkov, ki jih je neposredno
izvedel zadevni evropski urad.

6.  Za pokrivanje potreb evropskega urada po denarju lahko Komisija na predlog upravnega odbora v njegovem imenu
odpre banéne racune ali postne Ziro ra¢une. Kon¢no stanje denarja za vsako leto se uskladi in prilagodi med zadevnim
evropskim uradom in Komisijo ob koncu proracunskega leta.

Oddelek 2
Agencije in organi unije
Clen 68
Veljavnost za Agencijo za oskrbo Euratom

Ta uredba se uporablja za izvrevanje proracuna za Agencijo za oskrbo Euratom.

Clen 69
Izvajalske agencije

1. Komisija lahko na izvajalske agencije prenese pooblastila za izvajanje celotnega programa ali projekta Unije ali
njunega dela, vklju¢no s pilotnimi projekti in pripravljalnimi ukrepi ter izvrSevanjem upravnih odhodkov, v njenem
imenu in na njeno odgovornost v skladu z Uredbo Sveta (ES) $t. 58/2003 (!). Izvajalske agencije se ustanovijo s sklepom
Komisije in so pravne osebe v skladu s pravom Unije. Prejemajo letni prispevek.

2. Direktorji izvajalskih agencij pri izvrSevanju odobritev za poslovanje v zvezi s programi Unije, ki jih v celoti ali
delno upravljajo, delujejo kot odredbodajalci na podlagi prenosa pooblastil.

3. Usmerjevalni odbor izvajalske agencije se lahko s Komisijo dogovori, da bo racunovodja Komisije deloval tudi kot
racunovodja zadevne izvajalske agencije. Usmerjevalni odbor lahko na racunovodjo Komisije prenese tudi del nalog
racunovodje zadevne izvajalske agencije, pri ¢emer uposteva vidike stroskov in koristi. V obeh primerih se sprejmejo
ukrepi, potrebni za preprecitev nasprotja interesov.

Clen 70
Organi, ustanovljeni na podlagi PDEU in Pogodbe Euratom

1. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s ¢clenom 269 te uredbe, da se ta
uredba dopolni z okvirno finan¢no uredbo za organe, ki so ustanovljeni na podlagi PDEU in Pogodbe Euratom ter so
pravne osebe in prejemajo prispevke v breme proracuna.

2. Okvirna finan¢na uredba mora temeljiti na nacelih in pravilih iz te uredbe ob upoStevanju posebnosti organov iz
odstavka 1.

3. Financna pravila organov iz odstavka 1 ne smejo odstopati od okvirne financne uredbe, razen kadar to zahtevajo
njihove posebne potrebe in ob predhodnem soglasju Komisije.

4. Razre$nico za izvrSevanje proracunov organov iz odstavka 1 da Evropski parlament na priporocilo Sveta. Organi iz
odstavka 1 v celoti sodelujejo z institucijami Unije, ki so vkljucene v postopek razresnice, in po potrebi zagotovijo vse
potrebne dodatne informacije, tudi prek udelezbe na sejah ustreznih organov.

(") Uredba Sveta (ES) st. 58/2003 z dne 19. decembra 2002 o statutu izvajalskih agencij, pooblas¢enih za izvajanje nekaterih nalog pri
upravljanju programov Skupnosti (UL L 11, 16.1.2003, str. 1).



30.7.2018 Uradni list Evropske unije L 193/63

5. Notranji revizor Komisije ima v zvezi z organi iz odstavka 1 enaka pooblastila, kakor jih ima v zvezi s Komisijo.

6.  Neodvisni zunanji revizor preveri, da letni zaklju¢ni ra¢uni posameznih organov iz odstavka 1 tega ¢lena ustrezno
prikazujejo prihodke, odhodke in finan¢ni polozaj zadevnega organa pred konsolidacijo v konénem zakljuénem racunu
Komisije. Ce v zadevnem temeljnem aktu ni dolo¢eno drugace, Racunsko sodisce pripravi posebno letno porocilo za vsak
organ v skladu z zahtevami iz ¢lena 287(1) PDEU. Pri pripravi tega porocila Racunsko sodis¢e uposteva revizijsko delo, ki
ga je opravil neodvisni zunanji revizor, in ukrepe, sprejete na podlagi ugotovitev revizorja.

7. Za vse vidike neodvisne zunanje revizije iz odstavka 6, skupaj s predstavljenimi ugotovitvami, je v celoti odgovorno
Racunsko sodisce.

Clen 71
Subjekti javno-zasebnega partnerstva

Subjekti, ki so pravne osebe, ustanovljene s temeljnim aktom, in pooblas¢ene za izvajanje javno-zasebnega partnerstva,
sprejmejo svoja finan¢na pravila.

Ta pravila zajemajo sklop nacel, ki so potrebna za zagotavljanje dobrega finan¢nega poslovodenja sredstev Unije.

Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s ¢lenom 269, da se ta uredba dopolni z
vzortno finanéno uredbo za subjekte javno-zasebnega partnerstva, v kateri se dolocijo nacela, potrebna za zagotovitev
dobrega finan¢nega poslovodenja sredstev Unije, in sicer na podlagi ¢lena 154.

Finan¢na pravila subjektov javno-zasebnega partnerstva ne odstopajo od vzor¢ne financne uredbe, razen Ce tako zahtevajo
njihove posebne potrebe in s predhodnim soglasjem Komisije.

Za subjekte javno-zasebnega partnerstva se uporablja clen 70(4) do (7).

POGLAVJE 4
Financni udeleZenci
Oddelek 1
Nacelo locitve nalog
Clen 72
Locitev nalog

1. Naloge odredbodajalca in ratunovodje so locene in med seboj nezdruzljive.

2. Vsaka institucija Unije vsakemu finan¢nemu udeleZencu zagotovi vire, ki jih ta potrebuje za opravljanje svojih nalog,
in pripravi listino, ki podrobno opisuje njegove naloge, pravice in obveznosti.

Oddelek 2
Odredbodajalec
Clen 73
Odredbodajalec

1. Vsaka institucija Unije opravlja naloge odredbodajalca.
2. Za namene tega naslova ,usluzbenci“ pomeni osebe, za katere veljajo kadrovski predpisi.

3. Vsaka institucija Unije v skladu s pogoji v svojem poslovniku naloge odredbodajalca prenese na usluzbence na
ustrezni ravni. V svojih notranjih upravnih pravilih dolo¢i usluzbence, na katere prenese te naloge, obseg prenesenih
pooblastil in ali lahko osebe, na katere se prenesejo pooblastila, pooblastila prenesejo naprej.

4. Pooblastila odredbodajalca se prenesejo ali prenesejo naprej samo na usluzbence.
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5. Odgovorni odredbodajalec deluje v mejah, ki jih doloca instrument o prenosu ali nadaljnjem prenosu pooblastil.
Odgovornemu odredbodajalcu lahko pomaga en ali ve¢ usluzbencev pod njegovo odgovornostjo, ki so jim bile dodeljene
dolocene operacije, potrebne za izvrSevanje proraCuna in pripravo finan¢nih in poslovodnih informacij.

6.  Vsaka institucija Unije in vsak organ Unije iz clena 70 obvesti Evropski parlament, Svet, Racunsko sodis¢e in
ra¢unovodjo Komisije o v dveh tednih od imenovanja in razresitve odredbodajalcev na podlagi prenosa pooblastil,
notranjih revizorjev in racunovodij ter o vseh notranjih pravilih, ki jih sprejme v zvezi s finan¢nimi zadevami.

7. Vsaka institucija Unije obvesti Racunsko sodis¢e o odloc¢itvah o prenosu pooblastil in imenovanju skrbnikov
racunov izlocenih sredstev v skladu s ¢lenoma 79 in 88.

Clen 74
Pooblastila in naloge odredbodajalca

1. Odredbodajalec je v zadevni instituciji Unije odgovoren za izvrSevanje prihodkov in odhodkov v skladu z nacelom
dobrega finan¢nega poslovodenja, tudi z zagotavljanjem porocanja o smotrnosti, in za zagotavljanje, da se upostevajo
zahteve po zakonitosti in pravilnosti ter enaki obravnavi prejemnikov.

2. Za namene odstavka 1 tega clena odredbodajalec na podlagi prenosa pooblastil v skladu s ¢lenom 36 in minimal-
nimi standardi, ki jih sprejme vsaka institucija Unije, ter ob upostevanju tveganj v zvezi s poslovodnim okoljem in naravo
financiranih ukrepov vzpostavi organizacijsko strukturo in sisteme notranje kontrole, ki so ustrezni za opravljanje
njegovih nalog. Vzpostavitev take strukture in sistemov mora temeljiti na celoviti analizi tveganj, pri kateri se upostevajo
vprasanja, povezana s stroskovno ucinkovitostjo in uspesnostjo.

3. ZaizvrSevanje odhodkov odgovorni odredbodajalec prevzema proracunske in pravne obveznosti, potrjuje izdatke in
odobrava placila ter sprejme predhodne ukrepe za izvrSevanje odobritev.

4. Za izvrSevanje prihodkov odgovorni odredbodajalec pripravi ocene terjatev, ugotovi upraviene zneske, ki jih je
treba izterjati, in izda naloge za izterjavo. Kadar je to ustrezno, odgovorni odredbodajalec odlo¢i, da se ugotovljeni
upraviCeni zneski ne izterjajo.

5. Da bi preprecili napake in nepravilnosti pred odobritvijo operacij ter zmanjsali tveganje za neizpolnitev ciljev, se za
vsako operacijo izvede vsaj predhodna kontrola njenih operativnih in finan¢nih vidikov, ki temelji na vecletni strategiji
kontrol ob upostevanju tvegan;.

Odgovorni odredbodajalec dolo¢i obseg predhodnih kontrol z vidika pogostosti in temeljitosti, pri tem pa uposteva
rezultate Ze opravljenih kontrol ter vprasanja, povezana s tveganji in stroskovno ucinkovitostjo, na podlagi lastne analize
tveganj odgovornega odredbodajalca. V primeru dvomov odredbodajalec, odgovoren za potrditev zadevnih operacij, v
okviru predhodne kontrole zahteva dodatne informacije ali opravi kontrolo na kraju samem, da dobi razumno zagotovilo.

Posameznih operacij ne preverjajo usluzbenci, ki so operacijo zaceli. Usluzbenci, ki izvajajo preverjanje, niso podrejeni
usluzbencem, ki so operacijo zaceli.

6.  Odredbodajalec na podlagi prenosa pooblastil lahko vzpostavi naknadne kontrole za odkrivanje in popravljanje
napak in nepravilnosti pri operacijah, potem ko so bile odobrene. Taksne kontrole se lahko organizirajo na podlagi
vzorca glede na tveganje in upostevajo rezultate Ze opravljenih kontrol, pa tudi vprasanja stroskovne ucinkovitosti in
uspesnosti.

Naknadnih kontrol ne smejo opravljati usluzbenci, ki so odgovorni za predhodne kontrole. Usluzbenci, odgovorni za
naknadne kontrole, niso podrejeni usluzbencem, odgovornim za predhodne kontrole.

Pravila in postopki, vklju¢no s ¢asovnimi okviri, za izvedbo revizij upraviencev so jasni, dosledni in pregledni ter se dajo
na razpolago upravicencem ob podpisu sporazuma o nepovratnih sredstvih.

7. Odgovorni odredbodajalci in usluzbenci, odgovorni za izvrSevanje proracuna, so ustrezno strokovno usposobljeni.
V vsaki instituciji Unije odredbodajalec na podlagi prenosa pooblastil zagotovi:

(a) da odredbodajalci na podlagi nadaljnjega prenosa pooblastil in njihovi usluzbenci prejmejo redno posodobljene in
ustrezne informacije ter usposabljanje o standardih za kontrole ter metodah in tehnikah, ki so na razpolago za ta
namen;
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(b) da se po potrebi sprejmejo ukrepi za zagotovitev uspesnega in u¢inkovitega delovanja kontrolnih sistemov v skladu z
odstavkom 2.

8. Ce usluzbenec, ki sodeluje pri finanénem poslovodenju in kontroli transakcij, meni, da je odlocitev, ki jo mora na
zahtevo nadrejenega izvesti ali potrditi, nepravilna ali v nasprotju z nacelom dobrega finan¢nega poslovodenja ali
strokovnimi pravili, ki jih mora ta usluzbenec upostevati, ustrezno obvesti svojega nadrejenega. Ce usluzbenec to naredi
v pisni obliki, mu nadrejeni odgovori v pisni obliki. Ce nadrejeni ne ukrepa ali potrdi prvotno odlocitev oziroma
navodila, usluzbenec pa meni, da tak$na potrditev ni ustrezen odgovor na njegove pomisleke, usluzbenec pisno obvesti
odredbodajalca na podlagi prenosa pooblastil. Ce ta odredbodajalec ne odgovori v razumnem ¢asu glede na okolis¢ine
zadeve, v vsakem primeru pa v enem mesecu, usluzbenec obvesti zadevno posebno komisijo iz ¢lena 143.

V primeru kakr$nega koli nezakonitega ravnanja, goljufije ali korupcije, ki bi lahko $kodovali interesom Unije, usluzbenec
obvesti organe in telesa, ki so imenovani v kadrovskih predpisih in v sklepih institucij Unije o pogojih in nacinu izvajanja
notranjih preiskav v zvezi s preprecevanjem goljufij, korupcije in kakrsnega koli drugega nezakonitega ravnanja, ki
skoduje interesom Unije. Pogodbe z zunanjimi revizorji, ki opravljajo revizije finan¢nega poslovodenja Unije, dolocajo,
da mora zunanji revizor odredbodajalca na podlagi prenosa pooblastil obvestiti 0 sumu nezakonitega ravnanja, goljufije
ali korupcije, ki bi lahko $kodovali interesom Unije.

9.  Odredbodajalec na podlagi prenosa pooblastil poroca svoji instituciji Unije o opravljanju svojih nalog v obliki
letnega porocila o dejavnostih, ki vsebuje finan¢ne in poslovodne informacije, vklju¢no z rezultati kontrol, ter v katerem
izjavi, ¢e ni v pridrzkih v zvezi z opredeljenimi podro¢ji prihodkov in odhodkov dolo¢eno drugace, da ima razumno
zagotovilo, da:

(a) informacije v porocilu predstavljajo resni¢no in posteno sliko dejanskega stanja;

(b) so bila sredstva, namenjena za dejavnosti, opisane v porocilu, porabljena za opredeljeni namen in v skladu z nacelom
dobrega finan¢nega poslovodenja in

(c) vzpostavljeni kontrolni postopki zagotavljajo potrebna jamstva glede zakonitosti in pravilnosti osnovnih transakcij.

Letno porocilo o dejavnostih vklju¢uje informacije o izvedenih operacijah glede na zastavljena vprasanja v zvezi s cilji in
smotrnostjo iz strateskih nacrtov, tveganja, povezana s temi operacijami, uporabo zagotovljenih sredstev ter ucinkovitost
in uspesnost sistemov notranje kontrole. V porocilo se vkljucijo splosna ocena stroskov in koristi kontrol ter informacije
o tem, v kak$ni meri odobreni odhodki iz poslovanja prispevajo k doseganju strateskih ciljev Unije in ustvarjajo dodano
vrednost EU. Komisija pripravi povzetek letnih porocil o dejavnostih za predhodno leto.

Letna porocila o dejavnostih za proracunsko leto, ki jih za institucije Unije, organe Unije, evropske urade in agencije
pripravijo odredbodajalci in, kadar je to ustrezno, odredbodajalci na podlagi prenosa pooblastil, se najpozneje 1. julija
naslednjega proracunskega leta objavijo na spletnem mestu posamezne institucije Unije, organa Unije, evropskega urada
ali agencije na lahko dostopen nacin, pri ¢emer je treba upostevati ustrezno utemeljena vprasanja glede zaupnosti in
varnosti.

10.  Odredbodajalec na podlagi prenosa pooblastil za vsako proracunsko leto pripravi porocilo o pogodbah, sklenjenih
po postopkih s pogajanji v skladu s tockami (a) do (f) tocke 11.1 in tocke 39 Priloge I. Ce se delez pogodb, sklenjenih po
postopkih s pogajanji, glede na $tevilo narocil, ki jih odda isti odredbodajalec na podlagi prenosa pooblastil, v primerjavi s
prej$njimi leti bistveno poveca ali ¢e je ta delez bistveno vi§ji od povpredja institucije Unije, odgovorni odredbodajalec
poroca instituciji Unije in pri tem opiSe ukrepe, ki jih je sprejel za spremembo tega trenda. Vsaka institucija Unije poslje
porodilo o postopkih s pogajanji Evropskemu parlamentu in Svetu. V primeru Komisije se to porocilo prilozi povzetku
letnih poro¢il o dejavnostih iz odstavka 9 tega clena.

Clen 75
Dokazila, ki jih hranijo odredbodajalci

Odredbodajalec vzpostavi papirne ali elektronske sisteme za hranjenje izvirnikov dokazil, ki se nanasajo na izvrSevanje
proracuna. Tak$na dokazila se hranijo najmanj pet let od datuma, ko Evropski parlament podeli razresnico za prora-
¢unsko leto, na katero se dokazila nanasajo.

Brez poseganja v prvi odstavek se dokazila v zvezi s postopki v vsakem primeru hranijo do konca leta, ki sledi letu, v
katerem se ti postopki konéajo.
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Osebni podatki, vsebovani v dokazilih, se, kadar je mogoce, izbrisejo, ko ti podatki niso potrebni za namene proracunske
razre$nice, kontrole in revizije. Za shranjevanje podatkov o prometu se uporablja ¢len 37(2) Uredbe (ES) st. 45/2001.

Clen 76
Pooblastila in naloge vodij delegacij Unije

1. Kadar vodje delegacij Unije delujejo kot odredbodajalci na podlagi nadaljnjega prenosa pooblastil v skladu s
¢lenom 60(2), so podrejeni Komisiji kot instituciji Unije, odgovorni za opredelitev, izvajanje, spremljanje in ocenjevanje
njihovih nalog in odgovornosti v vlogi odredbodajalcev na podlagi nadaljnjega prenosa pooblastil, ter tesno sodelujejo s
Komisijo glede pravilnega izvr$evanja sredstev, da se zagotovijo zlasti zakonitost in pravilnost finan¢nih transakcij,
spostovanje nacela dobrega financnega poslovodenja pri upravljanju sredstev in ucinkovita za$cita finan¢nih interesov
Unije. Zanje veljajo notranja pravila Komisije in listina Komisije za izvajanje nalog finan¢nega poslovodenja, za katere so
pristojni na podlagi nadaljnjega prenosa pooblastil. Pri opravljanju nalog jim lahko pomagajo usluzbenci Komisije v
delegacijah Unije.

V ta namen vodje delegacij Unije sprejmejo potrebne ukrepe za preprecitev situacij, ki bi lahko ogrozile zmoznost
Komisije izpolniti svoje odgovornosti v zvezi z izvr§evanjem proracuna, za katerega so pristojni na podlagi nadaljnjega
prenosa pooblastil, ter nasprotja prednostnih nalog, ki lahko vpliva na izvajanje nalog financnega poslovodenja, ki jih
opravljajo na podlagi nadaljnjega prenosa pooblastil.

Kadar nastane vrsta situacije ali nasprotja iz drugega pododstavka, vodje delegacij Unije o tem brez odlasanja obvestijo
odgovorne generalne direktorje Komisije in ESZD. Ti generalni direktorji sprejmejo ustrezne ukrepe za ureditev situacije.

2. Ce se vodje delegacij Unije znajdejo v situaciji iz ¢lena 74(8), zadevo predlozijo posebni komisiji iz ¢lena 143. V
primeru nezakonitega ravnanja, goljufije ali korupcije, ki lahko $koduje interesom Unije, o tem obvestijo organe in telesa,
imenovane na podlagi zakonodaje, ki se uporablja.

3. Vodje delegacij Unije, ki delujejo kot odredbodajalci na podlagi nadaljnjega prenosa pooblastil v skladu s
¢lenom 60(2), porocajo svojemu odredbodajalcu na podlagi prenosa pooblastil, tako da lahko ta vklju¢i njihova porocila
v svoje letno porocilo o dejavnostih iz ¢lena 74(9). Porocila vodij delegacij Unije vkljuCujejo informacije o u¢inkovitosti in
uspesnosti sistemov notranje kontrole, vzpostavljenih v njihovih delegacijah, pa tudi o upravljanju poslov, ki jih opravljajo
na podlagi nadaljnjega prenosa pooblastil, ter izjavo o zanesljivosti iz tretjega pododstavka ¢lena 92(5). Ta porodila se
prilozijo letnemu porocilu o dejavnostih, ki ga pripravi odredbodajalec na podlagi prenosa pooblastil, in se predlozijo
Evropskemu parlamentu in Svetu ob upostevanju njihove zaupnosti, kadar je to ustrezno.

Vodje delegacij Unije polno sodelujejo z institucijami Unije, ki so vklju¢ene v postopek razresnice, in po potrebi
zagotovijo vse potrebne dodatne informacije. V zvezi s tem se lahko od njih zahteva, da se udelezujejo sej ustreznih
organov in pomagajo odgovornemu odredbodajalcu na podlagi prenosa pooblastil.

Vodje delegacij Unije, ki delujejo kot odredbodajalci na podlagi nadaljnjega prenosa pooblastil v skladu s ¢lenom 60(2),
odgovorijo na vsako zahtevo odredbodajalca Komisije na podlagi prenosa pooblastil na zahtevo Komisije ali, v zvezi z
razre$nico, na zahtevo Evropskega parlamenta.

Komisija zagotovi, da zaradi nadaljnjega prenosa pooblastil na vodje delegacij Unije ni oviran postopek razre$nice na
podlagi ¢lena 319 PDEU.

4. Odstavki 1, 2 in 3 se uporabljajo tudi za namestnike vodij enot delegacij Unije, kadar delujejo kot odredbodajalci na
podlagi nadaljnjega prenosa pooblastil v odsotnosti vodij delegacij Unije.

Oddelek 3
Ralunovodja
Clen 77
Pooblastila in naloge racunovodje

1. Vsaka institucija Unije imenuje ra¢unovodjo, ki je v tej instituciji odgovoren za:

(a) pravilno izvrSevanje placil, pobiranje prihodkov in izterjavo ugotovljenih terjatev;
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(b) pripravo in predstavitev zaklju¢nih ra¢unov v skladu z naslovom XIII;
(c) vodenje zaklju¢nih racunov v skladu s ¢lenoma 82 in 84;
(d) dolocitev ra¢unovodskih pravil, postopkov in kontnega okvira v skladu s ¢leni 80 do 84;

¢) dolocitev in potrjevanje racunovodskih sistemov in po potrebi potrjevanije sistemov, ki jih dolo¢i odredbodajalec za
potrjevanj po p potrj ) ) ]
pripravo ali utemeljevanje racunovodskih informacij;

(f) upravljanje zakladnice.

V zvezi z nalogami iz tocke (e) prvega pododstavka je ratunovodja pooblaséen, da lahko kadar koli preveri skladnost z
merili za potrjevanje.

2. Odgovornosti racunovodje ESZD se nanasajo le na oddelek proracuna v zvezi z ESZD, kot ga izvrSuje ESZD.
Racunovodja Komisije ostaja odgovoren za celoten oddelek proracuna v zvezi s Komisijo, vkljuéno z racunovodskimi
operacijami, ki se nanaSajo na odobritve, za katere so pristojni vodje delegacij Unije na podlagi nadaljnjega prenosa
pooblastil.

Racunovodja Komisije deluje tudi kot racunovodja ESZD v zvezi z izvrSevanjem oddelka proracuna v zvezi z ESZD.
Clen 78
Imenovanje in razreSitev racunovodje

1. Vsaka institucija Unije imenuje ra¢unovodjo izmed uradnikov, za katere veljajo kadrovski predpisi.

Institucija Unije ra¢unovodjo izbere na podlagi njegove konkretne usposobljenosti, ki jo dokazuje z diplomami ali
enakovrednimi strokovnimi izku$njami.

2. Dve ali ve¢ institucij ali organov Unije lahko za racunovodjo imenuje isto osebo.
V tak$nem primeru sprejmejo ustrezne ukrepe za preprecitev nasprotja interesov.
3.V primeru razresitve ratunovodje se nemudoma pripravi bruto bilanca.

4. Racunovodja, ki je razreSen, ali, ¢e to ni mogoce, uradnik iz njegove sluzbe novemu racunovodji predlozi bruto
bilanco, ki ji prilozi porocilo o prevzemu nalog.

Novi racunovodja v enem mesecu od datuma predlozitve pisno potrdi, da sprejema bruto bilanco, lahko pa izrazi
pridrzke.

Porocilo o prevzemu nalog mora vsebovati rezultat bruto bilance in morebitne pridrzke.

Clen 79
Pooblastila, ki jih lahko prenese racunovodja

Rac¢unovodja lahko pri opravljanju svojih nalog nekatere naloge prenese na podrejene in skrbnike racunov izlocenih
sredstev, imenovane v skladu s clenom 89(1).

Akt o prenosu pooblastil doloca te naloge.

Clen 80
Racunovodska pravila

1. Racunovodska pravila, ki jih morajo uporabljati institucije Unije, evropski uradi ter agencije in organi Unije iz
oddelka 2 poglavja 3 tega naslova, morajo temeljiti na mednarodno sprejetih ra¢unovodskih standardih za javni sektor. Ta
pravila sprejme racunovodja Komisije po posvetovanju z ra¢unovodji drugih institucij Unije, evropskih uradov in organov
Unije.

2. Racunovodja lahko standarde iz odstavka 1 obide, ¢e meni, da je to potrebno zaradi poStenega prikaza sredstev in
obveznosti do virov, izdatkov in prejemkov ter denarnega toka. Kadar se ra¢unovodsko pravilo znatno razlikuje od teh
standardov, se to dejstvo razkrije in utemelji v pojasnilih k racunovodskim izkazom.

3. Racunovodska pravila iz odstavka 1 dolocajo strukturo in vsebino racunovodskih izkazov ter raunovodska nacela,
na katerih ti temeljijo.

4. Porocila o izvrSevanju proracuna iz ¢lena 241 morajo upostevati proracunska nacela iz te uredbe. Zagotoviti morajo
natancen zapis izvrevanja proracuna. Evidentirati morajo vse prihodke in odhodke iz tega naslova in jih prikazati
posteno.
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Clen 81
Organizacija zakljunega racuna
1. Racunovodja vsake institucije ali organa Unije pripravi in posodablja dokumente, ki opisujejo organizacijo zaklju-

¢nega racuna in racunovodske postopke njegove institucije ali organa Unije.

2. Prihodki in odhodki se evidentirajo v ra¢unalniskem sistemu glede na ekonomsko naravo posla kot teko¢i prihodki
ali odhodki ali kot kapital.
Clen 82
Vodenje zaklju¢nega racuna
1. Racunovodja Komisije je odgovoren za doloditev usklajenega kontnega okvira, ki ga morajo uporabljati institucije

Unije, evropski uradi ter agencije in organi Unije iz oddelka 2 poglavja 3 tega naslova.

2. Racunovodje od odredbodajalcev pridobijo vse potrebne informacije za pripravo zaklju¢nega racuna, ki je posten
prikaz finan¢nega stanja institucij Unije in izvrSevanja prorac¢una. Odredbodajalci jamcijo za zanesljivost teh informacij.

3. Preden institucija Unije ali organ Unije iz ¢lena 70 sprejme zaklju¢ni racun, ga racunovodja potrdi, s &imer potrdi
tudi, da ima razumno zagotovilo, da je zaklju¢ni ra¢un posten prikaz finan¢nega stanja institucije Unije ali organa Unije iz
¢lena 70.

V ta namen racunovodja preveri, da je bil zaklju¢ni racun pripravljen v skladu z ra¢unovodskimi pravili iz ¢lena 80 in
racunovodskimi postopki iz tocke (d) prvega pododstavka ¢lena 77(1) ter da so v zaklju¢nem racunu knjizeni vsi prihodki

in odhodki.

4. Odredbodajalec na podlagi prenosa pooblastil ra¢unovodji v skladu s pravili, ki jih sprejme ra¢unovodja, poslje vse
finan¢ne in poslovodne informacije, ki so potrebne za opravljanje nalog racunovodje.

Odredbodajalec redno in vsaj pred pripravo zakljuénega ra¢una obvesti ra¢unovodjo o ustreznih finan¢nih podatkih o
fiduciarnih racunih, da se omogo¢i prikaz uporabe sredstev Unije v zaklju¢nem rac¢unu Unije.

Odredbodajalci so e naprej v celoti odgovorni za pravilno uporabo sredstev, ki jih upravljajo, zakonitost in pravilnost
odhodkov pod njihovo kontrolo ter celovitost in natanénost informacij, poslanih ra¢unovodji.

5. Odgovorni odredbodajalec uradno obvesti ra¢unovodjo o vseh dogodkih ali pomembnih spremembah sistema za
financno poslovodenje, sistema za vodenje evidence premozenja ali sistema za vrednotenje sredstev in obveznosti do
virov sredstev, ¢e zagotavlja podatke za ra¢unovodstvo institucije Unije ali se ti uporabijo za utemeljitev podatkov v tem
ra¢unovodstvu, zato da ra¢unovodja lahko preveri skladnost z merili potrjevanja.

Racunovodja lahko kadar koli ponovno preuci sistem za finanéno poslovodenje, ki je Ze bil potrjen, in lahko zahteva, da
odgovorni odredbodajalec oblikuje akcijski nacrt, zato da se pravocasno odpravijo morebitne pomanjkljivosti.

Odredbodajalec je odgovoren za popolnost informacij, poslanih racunovodii.

6.  Racunovodja je pooblascen za preverjanje prejetih informacij in izvajanje kakr$nih koli nadaljnjih preverjanj, ki so
po njegovem mnenju potrebna za potrditev zakljuénega racuna.

Racunovodja po potrebi izrazi pridrzke ter natanéno obrazlozi naravo in obseg taksnih pridrzkov.

7. Racunovodski sistem institucije Unije omogoca tako organizacijo proracunskih in finan¢nih informacij, da se lahko
zneski knjizijo, arhivirajo in evidentirajo.

8.  Racunovodski sistem se deli na splo§no racunovodstvo in proracunsko racunovodstvo. Ra¢unovodske evidence se
vodijo v eurih na osnovi koledarskega leta.

9.  Odredbodajalec na podlagi prenosa pooblastil lahko opravlja tudi podrobno poslovodno racunovodstvo.

10.  Dokazila za racunovodski sistem in za pripravo zaklju¢nega racuna iz ¢lena 241 se hranijo najmanj pet let od
datuma, ko Evropski parlament podeli razresnico za proracunsko leto, na katero se dokazila nanasajo.
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Dokazila v zvezi s postopki, ki se $e niso koncali, pa se hranijo do konca leta, ki sledi letu, v katerem se postopki
konéajo. Za shranjevanje podatkov o prometu se uporablja ¢len 37(2) Uredbe (ES) $t. 45/2001.

Vsaka institucija Unije dolodi, katera sluzba hrani dokazila.

Clen 83
Vsebina proracunskega racunovodstva in njegovo vodenje

1. Proracunsko racunovodstvo za vsako podpodroéje proracuna prikazuje:
(a) za odhodke:

(i) odobritve odobrene v proracunu, vklju¢no z odobritvami, knjizenimi v spremembe proracuna, prenesene odobri-
tve, odobritve iz namenskih prejemkov, prerazporeditve odobritev in skupne odobritve, ki so tako na voljo;

(ii) odobritve za prevzem obveznosti in odobritve placil za zadevno proracunsko leto;
(b) za prihodke:

(i) ocene, knjizene v proracun, vkljuéno z ocenami, knjizenimi v spremembe proracuna, prihodke od namenskih
prejemkov in skupni znesek ocenjenih prihodkov;

(ii) ugotovljene upravicene zneske in zneske, izterjane za proracunsko leto;

(c) prevzete obveznosti, ki jih je e treba placati, in prihodke, ki jih je treba izterjati, iz predhodnih proracunskih let.

2. Proracunsko raunovodstvo loceno prikazuje:

(a) uporabo prenesenih odobritev in odobritev za tekoce proracunsko leto;

(b) obratun neporavnanih prevzetih obveznosti.

Na prihodkovni strani se zneski iz predhodnih proracunskih let, ki jih je treba e izterjati, prikaZejo lo¢eno.

Clen 84
Splosno racunovodstvo

1. Splosno ra¢unovodstvo v kronoloskem vrstnem redu in na podlagi dvostavnega knjigovodstva evidentira vse
dogodke in operacije, ki vplivajo na gospodarski in finan¢ni polozaj ter na sredstva in obveznosti institucij Unije ter
agencij in organov Unije iz oddelka 2 poglavja 3 tega naslova.

2. Bilance in gibanja v splosnem rac¢unovodstvu se knjizijo v racunovodske knjige.
3. Vse knjizbe, vkljuno s popravki na kontih, morajo temeljiti na dokazilih, na katere se knjizbe sklicujejo.
4. Racunovodski sistem mora biti takSen, da zagotavlja jasno revizijsko sledenje vseh knjizb.

Clen 85
Bancni racuni

1. Za potrebe upravljanja zakladnice lahko ra¢unovodja v imenu institucije Unije odpre racune pri finan¢nih institu-
cijah ali nacionalnih centralnih bankah ali pa zaprosi, da se tak$ni racuni odprejo. Racunovodja je odgovoren tudi za
zaprtje teh racunov ali za zagotovitev, da se zaprejo.

2. Pogoji, ki veljajo za odpiranje, vodenje in uporabo ban¢nih ra¢unov, odvisno od zahtev notranjega kontroliranja,
dolocajo, da mora ¢eke, naloge za ban¢na nakazila ali izvedbo drugih ban¢nih poslov podpisati eden ali ve¢ ustrezno
pooblaséenih usluzbencev. Ustrezno navodilo na papirju podpiSeta vsaj dva ustrezno pooblaséena usluzbenca ali racu-
novodja.

3.V okviru izvajanja programa ali ukrepa se lahko v imenu Komisije odprejo fiduciarni racuni, tako da jih lahko
upravlja subjekt v skladu s toc¢kami (c)(ii), (iii), (v) ali (vi) prvega pododstavka ¢lena 62(1).
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Taksni racuni se odprejo na odgovornost odredbodajalca, ki je pristojen za izvajanje programa ali ukrepa, s soglasjem
ra¢unovodje Komisije.

Taksni racuni se upravljajo na odgovornost odredbodajalca.
4. Racunovodja Komisije dolo¢i pravila za odprtje, vodenje in zaprtje fiduciarnih ra¢unov ter njihovo uporabo.

Clen 86
Upravljanje zakladnice

1. Razen e je v tej uredbi doloceno drugace, je za upravljanje denarja in denarnih ustreznikov pooblascen le
ra¢unovodja. Racunovodja je odgovoren tudi za njihovo hrambo.

2. Racunovodja zagotovi, da ima njegova institucija Unije na razpolago zadostna sredstva za pokrivanje potreb po
denarju, ki nastanejo pri izvrSevanju prora¢una v okviru veljavnega regulativnega okvira, in vzpostavi postopke, s katerimi
se zagotovi, da nobeden od racunov, odprtih v skladu s ¢lenoma 85(1) in 89(3), ne izkazuje negativnega stanja.

3. Pladila se izvr$ujejo z ban¢nim nakazilom, s ¢ekom ali — z racuna izloCenih sredstev oziroma Ce to izrecno dovoli
ra¢unovodja — s placilno kartico, direktno obremenitvijo ali drugimi placilnimi sredstvi v skladu s pravili, ki jih dolo¢i
racunovodja.

Odredbodajalec pred sklenitvijo obveznosti s tretjo stranjo potrdi identiteto prejemnika placila, pridobi podatke o
pravnem subjektu prejemnika placil in njegove ban¢ne podatke ter jih vnese v skupen dokument institucije Unije, za
katero je odgovoren racunovodja, da se zagotovijo preglednost, odgovornost in pravilno izvrsevanje placil.

Racunovodja lahko izvrsi placila $ele, ko institucija Unije, za katero je racunovodja odgovoren, v skupen dokument vnese
podatke o pravnem subjektu prejemnika placila in njegove ban¢ne podatke.

Odredbodajalci obvestijo racunovodjo o vseh spremembah pravnega subjekta in banénih podatkov, ki jim jih je sporocil
prejemnik placila, ter pred odobritvijo kakr$nega koli placila preverijo, da so ti podatki veljavni.

Clen 87
Evidenca sredstev

1. Institucije Unije ter agencije ali organi Unije iz oddelka 2 poglavja 3 tega naslova vodijo evidenco sredstev, ki
prikazuje koli¢ino in vrednost vseh njihovih opredmetenih, neopredmetenih in finan¢nih sredstev v skladu z vzorcem,
ki ga pripravi ra¢unovodja Komisije.

Prav tako preverijo, da vknjizbe v njihovi evidenci sredstev ustrezajo dejanskemu stanju.

Vsa osnovna sredstva, ki se lahko uporabljajo ve¢ kot eno leto in niso potro$no blago, katerih nabavna cena ali
proizvodni stroski so visji od navedenih v rac¢unovodskih postopkih iz ¢lena 77, se vpiSejo v evidenco sredstev in
evidentirajo na kontih osnovnih sredstev.

2. Prodaja opredmetenih sredstev Unije se ustrezno objavi.

3. Institucije Unije ter agencije ali organi Unije iz oddelka 2 poglavja 3 tega naslova sprejme dolocbe o varovanju
sredstev, vkljuCenih v njegovo evidenco sredstev, in doloéi, katera upravna sluzba je odgovorna za sistem vodenja
evidence sredstev.

Oddelek 4
Skrbnik racduna izloéenih sredstev
Clen 88
Racuni izlo¢enih sredstev

1. Racuni izloCenih sredstev se lahko vzpostavijo za placilo odhodkov, kadar je izvrSevanje placevanja s proracunskimi
postopki zaradi omejenih zneskov materialno nemogoce ali neucinkovito. Racuni izlocenih sredstev se lahko vzpostavijo
tudi za pobiranje prihodkov, ki niso lastna sredstva.
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Delegacije Unije lahko racune izlocenih sredstev uporabljajo tudi za izvr$evanje placil v omejenih zneskih s prora¢unskimi
postopki, ¢e je taka uporaba ucinkovita in uspesna ter jo narekujejo lokalne zahteve.

Najvisji znesek, ki ga lahko za posamezno odhodkovno postavko izplaca skrbnik racuna izlocenih sredstev, kadar je
izvrievanje placevanja s proracunskimi postopki materialno nemogoce ali neu¢inkovito, dolo¢i ra¢unovodja in v nobenem
primeru ne presega 60 000 EUR.

Toda na podro¢ju pomo¢i za krizno upravljanje in ukrepov v okviru humanitarne pomo¢i se lahko ra¢uni izlocenih
sredstev uporabijo brez vsakr$nih omejitev visine zneska, pri tem pa se uposteva viSina odobritev, ki sta jih odobrila
Evropski parlament in Svet za ustrezno proracunsko postavko za tekoce proracunsko leto in v skladu z notranjimi pravili
Komisije.

2.V delegacijah Unije se racuni izlocenih sredstev vzpostavijo za placilo odhodkov oddelkov proracuna v zvezi s
Komisijo in v zvezi z ESZD ter zagotavljajo popolno sledljivost odhodkov.

Clen 89
Vzpostavitev in vodenje ratunov izlo¢enih sredstev

1. Racun izlocenih sredstev se vzpostavi in skrbnik racuna izlocenih sredstev imenuje s sklepom ra¢unovodje institucije
Unije na podlagi ustrezno utemeljenega predloga odgovornega odredbodajalca. Navedeni sklep dolo¢a naloge in obvez-
nosti skrbnika ra¢una izlocenih sredstev in odredbodajalca.

Skrbniki racuna izlocenih sredstev se izberejo med uradniki ali, ¢e je potrebno in samo v ustrezno utemeljenih primerih,
med drugimi usluzbenci ali v skladu s pogoji iz notranjih pravil Komisije med usluzbenci Komisije na podroc¢ju pomoci
za krizno upravljanje in ukrepov v okviru humanitarne pomo¢i, pod pogojem, da njihova pogodba o zaposlitvi jamci
enakovredno raven varstva v smislu odgovornosti, kakrsna velja za usluzbence v skladu s ¢lenom 95. Skrbniki rac¢una
izloCenih sredstev se izberejo na podlagi znanja, kompetenc in konkretnih kvalifikacij, ki jih dokazujejo z diplomami ali
ustreznimi strokovnimi izkunjami, ali po ustreznem programu usposabljanja.

2.V predlogih za sklepe o vzpostavitvi ra¢una izlocenih sredstev odgovorni odredbodajalec zagotovi, da:

(a) ima prednost uporaba proracunskih postopkov, kadar obstaja dostop do centralnega rac¢unalniskega racunovodskega
sistema;

(b) se racuni izlo¢enih sredstev uporabljajo samo v ustrezno utemeljenih primerih.

V sklepih o vzpostavitvi racuna izloCenih sredstev racunovodja dolo¢i pogoje vodenja in uporabe racunov izlocenih
sredstev.

Tudi za spremembo pogojev vodenja racuna izlocenih sredstev je potreben sklep rac¢unovodje na podlagi ustrezno
utemeljenega predloga odgovornega odredbodajalca.

3. Bancne racune za izlo¢ena sredstva odpre in spremlja racunovodja, ki tudi odobri podpise ra¢unov na podlagi
prenosa pooblastila po ustrezno utemeljenem predlogu odgovornega odredbodajalca.

4. Sredstva na racunu izloCenih sredstev zagotavlja racunovodja institucije Unije, zanje pa so odgovorni skrbniki
ra¢unov izlo¢enih sredstev.

5. Placilom sledi sprejetje odlocitev o formalni dokoné¢ni potrditvi ali izdaja nalogov za placilo, ki jih podpise
odgovorni odredbodajalec.

Transakcije na racunu izlocenih sredstev odredbodajalec obrac¢una na koncu naslednjega meseca, da je mogoce uskladiti
racunovodsko in ban¢no stanje.

6.  Racunovodja izvaja preverjanja ali pa zagotovi, da jih izvaja usluzbenec v njegovi sluzbi ali sluzbi za odobravanje, ki
je posebej pooblaséen za ta namen. Ta preverjanja se praviloma izvajajo na kraju samem in po potrebi brez predhodne
napovedi, da se preveri obstoj sredstev, ki so bila dodeljena skrbnikom racuna izlo¢enih sredstev, in knjigovodstvo ter se
preveri, da so transakcije na ra¢unu izlocenih sredstev obracunane v za to dolo¢enem roku. Ra¢unovodja ugotovitve teh
preverjanj sporo¢i odgovornemu odredbodajalcu.
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POGLAVJE 5
Odgovornost financnih udeleZencev
Oddelek 1
Splosna pravila
Clen 90
Preklic prenosa pooblastil in zacasni preklic nalog, prenesenih na finan¢ne udelezence

1. Odgovornim odredbodajalcem lahko organ, ki jih je imenoval, kadar koli dokon¢no ali zacasno prekli¢e prenos ali
nadaljnji prenos pooblastil.

2. Racunovodje ali skrbnike racunov izlocenih sredstev ali vse lahko kadar koli zacasno ali dokon¢no odstavi organ, ki
jih je imenoval.

3. Odstavka 1 in 2 ne posegata v noben disciplinski ukrep zoper finan¢ne udeleZence iz navedenih odstavkov.

Clen 91
Odgovornost finan¢nih udelezencev za nezakonito ravnanje, goljufijo ali korupcijo

1. To poglavje ne posega v kazensko odgovornost, ki jo imajo lahko finan¢ni udeleZenci iz ¢lena 90 v skladu z
nacionalnim pravom, ki se uporablja, in veljavnimi dolo¢bami glede zascite finan¢nih interesov Unije ter glede boja proti
korupciji, v kateri sodelujejo uradniki Unije ali uradniki drzav ¢lanic.

2. Brez poseganja v ¢lene 92, 94 in 95 te uredbe je vsak odgovorni odredbodajalec, racunovodja ali skrbnik racuna
izlocenih sredstev disciplinsko in odskodninsko odgovoren v skladu s kadrovskimi predpisi, osebje, ki ga zaposli Komisija
na podrodju pomodi za krizno upravljanje in za ukrepe v okviru humanitarne pomoci iz ¢lena 89(1) te uredbe pa v
skladu z njihovimi pogodbami o zaposlitvi. V primeru nezakonitega ravnanja, goljufije ali korupcije, ki lahko $koduje
interesom Unije, se zadeva predlozi organom in telesom, imenovanim na podlagi zakonodaje, ki se uporablja, zlasti
OLAF.

Oddelek 2
Pravila, ki se uporabljajo za odgovorne odredbodajalce
Clen 92
Pravila, ki se uporabljajo za odredbodajalce

1. Odgovorni odredbodajalec je odskodninsko odgovoren v skladu s kadrovskimi predpisi.

2. Obveznost placila odskodnine se uporablja zlasti, ¢e odgovorni odredbodajalec bodisi namerno bodisi iz hude
malomarnosti:

(a) pri dolo¢anju, katere upraviCene zneske je treba izterjati, izdajanju nalogov za izterjavo, prevzemanju obveznosti za
odhodke ali podpisovanju nalogov za placilo ne ravna v skladu s to uredbo;

(b) ne pripravi dokumenta o ugotovitvi terjatve, ne izda naloga za izterjavo ali ga izda prepozno ali prepozno izda nalog
za placilo, zaradi Cesar lahko tretje strani vlozijo civilno tozbo zoper institucijo Unije.

3. Odredbodajalec na podlagi prenosa pooblastil ali nadaljnjega prenosa pooblastil, ki prejme zavezujoce navodilo, za
katerega meni, da je nepravilno ali v nasprotju z nacelom dobrega finan¢nega poslovodenja, zlasti ker navodila ni mogoce
izvesti z dodeljenimi viri, o tem dejstvu pisno obvesti organ, ki je nanj prenesel ali nadalje prenesel pooblastila. Ce se
navodilo pisno potrdi, potrditev pa je prejeta pravocasno ter je iz potrditve tudi dovolj jasno razvidno, da se izrecno
nanasa na tocke, ki jim je odredbodajalec na podlagi prenosa pooblastil ali nadaljnjega prenosa pooblastil oporekal,
odredbodajalec na podlagi prenosa pooblastil ali nadaljnjega prenosa pooblastil za odlocitev ne odgovarja. Navodilu sledi,
razen Ce ni o¢itno nezakonito ali pomeni krsitev veljavnih varnostnih standardov.

Enak postopek se uporablja v primerih, kadar odredbodajalec meni, da je odlo¢itev, ki jo mora sprejeti na podlagi svojih
pristojnosti, nepravilna ali v nasprotju z nalelom dobrega finan¢nega poslovodenja, ali kadar odredbodajalec med
izvajanjem zavezujocega navodila ugotovi, da bi zaradi okolis¢in zadeve lahko nastala taksna situacija.

Vsa navodila, potrjena na nacin iz tega odstavka, odgovorni odredbodajalec na podlagi prenosa pooblastil evidentira in jih
tudi navede v letnem porocilu o dejavnostih.
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4.V primeru nadaljnjega prenosa pooblastil v okviru svoje sluzbe odredbodajalec na podlagi prenosa pooblastil ostane
odgovoren za ucinkovitost in uspe$nost vzpostavljenih notranjih upravljavskih in kontrolnih sistemov ter za izbiro
odredbodajalca na podlagi nadaljnjega prenosa pooblastil.

5.V primeru nadaljnjega prenosa pooblastil na vodje delegacij Unije in njihove namestnike je odredbodajalec na
podlagi prenosa pooblastil odgovoren za dolocanje vzpostavljenih notranjih upravljavskih in kontrolnih sistemov, pa
tudi njihovo ucinkovitost in uspe$nost. Vodje delegacij Unije so odgovorni za ustrezno vzpostavitev in delovanje teh
sistemov v skladu z navodili odredbodajalca na podlagi prenosa pooblastil ter za upravljanje sredstev in poslov, ki jih v
okviru svoje odgovornosti izvajajo znotraj delegacije Unije. Preden prevzamejo svoje dolznosti, opravijo posebne tecaje
usposabljanja s podro¢ja nalog in pristojnosti odredbodajalcev ter izvrSevanja proracuna.

Vodje delegacij Unije v skladu s ¢lenom 76(3) porocajo o svojih pristojnostih na podlagi prvega pododstavka tega
odstavka.

Vodje delegacij Unije vsako leto odredbodajalcu na podlagi prenosa pooblastil Komisije predlozijo izjavo o zanesljivosti o
notranjih upravljavskih in kontrolnih sistemih, vzpostavljenih v njihovih delegacijah, pa tudi o upravljanju poslov, ki jih
opravljajo na podlagi nadaljnjega prenosa pooblastil, in o njihovih rezultatih, da lahko odredbodajalec pripravi izjavo o
zanesljivosti iz ¢lena 74(9).

Ta odstavek se uporablja tudi za namestnike vodij delegacij Unije, kadar delujejo kot odredbodajalci na podlagi nadalj-
njega prenosa pooblastil v odsotnosti vodij delegacij Unije.

Clen 93
Obravnavanje finan¢nih nepravilnosti, ki jih stori usluzbenec

1. Brez poseganja v pristojnosti OLAF ter v upravno samostojnost institucij Unije, organov Unije, evropskih uradov ali
organov ali oseb, pooblascenih za izvajanje dolocenih ukrepov SZVP na podlagi naslova V PEU, v zvezi z njihovimi
usluzbenci in ob ustreznem upostevanju zascite prijaviteljev nepravilnosti se kakrsna koli krsitev te uredbe ali dolo¢be v
zvezi s finanénim poslovodenjem ali preverjanjem operacij, ki je posledica dejanja ali opustitve dejanja usluzbenca,
predlozi posebni komisiji iz ¢lena 143 za pridobitev njenega mnenja, s strani katerega koli izmed naslednjih:

(a) organa za imenovanje, ki je odgovoren za disciplinske zadeve;

(b) odgovornega odredbodajalca, vkljuéno z vodji delegacij Unije in njihovimi namestniki v njihovi odsotnosti, ki delujejo
kot odredbodajalci na podlagi nadaljnjega prenosa pooblastil v skladu s ¢lenom 60(2).

Kadar posebno komisijo o zadevi neposredno obvesti usluzbenec, posebna komisija spis posreduje organu za imenovanje
zadevne institucije Unije, organa Unije, evropskega urada ali organu ali osebe in ustrezno obvesti usluzbenca. Organ za
imenovanje lahko posebno komisijo zaprosi za mnenje o zadevi.

2. Pro$nji za mnenje posebne komisije v skladu s prvim pododstavkom odstavka 1 se priloZi opis dejstev in dejanja ali
opustitve dejanja, za katerega je posebna komisija pozvana, naj ga oceni, ter ustrezna dokazila, vklju¢no s porocili o
kakr3ni koli izvedeni preiskavi. Kadar je mogoce, se informacije objavijo v anonimizirani obliki.

Pred predlozZitvijo prodnje ali dodatnih informacij posebni komisiji organ za imenovanje ali odredbodajalec, kar je
primerno, vpletenemu usluzbencu da moznost, da predloZi svoje pripombe, potem ko ga je uradno obvestilo dokazilih
iz prvega pododstavka, kolikor to uradno obvestilo ne ogrozi resno prizadevanj za nadaljnje preiskave.

3.V primerih iz odstavka 1 tega clena je posebna komisija iz ¢lena 143 pristojna, da oceni, ali je na podlagi
elementov, ki so ji bili predlozeni v skladu z odstavkom 2 tega ¢lena, ter morebitnih dodatnih prejetih informacij prislo
do finan¢ne nepravilnosti. Na podlagi mnenja posebne komisije zadevna institucija Unije, organ Unije, evropski urad ali
organ ali oseba odlo¢i o ustreznih nadaljnjih ukrepih v skladu s kadrovskimi predpisi. Ce posebna komisija ugotovi
sistemske probleme, poda priporocilo odredbodajalcu in odredbodajalcu na podlagi prenosa pooblastil, razen Ce je slednji
zadevni usluzbenec, ter notranjemu revizorju.

4. Kadar posebna komisija pripravi mnenje iz odstavka 1 tega ¢lena, jo sestavljajo ¢lani iz ¢lena 143(2) in naslednji
trije dodatni ¢lani, ki se imenujejo ob upostevanju potrebe po izogibanju morebitnim nasprotjem interesov:

(a) predstavnik organa za imenovanje, ki je v zadevni instituciji Unije, organu Unije, evropskemu uradu ali organu ali
osebi odgovoren za disciplinske zadeve;
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(b) clan, ki ga imenuje odbor usluzbencev zadevne institucije Unije, organa Unije, evropskega urada ali organa ali osebe;
(c) clan pravne sluzbe institucije Unije, v kateri je zaposlen zadevni usluzbenec.

Kadar posebna komisija pripravi mnenje iz odstavka 1, ga naslovi na organ za imenovanje zadevne institucije Unije,
organa Unije, evropskega urada ali organa ali osebe.

5. Posebna komisija nima preiskovalnih pooblastil. Zadevna institucija Unije, organ Unije, evropski urad ali organ ali
oseba sodelujejo s posebno komisijo, da bi zagotovili, da ima vse informacije, potrebne za pripravo svojega mnenja.

6.  Kadar posebna komisija meni, da zadeva spada v pristojnost OLAF, spis v skladu z odstavkom 1 brez odlasanja vrne
zadevnemu organu za imenovanje in takoj obvesti OLAF.

7. Drzave clanice v celoti podpirajo Unijo pri uveljavljanju kakr$ne koli odgovornosti na podlagi ¢lena 22 kadrovskih
predpisov, ki jo imajo zacasni usluzbenci, za katere se uporablja tocka (e) ¢lena 2 Pogojev za zaposlitev drugih usluz-
bencev Evropske unije.

Oddelek 3
Pravila, ki se uporabljajo za ra€unovodje in skrbnike ra¢unov izlo¢enih sredstev
Clen 94
Pravila, ki se uporabljajo za ra¢unovodje

Racunovodja je disciplinsko in odskodninsko odgovoren, kakor je dolo¢eno v kadrovskih predpisih in v skladu s
postopki, dolocenimi v njih. Ra¢unovodja je zlasti lahko odgovoren za katero koli od naslednjih oblik kr3itev, ki jih stori:

(a) izgubi ali poskoduje sredstva, premozenje ali dokumente, ki jih hrani;

(b) nepravilno spremeni ban¢ni racun ali postni Ziro racun;

(c) izterja ali placa zneske, ki niso v skladu z ustreznim nalogom za izterjavo ali nalogom za placilo;
(d) ne pobere zapadlih prihodkov.

Clen 95
Pravila, ki se uporabljajo za skrbnike ra¢unov izlocenih sredstev

Skrbnik racuna izloCenih sredstev je zlasti lahko odgovoren za katero koli od naslednjih oblik krsitev, ki jih stori:
(a) izgubi ali poskoduje sredstva, premozenje ali dokumente, ki jih hrani;

(b) ne predlozi ustreznih dokazil za placila, ki jih je izvrsil;

(c) izvrdi placila drugim osebam, kot so upravicene do njih;

(d) ne pobere zapadlih prihodkov.

POGLAVJE 6
Prihodki
Oddelek 1
Dajanje lastnih sredstev na razpolago
Clen 96
Lastna sredstva

1. Nacrt prihodkov iz lastnih sredstev iz Sklepa 2014/335/EU, Euratom se v proracun knjizi v eurih. Ustrezna lastna
sredstva se dajo na razpolago v skladu z Uredbo (EU, Euratom) $t. 609/2014.

2. Odredbodajalec pripravi terminski nacrt, ki prikazuje, kdaj bodo lastna sredstva, opredeljena v Sklepu 2014/335/EU,
Euratom, dana na razpolago Komisiji.

Lastna sredstva se dolocijo in izterjajo v skladu s pravili, ki se sprejmejo na podlagi navedenega sklepa.

Za namene racunovodstva odredbodajalec izda nalog za izterjavo v dobro ali v breme racuna za lastna sredstva iz Uredbe
(EU, Euratom) 3t. 609/2014.
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Oddelek 2
Ocena terjatev
Clen 97
Ocena terjatev

1. Ko odgovorni odredbodajalec dobi zadostne in zanesljive informacije v zvezi z ukrepom ali stanjem, ki ima lahko
za posledico znesek, ki se dolguje Uniji, pripravi oceno terjatev.

2. Odgovorni odredbodajalec prilagodi oceno terjatev, takoj ko dobi informacije o dogodku, ki spreminja ukrep ali
stanje, zaradi katerega je bila ocena terjatev pripravljena.

Kadar odgovorni odredbodajalec za ukrep ali stanje, zaradi katerega je bila prej pripravljena ocena terjatev, izda nalog za
izterjavo, to oceno terjatev ustrezno prilagodi.

Ce je znesek v nalogu za izterjavo enak znesku prvotne ocene terjatev, se ocena terjatev zmanjsa na nic.
3. Z odstopanjem od odstavka 1 se ocena terjatev ne pripravi, dokler drzave clanice ne dajo Komisiji na razpolago

zneskov lastnih sredstev, dolo¢enih v Sklepu 2014/335/EU, Euratom, ki jih drzave ¢lanice placujejo v rednih ¢asovnih
presledkih. Odgovorni odredbodajalec izda nalog za izterjavo za te zneske.

Oddelek 3
Ugotovitev terjatev
Clen 98
Ugotovitev terjatev

1. Da se ugotovi terjatev, odgovorni odredbodajalec:
(a) preveri, da dolg obstaja;

(b) dolo¢i ali preveri nedvoumnost in znesek dolga ter
(c) preveri pogoje, pod katerimi dolg zapade v placilo.

Ugotovitev terjatve pomeni priznanje pravice Unije do dolznika in ugotovitev upravicenosti do zahteve, da dolznik dolg
placa.

2. Vsaka terjatev v fiksnem znesku in zapadla, ki se potrdi kot nedvoumna, se ugotovi z nalogom za izterjavo, s
katerim odgovorni odredbodajalec naro¢i ra¢unovodji, naj izterja znesek. Nalogu sledi zaznamek o nastanku terjatve, ki se
poslje dolzniku, razen v primerih, ko se v skladu z drugim pododstavkom odstavka 4 nemudoma izvede postopek
odpovedi izterjave. Nalog za izterjavo in zaznamek o nastanku terjatve sestavi odgovorni odredbodajalec.
Odredbodajalec poslje zaznamek o nastanku terjatve takoj po ugotovitvi terjatve in najpozneje v petih letih od trenutka,
ko bi lahko institucija Unije v obicajnih razmerah uveljavila svojo terjatev. Tak$no obdobje ne velja, ¢e odgovorni
odredbodajalec ugotovi, da je zamudo pri ukrepanju kljub prizadevanjem institucije Unije povzrodilo ravnanje dolznika.
3. Da se terjatev lahko ugotovi, odgovorni odredbodajalec zagotovi, da:

(@) je terjatev nedvoumna, kar pomeni, da ni z ni¢imer pogojen;

(b) je terjatev fiksna, natan¢no izrazen v denarju;

(c) je terjatev zapadla in zanjo ni dolocen noben placilni rok;

(d) so podatki o dolzniku to¢ni;

(e) je znesek, ki ga je treba izterjati, knjiZen na pravilno proracunsko postavko;

(f) so dokazila pravilna ter

(g) je upostevano nacelo dobrega financnega poslovodenja, zlasti glede meril iz tocke (a) ali (b) prvega pododstavka
¢lena 101(2).

4. Z zaznamkom o nastanku terjatve se dolznika obvesti, da:

(a) je Unija ugotovila terjatev;
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(b) se zamudne obresti ne bodo zaracunale, ¢e se dolg placa v roku, kot je dolo¢en v zaznamku o nastanku terjatve;

(c) se za dolg zaracunajo obresti po obrestni meri iz ¢lena 99, Ce se placilo dolga ne izvede do roka iz tocke (b) tega
pododstavka, brez poseganja v kakr$ne koli posebne predpise, ki se uporabljajo;

(d) bo institucija Unije izvrSila izterjavo s pobotom ali z unovéenjem kakr$nega koli jamstva, ki je bilo predlozeno
vnaprej, Ce se placilo dolga ne izvede do roka iz tocke (b);

(e) lahko racunovodja v izjemnih okolis¢inah izvrsi izterjavo s pobotom pred rokom iz tocke (b), kadar je treba zascititi
finan¢ne interese Unije, ker lahko upraviceno domneva, da bi bil znesek, dolgovan Uniji, izgubljen, dolznik pa se pred
tem obvesti o razlogih in datumu izterjave s pobotom;

(f) bo institucija Unije izvrsila izterjavo z izvisitvijo sklepa, izdanega bodisi v skladu s ¢lenom 100(2) bodisi v sodnem
postopku, ¢e po sprejetju vseh ukrepov iz tock (a) do (e) tega pododstavka znesek ni izterjan v celoti.

Kadar je po preverjanju podatkov o dolzniku ali na podlagi drugih relevantnih informacij v danem trenutku jasno, da dolg
spada v primere iz tocke (a) ali (b) prvega pododstavka ¢lena 101(2), ali da zaznamek o nastanku terjatve ni bil poslan v
skladu z odstavkom 2 tega ¢lena, se odredbodajalec po ugotovitvi terjatve odloci, da bo v soglasju z ra¢unovodjo takoj
odpovedal izterjavo v skladu s ¢lenom 101, ne da bi poslal zaznamek o nastanku terjatve.

Odredbodajalec v vseh drugih primerih zaznamek o nastanku terjatve natisne in ga poslje dolzniku. Racunovodja se
obvesti o odposiljanju zaznamka o nastanku terjatve prek finan¢nega informacijskega sistema.

5. Nepravilno izplacani zneski se izterjajo.

Clen 99
Zamudne obresti

1. Brez poseganja v kakr$ne koli posebne dolocbe, ki izhajajo iz uporabe posameznih predpisov, se za vsako terjatev,
ki ni poplacana v roku iz tocke (b) prvega pododstavka clena 98(4), zara¢unajo obresti v skladu z odstavkoma 2 in 3 tega
¢lena.

2. Razen v primeru iz odstavka 4 tega ¢lena je obrestna mera za terjatve, ki niso poplacane v roku iz tocke (b) prvega
pododstavka clena 98(4), obrestna mera, ki jo Evropska centralna banka uporablja v svojih operacijah glavnega refinan-
ciranja, objavljena v seriji C Uradnega lista Evropske unije, in ki velja na prvi koledarski dan meseca, v katerem terjatev
zapade v placilo, povecana za:

(a) osem odstotnih tock, kadar je dogodek, ki je podlaga obveznosti, narocilo blaga ali narocilo storitev;
(b) tri odstotne tocke in pol v vseh drugih primerih.

3. Obresti se zaraunavajo od koledarskega dne po roku iz tocke (b) prvega pododstavka ¢lena 98(4) do koledarskega
dne, ko je dolg v celoti poplacan.

Nalog za izterjavo za znesek zamudnih obresti se izda, kadar se te obresti dejansko prejmejo.

4.V primeru glob ali drugih kazni je obrestna mera za terjatve, ki niso poplacane v roku iz tocke (b) prvega
pododstavka clena 98(4), obrestna mera, ki jo Evropska centralna banka uporablja v svojih operacijah glavnega refinan-
ciranja, objavljena v seriji C Uradnega lista Evropske unije, in ki velja na prvi koledarski dan meseca, v katerem je bila
sprejeta odlocitev o naloZitvi globe ali druge kazni, povecana za:

(a) eno odstotno tocko in pol, kadar dolznik predlozi finan¢no jamstvo, ki ga racunovodja sprejme namesto placila;
(b) tri odstotne tocke in pol v vseh drugih primerih.

Kadar Sodis¢e Evropske unije pri izvajanju svojih pristojnosti na podlagi ¢lena 261 PDEU povisa znesek globe ali druge
kazni, se obresti na znesek poviSanja zaraunavajo od dne sodbe Sodisca.
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5.V primerih, ko bi bila splosna obrestna mera negativna, se ta dolo¢i na ni¢ odstotkov.

Oddelek 4
Odobritev izterjave
Clen 100
Odobritev izterjave
1. Odgovorni odredbodajalec z izdajo naloga za izterjavo da navodilo ra¢unovodji, da izterja terjatev, ki jo je ugotovil

ta odgovorni odredbodajalec (v nadaljnjem besedilu: odobritev izterjave).

2. Institucija Unije lahko s sklepom, ki je izvrsljiv v smislu ¢lena 299 PDEU, formalno ugotovi terjatev do oseb, ki niso
drzave ¢lanice.

Druge institucije Unije lahko v izjemnih okolis¢inah, ¢e je to potrebno zaradi ucinkovite in pravocasne zacite finan¢nih
interesov Unije, od Komisije zahtevajo, da sprejme taksen izvrljiv sklep v njihovem imenu za zahtevke, povezane z
usluzbenci ali zahtevke, povezane s ¢lani ali nekdanjimi ¢lani institucij Unije, pod pogojem, da so se te institucije s
Komisijo dogovorile o prakti¢nih nacinih za uporabo tega clena.

Steje se, da taksne izjemne okoliscine obstajajo, ko ni upanja za izterjavo dolga s strani zadevne institucije Unije preko
prostovoljnega placila ali preko pobota iz ¢lena 101(1) ter pogoji za odpoved izterjave dolga na podlagi ¢lena 101(2)
in (3) niso izpolnjeni. Izvrsljivi sklep v vsakem primeru doloda, da se zahtevani zneski knjizijo v oddelek proracuna v

pomenijo namenske prejemke, kot je doloceno v ¢lenu 21(3).

Institucija Unije, ki zahteva sprejetje izvrljivega sklepa, Komisijo seznani z vsemi dogodki, ki bi lahko vplivali na
izterjavo, hkrati pa intervenira v podporo Komisiji v primeru pritozbe zoper izvrsljivi sklep.
Oddelek 5
Izterjava
Clen 101
Pravila o izterjavi

1. Racunovodja ukrepa na podlagi nalogov za izterjavo terjatev, ki jih je pravilno ugotovil odgovorni odredbodajalec.
Odredbodajalec pri tem ravna s potrebno skrbnostjo za zagotovitev, da Unija prejme svoje prihodke in da so pravice
Unije varovane.

Delno vracilo s strani dolznika, za katerega obstaja ve¢ nalogov za izterjavo, se najprej knjiZi na najstarejSo terjatev, razen
¢e dolznik dolo¢i drugace. Pri vseh delnih placilih se najprej pokrijejo obresti.

Racunovodja izterja zneske, dolgovane v proracun, s pobotom terjatve v skladu s ¢lenom 102.
2. Odgovorni odredbodajalec lahko odpove izterjavo celotne ali dela ugotovljene terjatve samo v naslednjih primerih:

(a) kadar bi bili stroski izterjave predvidoma vi§ji od zneska, ki ga je treba izterjati, in odpoved ne bi $kodila podobi
Unije;

(b) kadar terjatve ni mogocCe izterjati zaradi starosti terjatve, zamude pri posiljanju zaznamka o nastanku terjatve na
nacin, kot je opredeljen v ¢lenu 98(2), zaradi insolventnosti dolznika ali katerega koli drugega postopka zaradi
insolventnosti;

() kadar izterjava ni skladna z nacelom sorazmernosti.

Kadar namerava odgovorni odredbodajalec odpovedati ali delno odpovedati izterjavo ugotovljene terjatve, zagotovi, da je
odpoved pravilna ter v skladu z naceloma dobrega finan¢nega poslovodenja in sorazmernosti. Odlocitev o odpovedi
terjatve se utemelji. Odredbodajalec lahko pooblastilo za odlocitev o odpovedi prenese.

3.V primeru iz tocke (c) prvega pododstavka odstavka 2 odgovorni odredbodajalec ukrepa v skladu z vnaprej dolo-
¢enimi postopki v njegovi instituciji Unije in uporablja naslednji merili, ki sta obvezni in se uporabljata v vseh primerih:

(a) dejstva, ob upostevanju resnosti nepravilnosti, zaradi katere je bila ugotovljena terjatev (goljufija, ponovitev krsitve,
namen, skrbnost, dobra vera, ocitna napaka);
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(b) ucinek, ki bi ga odpoved terjatvi imela na delovanje Unije in njene financne interese (znesek terjatve, tveganje, da bi
odpoved predstavljala precedens, zmanj$evanje pomena pravnih norm).

4. Glede na okoli§¢ine zadeve odgovorni odredbodajalec, kadar je to primerno, uposteva naslednji dodatni merili:
(a) morebitno izkrivljanje konkurence, ki bi ga povzrocila odpoved izterjave;
(b) gospodarsko in socialno $kodo, ki bi lahko nastala, ¢e bi se dolg izterjal v celoti.

5. Vsaka institucija Unije vsako leto poslje Evropskemu parlamentu in Svetu porocilo o odpovedih izterjavam, ki jih je
odobrila v skladu z odstavki 2, 3 in 4 tega ¢lena. Informacije o odpovedih izterjavam pod zneskom 60 000 EUR se
zagotovijo v obliki skupnega zneska. V primeru Komisije se to porocilo prilozi povzetku letnih porocil o dejavnostih iz
clena 74(9).

6.  Odgovorni odredbodajalec lahko v celoti ali delno razveljavi ugotovljeno terjatev. Delna razveljavitev ugotovljene
terjatve ne pomeni, da se Unija odpoveduje preostalemu ugotovljenemu upravicenemu znesku.

V primeru napake odgovorni odredbodajalec v celoti ali delno razveljavi ugotovljeno terjatev ter navede ustrezne razloge.

Vsaka institucija Unije v svojih notranjih pravilih dolo¢i pogoje in postopek za prenos pooblastila za razveljavitev
ugotovljene terjatve.

7. Drzave clanice so primarno odgovorne za izvajanje kontrol in revizij ter izterjavo neupravieno porabljenih
zneskov, kot dolocajo pravila za posamezni sektor. Nepravilnosti, ki jih drzave clanice odkrijejo in odpravijo same,
Komisija izvzame pri finan¢nih popravkih glede teh nepravilnosti.

8. Komisija uporabi finan¢ne popravke za drzave clanice, da bi iz financiranja Unije izklju¢ila odhodke, ki niso v
skladu z veljavnim pravom. Komisija finan¢ne popravke utemelji na odkritih neupravi¢eno porabljenih zneskih in
finan¢nih posledicah za prora¢un. Kadar takih zneskov ni mogoce natan¢no opredeliti, lahko Komisija uporabi ekstra-
polirane ali pavialne popravke v skladu s pravili za posamezni sektor.

Komisija pri dolocanju zneska finanénega popravka uposteva naravo in resnost kriitve veljavnega prava in finan¢nih
posledic za proracun, tudi pomanjkljivosti upravljavskih in kontrolnih sistemov.

Merila za dolocanje finanénih popravkov in postopek, ki se uporabi, se lahko opredelijo v pravilih za posamezni sektor.

9. Metodologija za uporabo ekstrapoliranih ali pavsalnih popravkov se dolo¢i v skladu s pravili za posamezni sektor,
da se Komisiji omogo¢i zas¢ita finan¢nih interesov Unije.

Clen 102
Izterjava s pobotom

1. Kadar ima dolznik terjatev do Unije ali do izvedbene agencije, kadar ta izvrSuje proracun, ki je nedvoumna v smislu
tocke (a) clena 98(3), v fiksnem znesku in zapadla, ter se nanasa na vsoto v visini naloga za placilo, racunovodja po
izteku roka iz tocke (b) prvega pododstavka clena 98(4) izterja ugotovljene terjatve s pobotom.

V izjemnih okoli$¢inah lahko racunovodja izvrsi izterjavo s pobotom pred iztekom roka iz tocke (b) prvega pododstavka
¢lena 98(4), kadar je treba zacititi financne interese Unije in kadar racunovodja lahko upraviceno domneva, da bi bil
znesek, dolgovan Uniji, izgubljen.

Prav tako lahko racunovodja iztetjavo s pobotom izvrsi pred iztekom roka iz tocke (b) prvega pododstavka clena 98(4),
ko se s tem strinja dolznik.

2. Pred vsako izterjavo v skladu z odstavkom 1 tega ¢lena se racunovodja posvetuje z odgovornim odredbodajalcem in
obvesti zadevne dolznike, tudi o pravnih sredstvih v skladu s ¢lenom 133.
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Kadar je dolznik nacionalni organ ali eden od njegovih upravnih organov, ratunovodja o svojem namenu izterjave s
pobotom obvesti tudi zadevno drzavo ¢lanico, in sicer najmanj 10 delovnih dni vnaprej. Vendar lahko racunovodja v
dogovoru z zadevno drzavo clanico ali zadevnim upravnim organom izvisi izterjavo s pobotom pred iztekom roka.

3. Pobot iz odstavka 1 ima enak ucinek kot placilo ter razresi Unijo zneska dolga in, kadar je to ustrezno, zapadlih
obresti.

Clen 103
Postopek izterjave, ¢e dolg ni placan prostovoljno

1. Brez poseganja v ¢len 102, ¢e do roka iz tocke (b) prvega pododstavka clena 98(4) celoten znesek ni vrnjen,
racunovodja obvesti odgovornega odredbodajalca in brez odlasanja zacne postopek za izterjavo s pomocjo pravnih
sredstev, ki so mu na voljo, vklju¢no, kadar je to ustrezno, z unovéenjem jamstva, ki je bilo predlozeno vnaprej.

2. Brez poseganja v ¢len 102, kadar ni mogoce uporabiti nacina izterjave iz odstavka 1 tega clena in dolznik ne placa
dolga na podlagi uradnega opomina, ki mu ga je poslal ratunovodja, ratunovodja izvrsi izterjavo z izvisitvijo sklepa,
izdanega bodisi v skladu s ¢lenom 100(2) bodisi v sodnem postopku.
Clen 104
Podaljsanje placilnega roka

Racunovodja lahko v sodelovanju z odgovornim odredbodajalcem placilni rok podalj$a samo na pisno prosnjo dolznika,
ki je ustrezno utemeljena, in Ce sta izpolnjena naslednja pogoja:

(a) dolznik se zaveze, da bo placal obresti po obrestni meri iz ¢lena 99 za celotno obdobje podaljSanja, ki se za¢ne po
izteku roka iz tocke (b) prvega pododstavka ¢lena 98(4);

(b) za zavarovanje pravic Unije dolznik predlozi finan¢no jamstvo, ki pokriva neporavnani dolg tako za znesek glavnice
kot obresti in ki ga ratunovodja institucije Unije sprejme.

Jamstvo iz tocke (b) prvega odstavka se lahko nadomesti s solidarnim porostvom, ki ga da tretja stran in ga raunovodja
institucije Unije sprejme.

V izjemnih okoli§¢inah lahko ra¢unovodja na prosnjo dolznika odstopi od zahteve po predlozitvi jamstva iz tocke (b)
prvega odstavka, kadar je dolznik po oceni racunovodje pripravljen in zmozen izvrsiti placilo v dodatnem ¢asovnem
obdobju, vendar ne more predlozZiti tak$nega jamstva in ima financne tezZave.

Clen 105
Zastaralni rok
1. Brez poseganja v dolo¢be posebnih predpisov in uporabo Sklepa 2014/335/EU, Euratom velja za upravicene zneske

Unije do tretjih strani in upraviene zneske tretjih strani do Unije zastaralni rok petih let.

2. Zastaralni rok za upravicene zneske Unije do tretjih strani za¢ne tedi po izteku roka iz tocke (b) prvega pododstavka
Clena 98(4).

Zastaralni rok za upravicene zneske tretjih strani do Unije zacne te¢i na dan, na katerega je treba izplacati upraviceni
znesek tretje strani v skladu z ustrezno pravno obveznostjo.

3. Zastaralni rok za upravicene zneske Unije do tretjih strani se prekine s kakr$nim koli aktom institucije Unije ali
drzave clanice na zahtevo institucije Unije, s katerim naj bi se izterjala terjatev in o katerem se tretjo stran uradno obvesti.

Zastaralni rok za upravicene zneske tretjih strani do Unije se prekine s kakrsnim koli aktom, s katerim naj bi se izterjala
terjatev in o katerem Unijo uradno obvestijo upniki ali osebe, ki delujejo v njihovem imenu.

4. Dan po prekinitvah iz odstavka 3 za¢ne te¢i nov zastaralni rok petih let.

5. Vsak sodni postopek, povezan z upravi¢enim zneskom iz odstavka 2, vklju¢no s postopki, predloZenimi sodis¢u, ki
pozneje izjavi, da ni pristojno, prekine zastaralni rok. Nov zastaralni rok petih let ne zacne teci, dokler ni izdana
pravnomocna sodba ali dokler ni prislo do zunajsodne poravnave med istimi strankami o istem postopku.



L 193/80 Uradni list Evropske unije 30.7.2018

6.  Kadar ra¢unovodja dolzniku v skladu s ¢lenom 104 odobri podaljSanje placilnega roka, se to Steje kot prekinitev
zastaralnega roka. Nov zastaralni rok petih let za¢ne te¢i na dan po izteku podaljsanega placilnega roka.

7. Upraviceni zneski Unije se po izteku zastaralnega roka, kot je dolocen v odstavkih 2 do 6, ne izterjajo.

Clen 106
Obravnava upraviCenih zneskov Unije v drzavah ¢lanicah

V primeru postopkov zaradi insolventnosti se upraviCeni zneski Unije obravnavajo z enako prednostjo kot upraviceni
zneski enake narave javnih organov v drzavah ¢lanicah, v katerih potekajo postopki izterjave.

Clen 107

Globe, druge kazni, sankcije in ustrezne obresti, ki jih naloZijo institucije Unije

1. Zneski iz glob, drugih kazni in sankcij ter ustreznih obresti ali drugih prihodkov od njih se ne knjiZijo v proracun,
dokler so pred Sodis¢em Evropske unije vloZene pritozbe zoper sklepe, s katerimi so bili naloZeni ali se taksne pritozbe
lahko 3e vlozijo.

2. Zneski iz odstavka 1 se knjiZijo v proracun takoj, ko je mogoce, potem ko so bila izérpana vsa pravna sredstva. V
ustrezno utemeljenih izjemnih okolid¢inah ali ¢e so bila vsa pravna sredstva iz¢rpana po 1. septembru tekocega proracun-

Zneski, ki jih je treba na podlagi sodbe Sodis¢a Evropske unije vrniti subjektu, ki jih je vplacal, se ne knjizijo v proracun.
3. Odstavek 1 se ne uporablja za odlocitve o potrditvi zakljucnega racuna ali financne popravke.

Clen 108
Izterjava glob, drugih kazni ali sankcij, ki jih naloZijo institucije Unije

1. Kadar se vlozi tozba pri sodis¢u Evropske unije zoper sklep institucije Unije o nalozitvi globe, druge kazni ali
sankcije v skladu s PDEU ali Pogodbo Euratom in dokler niso bila izérpana vsa pravna sredstva, dolznik bodisi zacasno
placa zadevne zneske na banc¢ni racun, ki ga dolo¢i racunovodja Komisije, bodisi predlozi finanéno jamstvo, ki je
sprejemljivo za racunovodjo Komisije. Jamstvo je neodvisno od obveznosti placila globe, druge kazni ali sankcije in je
placljivo na zahtevo. Pokriva zahtevek v viini glavnice in zapadlih obresti, kot je doloceno v ¢lenu 99(4).

2. Komisija zavaruje zaasno pobrane zneske tako, da jih nalozi v finan¢na sredstva in na ta nacin zagotovi varnost in
likvidnost denarnih sredstev, hkrati pa si prizadeva tudi za pozitiven donos.

3. Ko so bila izérpana vsa pravna sredstva in kadar je globo, drugo kazen ali sankcijo potrdilo Sodis¢e Evropske unije
ali kadar se sklepa, s katerim se nalozi tak$na globa, kazen ali sankcija, ne more ve¢ izpodbijati pred Sodis¢em Evropske
unije, se izvede en izmed naslednjih ukrepov:

(b) kadar je bilo predlozeno finané¢no jamstvo, se to unov<i, ustrezni zneski pa se knjizijo v proracun.

Kadar je Sodis¢e Evropske unije znesek globe, druge kazni ali sankcije povecalo, se tocki (a) in (b) prvega pododstavka
tega odstavka uporabljata do zneskov iz prvotnega sklepa institucije Unije ali, ¢e je to ustrezno, do zneska, dolo¢enega v
prej$nji sodbi Sodis¢a Evropske unije v istem postopku. Racunovodja Komisije pobere znesek poveanja in zapadle

obresti, kot je dolo¢eno v ¢lenu 99(4), ki se knjizijo v proracun.

4. Ko so bila izérpana vsa pravna sredstva, globa, druga kazen ali sankcija pa umaknjena ali je bil znesek zmanjsan, se
izvede en izmed naslednjih ukrepov:

(a) vsi zacasno pobrani zneski, ali v primeru zmanj$anja njihov zadevni del, vklju¢no s kakr$nim koli donosom, ki je bil
z njimi ustvarjen, se vrnejo zadevni tretji strani;
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(b) kadar je bilo predlozeno finan¢no jamstvo, se to ustrezno sprosti.

V primerih iz tocke (a) prvega pododstavka se, kadar je skupni donos na zacasno pobrani znesek negativen, nastala
izguba odsteje od zneska, ki ga je treba povrniti.
Clen 109
Kompenzacijske obresti

Brez poseganja v ¢lena 99(2) in 116(5) ter za primere, ki niso globe, druge kazni in sankcije iz ¢lenov 107 in 108, je
obrestna mera, kadar je treba znesek povrniti na podlagi sodbe Sodis¢a Evropske unije ali kot posledica sporazumne
poravnave, obrestna mera, ki jo Evropska centralna banka uporablja v svojih operacijah glavnega refinanciranja, objavljena
v seriji C Uradnega lista Evropske unije, in ki velja na prvi koledarski dan posameznega meseca. Obrestna mera ne sme
biti negativna. Obresti te¢ejo od dneva placila zneska, ki ga je treba povrniti, do dneva zapadlosti povracila.

V primerih, ko bi bila splosna obrestna mera negativna, se ta dolo¢i na ni¢ odstotkov.

POGLAVJE 7
Odhodki
Clen 110
Sklepi o financiranju
1. Institucije ali organi Unije, na katere je institucija Unije prenesla pooblastila, pred prevzemom proracunske obvez-

nosti sprejmejo sklep o financiranju. Sklepi o financiranju so letni ali vecletni.

Prvi pododstavek tega odstavka se ne uporablja v primeru odobritev za delovanje vsake institucije Unije v okviru njene
upravne samostojnosti, ki jih je mogoce izvisiti brez temeljnega akta v skladu s tocko () ¢lena 58(2), odhodkov za
upravno podporo in prispevkov organov Unije iz ¢lenov 70 in 71.

2. Sklep o financiranju je hkrati letni ali vecletni program dela in se sprejme, kot je ustrezno, kakor hitro je mogoce po
sprejetju predloga proracuna ter naceloma ne pozneje kot 31. marca v letu izvrSevanja. Kadar ustrezni temeljni akt doloca
posebne pogoje za sprejetje sklepa o financiranju ali programa dela ali oboje, se ti pogoji uporabijo za del sklepa o
financiranju, ki predstavlja program dela, ob spostovanju zahtev navedenega temeljnega akta. Del, ki predstavlja program
dela, se objavi na spletnem mestu zadevne institucije Unije takoj po sprejetju in pred njegovo izvrsitvijo. V sklepu o
financiranju se navede skupni znesek, ki ga pokriva, in opiSejo ukrepi, ki naj bi se z njim financirali. V sklepu se navedejo:

(a) temeljni akt in proracunska postavka;

(b) zastavljeni cilji in pri¢akovani rezultati;

(c) nacini izvrSevanja;

(d) vse dodatne informacije, ki jih za program dela zahteva temeljni akt.

3. Poleg elementov iz odstavka 2 se v sklepu o financiranju dolo¢i naslednje:

(a) za nepovratna sredstva: vrsta vloznikov, ki se Zeli doseci z razpisom za zbiranje predlogov ali postopkom neposredne
dodelitve in globalna proracunska sredstva, namenjena za nepovratna sredstva;

(b) za javno narocanje: globalna proracunska sredstva, namenjena za javno narocanje;

(c) za prispevke v skrbniske sklade Unije iz ¢lena 234: odobritve, namenjene za skrbniski sklad za zadevno leto, skupaj z
zneski, nacrtovanimi za Cas njegovega trajanja, iz proracuna, pa tudi od drugih donatorjev;

(d) za nagrade: vrsta udelezencev, ki se Zeli dose¢i z nateCajem, globalna proracunska sredstva, namenjena za natecaj, in
specifi¢na navedba nagrad v vrednosti 1 000 000 EUR ali vec;

(e) za finan¢ne instrumente: znesek, namenjen za finan¢ne instrumente;

(f) v primeru posrednega upravljanja: oseba ali subjekt, ki izvrSuje sredstva Unije v skladu s tocko (c) prvega pododstavka
¢lena 62(1) ali merila za izbor osebe ali subjekta;
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(g) za prispevke v mehanizme meSanega financiranja ali platforme: znesek, namenjen mehanizmu mesanega financiranja
ali platformi, in seznam subjektov, ki so udelezeni v mehanizmu mesanega financiranja ali platformi;

(h) za proracunska jamstva: znesek zagotovljenih letnih sredstev in, &e je ustrezno, znesek proracunskega jamstva, ki se
sprosti.

4. Odredbodajalec na podlagi prenosa pooblastil lahko doda katere koli dodatne informacije, ki se mu zdijo ustrezne,
bodisi v zadevni sklep o financiranju, ki je program dela, bodisi v kateri koli drug dokument, objavljen na spletnem mestu
institucije Unije.

Vecletni sklep o financiranju je skladen s finan¢nim nacrtom iz ¢lena 41(2) in doloca, da je izvajanje sklepa odvisno od
razpolozljivosti proracunskih odobritev za posamezna proracunska leta po sprejetju proracuna ali kakor je doloceno v
sistemu zacasnih dvanajstin.

5. Brez poseganja v kakrsne koli posebne dolocbe temeljnega akta za vsako vecjo spremembo v Ze sprejetem sklepu o
financiranju velja isti postopek kot za prvotni sklep.

Clen 111

Odhodki

1. Vse odhodkovne postavke se prevzamejo kot obveznost, potrdijo, odobrijo in placajo.
Ob koncu obdobij iz ¢lena 114 se neporabljene proracunske obveznosti sprostijo.

Odgovorni odredbodajalec pri izvrSevanju odhodkov zagotovi, da so odhodki skladni s Pogodbama, proracunom, to
uredbo in drugimi akti, sprejetimi na podlagi Pogodb, in spostujejo nacelo dobrega finan¢nega poslovodenja.

2. Proracunske obveznosti prevzame in pravne obveznosti sklene isti odredbodajalec, razen v ustrezno utemeljenih
primerih. Zlasti na podro¢ju pomoci za krizno upravljanje in ukrepov v okviru humanitarne pomo¢i lahko pravne
obveznosti sklenejo vodje delegacij unije ali njihovi namestniki v njihovi odsotnosti po navodilu odgovornega odredbo-
dajalca Komisije, ki pa ostaja popolnoma odgovoren za osnovno transakcijo. Osebje, ki ga Komisija zaposluje na podrodju
pomodi za krizno upravljanje in ukrepov v okviru humanitarne pomodi, lahko podpiSe pravne obveznosti, povezane s
placili, izvrSenimi iz ra¢unov izlocenih sredstev, ki ne presegajo vrednosti 2 500 EUR.

Odgovorni odredbodajalec prevzame proracunsko obveznost, preden sklene pravno obveznost s tretjimi stranmi ali
prerazporedi sredstva v skrbniski sklad Unije iz ¢lena 234.

Drugi pododstavek tega odstavka se ne uporablja:

(a) za pravne obveznosti, sklenjene po razglasitvi kriznih razmer v okviru nacrta neprekinjenega poslovanja, v skladu s
postopki, ki jih Komisija ali katera koli druga institucija Unije sprejme v okviru svoje upravne avtonomije;

(b) v primeru humanitarne pomodi, civilne zas¢ite in pomoc¢i za krizno upravljanje, ¢e je za ucinkovito posredovanje
Unije potrebno, da Unija takoj sklene pravno obveznost s tretjimi stranmi, in predhoden prevzem posamezne

proracunske obveznosti ni mogoc.

V primerih iz tocke (b) tretjega pododstavka se proracunska obveznost prevzame brez odlasanja po sklenitvi pravne
obveznosti s tretjimi stranmi.

3. Odgovorni odredbodajalec potrdi odhodke, s tem da sprejme, da se odhodkovna postavka knjizi v proracun, potem
ko je preveril dokazila, ki potrjujejo upnikovo upravi¢enost pod pogoji, dolo¢enimi v pravni obveznosti, ¢e pravna
obveznost obstaja. Za ta namen odgovorni odredbodajalec:

(a) preveri, da je upnik upravien do zneska;

(b) dolo¢i ali preveri resni¢nost in znesek terjatve ter jo opremi z zaznamkom ,potrjujem pravilnost®;

(c) preveri pogoje, v skladu s katerimi placilo zapade.

Ne glede na prvi pododstavek se potrditev odhodkov uporablja tudi za vmesna ali kon¢na porocila, ki niso povezana z
zahtevkom za placilo, in v tem primeru je uéinek na racunovodski sistem omejen na splo§no ra¢unovodstvo.

4. Odlotitev o potrditvi se izrazi s pomocjo elektronsko zas¢itenega podpisa v skladu s ¢lenom 146 odgovornega
odredbodajalca ali strokovno usposobljenega usluzbenca, ki ga je odgovorni odredbodajalec za to ustrezno pooblastil s
formalnim sklepom, izjemoma pa se v papirni obliki izrazi z Zigom, ki vsebuje ta podpis.
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Z zaznamkom ,potrjujem pravilnost* odgovorni odredbodajalec ali strokovno usposobljen usluzbenec, ki ga je odgovorni
odredbodajalec za to ustrezno pooblastil, potrjuje:

(a) za predhodno financiranje: da so izpolnjeni pogoji iz pravne obveznosti za placilo predhodnega financiranja;

(b) za vmesna placila in placila razlike v pogodbah: da so predvidene storitve pravilno opravljene, blago pravilno
dobavljeno ali gradnje pravilno izvedene;

(c) za vmesna placila in placila razlike v zvezi z nepovratnimi sredstvi: da je ukrep ali program dela, ki ga izvaja
upraviCenec, v vseh vidikih skladen s sporazumom o nepovratnih sredstvih, vkljuéno s tem, kadar je ustrezno, da
so stroski, ki jih je prijavil upravi¢enec, upraviceni.

V primeru iz tocke () drugega pododstavka, se Steje, da ocene stroskov ne izpolnjujejo pogojev za upravicenost iz
Clena 186(3). Isto nacelo se uporablja tudi za vmesna in kon¢na porocila, ki niso povezana z zahtevkom za placilo.

5. Da se odobrijo odhodki, odgovorni odredbodajalec, potem ko je preveril, da so odobritve na voljo, izda nalog za
placilo in s tem da navodilo raunovodji, da placa znesek odhodka, ki je bil pred tem potrjen.

Kadar se za opravljene storitve, vkljuéno s storitvami najemanja, ali dostavljeno blago izvriujejo periodicna placila, lahko
odredbodajalec ob upostevanju svoje analize tveganja odredi uporabo sistema trajnika iz racuna izlocenih sredstev.
Uporaba tega sistema se lahko odredi tudi, ¢e to izrecno odobri racunovodja v skladu s ¢lenom 86(3).

Clen 112
Vrste proracunskih obveznosti

1. Proracunske obveznosti spadajo v eno od naslednjih kategorij:
(a) posamezne: kadar sta prejemnik in znesek odhodka znana;
(b) celotne: kadar vsaj eden od elementov, potrebnih za ugotovitev posamezne obveznosti, e ni znan;

(c) zacasne: kadar so namenjene pokrivanju odhodkov za EKJS iz ¢lena 11(2) in rutinskih upravnih odhodkov, kadar
bodisi znesek bodisi kon¢ni prejemniki placil $e niso dokonéno znani.

Ne glede na tocko (c) prvega pododstavka, se rutinski upravni odhodki, povezani z delegacijami Unije in predstavnistvi
Unije, lahko krijejo z zacasnimi proracunskimi obveznostmi, tudi kadar so znesek in kon¢ni prejemniki znani.

2. Proracunske obveznosti za ukrepe, ki trajajo ve¢ kot eno proracunsko leto, se lahko razporedijo na ve¢ let v letne
obroke, samo kadar tako doloca temeljni akt ali kadar se nanaSajo na upravne odhodke.

3. Celotna proracunska obveznost se prevzame na podlagi sklepa o financiranju.

Celotna proracunska obveznost se prevzame najpozneje pred sprejetjem sklepa o prejemnikih in zneskih ter, kadar je za
izvrSevanje zadevnih odobritev potrebno sprejetje programa dela, po tem, ko je bil tak program sprejet.

4. Celotne proracunske obveznosti se izvrujejo bodisi s sklenitvijo sporazuma o financiranju, ki sam predvideva
poznejso sklenitev ene ali ve¢ pravnih obveznosti, bodisi s sklenitvijo ene ali ve¢ pravnih obveznosti.

Sporazumi o financiranju na podro¢ju neposredne finanéne pomodi tretjim drzavam, vklju¢no s proracunsko podporo, ki
pomenijo pravno obveznost, so lahko podlaga za placilo brez sklenitve drugih pravnih obveznosti.

Kadar se celotna proracunska obveznost izvriuje s sklenitvijo sporazuma o financiranju, se drugi pododstavek odstavka 3
ne uporablja.

5. Vsako posamezno pravno obveznost, sklenjeno na podlagi celotne proracunske obveznosti, odgovorni odredboda-
jalec pred podpisom evidentira v osrednjem prora¢unskem racunovodstvu in knjizi v celotno proracunsko obveznost.
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6.  Zacasne proracunske obveznosti se izvriujejo s sklenitvijo ene ali ve¢ pravnih obveznosti, na podlagi katerih nastane
upravicenost do poznejsih placil. Vendar se v primerih, ki se nanasajo na odhodke za upravljanje kadrov, odhodke za
¢lane oziroma nekdanje ¢lane institucij Unije ali odhodke za komuniciranje, ki jih imajo institucije za obve$¢anje javnosti
o dogodkih Unije, ali v primerih iz tocke 14.5 Priloge I, lahko izvrSujejo neposredno s placili brez sklenitve predhodne
pravne obveznosti.

Clen 113

Obveznosti za odobritve EKJS

1. Za vsako proracunsko leto odobritve EKJS vkljuCujejo nediferencirana sredstva za odhodke v zvezi z ukrepi iz
¢lena 4(1) Uredbe (EU) $t. 1306/2013. Odhodki, povezani z ukrepi iz ¢lena 4(2) in ¢lena 6 navedene uredbe, z izjemo
ukrepov, ki se financirajo iz neoperativne tehni¢ne pomodi, in prispevkov izvedbenim agencijam, se pokrijejo iz dife-
renciranih sredstev.

2. Odlocitve Komisije, s katerimi se dolo¢i znesek povracil odhodkov v zvezi z EKJS, ki jih imajo drzave ¢lanice,
predstavljajo celotne zacasne proracunske obveznosti, ki pa ne presegajo skupnih proracunskih odobritev, knjizenih za
EKJS.

3. Celotne zacasne proracunske obveznosti za EKJS za doloceno proracunsko leto, za katere niso bile prevzete
obveznosti na specifi¢nih proracunskih postavkah do 1. februarja naslednjega proracunskega leta, se sprostijo za zadevno
proracunsko leto, za katero so bile odobrene.

4. Za odhodke organov in teles iz pravil v zvezi z EKJS se prevzamejo obveznosti po poglavjih, ¢lenih in postavkah v
dveh mesecih po prejetju porocil drzav ¢lanic. Tak$ne obveznosti se lahko prevzamejo po poteku tega obdobja dveh
mesecev, pri Cemer je treba uporabiti postopek za prerazporeditev odobritev glede zadevnih prorac¢unskih postavk. Zneski
se obracunajo kot placila v istem dvomeseénem obdobju, razen ¢e drzave ¢lanice $e niso izvrsile placila ali kadar obstaja
dvom glede upravic¢enosti.

Obveznosti iz prvega pododstavka tega odstavka se odstejejo od celotne zacasne proracunske obveznosti iz odstavka 1.
5. Uporaba odstavkov 2 in 3 je odvisna od preucitve in sprejetja zakljuénega racuna.

Clen 114
Roki za obveznosti

1. Brez poseganja v ¢lena 111(2) in 264(3) se pravne obveznosti, ki se nanasajo na posamezne ali zacasne proracunske
obveznosti, sklenejo do 31. decembra leta n, pri ¢emer je leto n tisto, v katerem je bila prevzeta proracunska obveznost.

2. Celotne proraunske obveznosti zajemajo skupne stroske ustreznih pravnih obveznosti, sklenjenih do 31. decembra
leta n+1.

Kadar se na podlagi celotne prora¢unske obveznosti podeli nagrada iz naslova IX, se pravna obveznost iz ¢lena 207(4)
sklene do 31. decembra leta n+3.

Kar zadeva zunanje delovanje, kadar se na podlagi celotne proracunske obveznosti sklene sporazum o financiranju s tretjo
drzavo, se tovrstni sporazumi sklenejo do 31.decembra leta n+1. V tem primeru celotna proracunska obveznost krije
skupne stroske pravnih obveznosti, s katerimi se izvrSuje sporazum o financiranju, sklenjen v obdobju treh let po datumu
sklenitve sporazuma o financiranju.

Vendar pa v naslednjih primerih celotna proracunska obveznost krije skupne stroske pravnih obveznosti, sklenjenih do
konca obdobja izvrSevanja sporazuma o financiranju:

(@) ukrepi z ve¢ donatorji;

(b) operacije meSanega financiranja;

(c) pravne obveznosti v zvezi z revizijo in vrednotenjem;
(d) v naslednjih izjemnih okolis¢inah:

(i) spremembe pravnih obveznosti, ki so Ze bile sklenjene;
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(i) pravne obveznosti, ki se sklenejo po pred¢asnem preklicu obstojece pravne obveznosti;
(ili) spremembe subjekta, ki mu je bila zaupana izvedba projekta.

3. Tretji in Cetrti pododstavek odstavka 2 se ne uporabljata za naslednje vecletne programe, ki se izvajajo z razde-
ljenimi obveznostmi:

(a) instrument za predpristopno pomoc, ustanovljen z Uredbo (EU) $t. 231/2014 Evropskega parlamenta in Sveta (1);
(b) evropski instrument sosedstva, ustanovljen z Uredbo (EU) §t. 232/2014 Evropskega parlamenta in Sveta (2).
V primerih iz prvega pododstavka, Komisija samodejno sprosti odobritve v skladu s pravili za posamezni sektor.

4. Za posamezne in zafasne proracunske obveznosti za ukrepe, ki trajajo ve¢ kot eno proracunsko leto, razen v
primeru odhodkov za zaposlene, se kon¢ni datum za izvrsitev doloéi v skladu s pogoji v pravni obveznosti, na katero se
nanasajo, pri ¢emer se upoSteva nacelo dobrega finan¢nega poslovodenja.

5. Kateri koli deli proracunskih obveznosti, ki niso bili izvrSeni s placili v Sestih mesecih po konénem datumu za
izvréitev, se sprostijo.

6.  Znesek proracunske obveznosti, za katero v obdobju dveh let od sklenitve pravne obveznosti ni bilo izvrSeno
nobeno pladilo v smislu ¢lena 115, se sprosti, razen kadar se ta znesek nanasa na sporne zadeve, ki jih obravnavajo
sodis¢a ali arbitrazni organi, kadar je pravna obveznost v obliki sporazuma o financiranju s tretjo drzavo ali kadar
obstajajo posebne dolocbe v pravilih za posamezni sektor.
Clen 115
Vrste placil
1. Placilo odhodkov izvrsi racunovodja v okviru razpolozljivih sredstev.

2. Plagilo se izvr$i na podlagi predlozitve potrdila, da je ustrezni ukrep v skladu z narocilom, sporazumom ali
temeljnim aktom, in zajema enega ali ve¢ naslednjih dejanj:

(a) placilo celotnega zapadlega zneska;
(b) placilo zapadlega zneska na katerega koli od naslednjih nacinov:

(i) predhodno financiranje, ki zagotavlja likvidnostna sredstva in ki se lahko razdeli na ve¢ placil v skladu z dobrim
finan¢nim poslovodenjem; taksen predhodno financirani znesek se placa bodisi na podlagi narocila, sporazuma
ali temeljnega akta bodisi na podlagi dokazil, ki omogocajo, da se preveri, ali se upostevajo pogoji iz zadevnega
narodila ali sporazuma;

(ii) v obliki enega ali ve¢ vmesnih placil, ko je narocilo ali sporazum delno izveden, in s katerim se lahko v celoti ali
deloma obra¢una predhodno financiranje, brez poseganja v temeljni akt;

(iti) v obliki enega placila razlike, ki se dolguje, ko je narocilo ali sporazum v celoti izveden;
(c) placilo rezervacije v skupni sklad za rezervacije, ustanovljen na podlagi ¢lena 212.
S placilom razlike se obracunajo vsi predhodni odhodki. Za izterjavo neporabljenih zneskov se izda nalog za izterjavo.
3.V proraunskem racunovodstvu se pri vsakem placilu razlikuje med razli¢nimi vrstami placil iz odstavka 2.

4. Racunovodska pravila iz ¢lena 80 vkljucujejo pravila za obracun predhodnega financiranja v zaklju¢nem racunu in
za potrditev upravi¢enosti stroskov.

(") Uredba (EU) $t. 231/2014 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 11.marca 2014 o vzpostavitvi instrumenta za predpristopno
pomo¢ (IPA 1) (UL L 77, 15.3.2014, str. 11).

(3) Uredba (EU) st. 232/2014 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 11. marca 2014 o vzpostavitvi evropskega instrumenta sosedstva
(UL L 77, 15.3.2014, str. 27).
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5. Odgovorni odredbodajalec redno obrac¢unava placila predhodnega financiranja v skladu z ekonomsko naravo
projekta in najpozneje ob koncu projekta. Obracun se izvede na podlagi informacij o nastalih stroskih ali potrditve
izpolnitve pogojev za placilo v skladu s ¢lenom 125, kot jih je potrdil odredbodajalec v skladu s ¢lenom 111(3).

Za sporazume o nepovratnih sredstvih, narocila ali sporazume o prispevkih v vrednosti ve¢ kot 5 000 000 EUR odred-
bodajalec ob koncu vsakega leta pridobi vsaj informacije, potrebne za izra¢un razumne ocene stroskov. Te informacije se
ne uporabijo pri obra¢unu predhodnega financiranja, lahko pa jih uporabita odredbodajalec in racunovodja za zagotovitev
skladnosti s ¢lenom 82(2).

Za namene drugega pododstavka se v sklenjene pravne obveznosti vkljucijo ustrezne dolocbe.

Clen 116
Roki za placila
1. Pladila se izvedejo v:
(@) 90 koledarskih dneh za sporazume o prispevkih, naro¢ila in sporazume o nepovratnih sredstvih, ki zajemajo tehni¢ne
storitve ali ukrepe, katerih ocena je posebej kompleksna in katerih placila so odvisna od odobritve porocila ali

potrdila;

(b) 60 koledarskih dneh za vse druge sporazume o prispevkih, narocila in sporazume o nepovratnih sredstvih, katerih
placila so odvisna od odobritve porocila ali potrdila;

(©) 30 koledarskih dneh za vse druge sporazume o prispevkih, narocila in sporazume o nepovratnih sredstvih.
2. Rok za izvrsitev placil vklju¢uje potrditev, odobritev in placilo odhodkov.
Tedi zacne od dne prejema zahtevka za placilo.

3. Sluzba, ki jo je pooblastil odgovorni odredbodajalec, zahtevek za placilo ¢im prej evidentira in Steje se, da je bil
zahtevek za placilo prejet na datum evidentiranja.

Za datum placila Steje datum, na katerega je bremenjen racun institucije Unije.
Zahtevek za placilo vkljucuje naslednje bistvene elemente:

(a) identifikacijo upnika;

(b) znesek;

(c) valuto;

(d) datum.

Kadar manjka eden ali ve¢ bistvenih elementov, se zahtevek za placilo zavrne.

Upnik se o zavrnitvi in razlogih zanjo ¢im prej pisno obvesti, najpozneje pa v 30 koledarskih dneh od datuma, ko je bil
prejet zahtevek za placilo.

4. Odgovorni odredbodajalec lahko zacasno prekine rok za placilo, kadar:

(a) znesek iz zahtevka za placilo Se ni zapadel ali

(b) niso bila predlozena ustrezna dokazila.

Ce odgovorni odredbodajalec prejme informacije, zaradi katerih nastane sum o upravicenosti odhodkov iz zahtevka za
placilo, lahko odgovorni odredbodajalec zacasno prekine rok za placilo, da bi preveril, tudi s pregledi na kraju samem, ali
so odhodki upraviCeni. Preostali rok za placilo za¢ne te¢i od dne prejema zahtevanih informacij ali popravljenih doku-
mentov ali izvedbe potrebnega nadaljnjega preverjanja, vkljuéno s pregledi na kraju samem.

Zadevni upniki se pisno obvestijo o razlogu za zacasno prekinitev.

5. Razen v primeru drzav ¢lanic, EIB in EIS je upnik po izteku rokov iz odstavka 1 upravi¢en do obresti v skladu z
naslednjimi pogoji:

(a) uporabljajo se obrestne mere iz ¢lena 99(2);

(b) obresti se placajo za obdobje, ki pretece od koledarskega dne po izteku roka za placilo, kot je dolocen v odstavku 1,
do dneva placila.
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Vendar, v primeru, da obresti, izracunane v skladu s prvim pododstavkom, znasajo 200 EUR ali manj, se upniku placajo
samo na zahtevo, predloZeno v dveh mesecih po prejemu zapoznelega placila.

6.  Vsaka institucija Unije Evropskemu parlamentu in Svetu predlozi porocilo o upostevanju in zacasni prekinitvi rokov
iz odstavkov 1 do 4 tega ¢lena. Porocilo Komisije se prilozi povzetku letnih porocil o dejavnostih iz ¢lena 74(9).
POGLAVJE 8
Notranji revizor
Clen 117
Imenovanje notranjega revizorja

1. Vsaka institucija Unije vzpostavi funkcijo notranjega revizorja, ki se izvaja v skladu z ustreznimi mednarodnimi
standardi. Notranji revizor, ki ga imenuje zadevna institucija Unije, je tej instituciji odgovoren za preverjanje pravilnega
delovanja sistemov in postopkov za izvr$evanje proracuna. Notranji revizor ne sme biti odredbodajalec ali ra¢unovodja.

2. Za namene notranjega revidiranja ESZD ima notranji revizor Komisije preveritvena pooblastila za vodje delegacij
Unije, ki v skladu s ¢lenom 60(2) delujejo kot odredbodajalci na podlagi nadaljnjega prenosa pooblastil, v zvezi s
finan¢nim upravljanjem, za katero so pristojni na podlagi nadaljnjega prenosa pooblastil.

Notranji revizor Komisije deluje tudi kot notranji revizor ESZD v zvezi z izvr§evanjem oddelka proracuna v zvezi z ESZD.

3. Vsaka institucija Unije imenuje svojega notranjega revizorja v skladu z ureditvijo, ki jo prilagodi svojim posebnostim
in potrebam. Vsaka institucija Unije o imenovanju svojega notranjega revizorja obvesti Evropski parlament in Svet.

4. Vsaka institucija Unije v skladu s svojimi posebnostmi in potrebami dolo¢i obseg nalog svojega notranjega revizorja
ter podrobno dolodi cilje in postopke za izvajanje notranjerevizijske funkcije, pri ¢emer ustrezno uposteva mednarodne
standarde notranjega revidiranja.

5. Vsaka institucija Unije lahko na podlagi svojih posebnih pristojnosti za notranjega revizorja imenuje uradnika ali
drugega usluzbenca, za katerega veljajo kadrovski predpisi in ga izbere med drzavljani drzav ¢lanic.

6.  Ce dve ali ve¢ institucij Unije imenuje istega notranjega revizorja, se dogovorita oziroma dogovorijo o potrebni
ureditvi, da notranji revizor odgovarja za svoja dejanja v skladu s ¢lenom 121.

7. Vsaka institucija Unije o razresitvi svojega notranjega revizorja obvesti Evropski parlament in Svet.

Clen 118
Pooblastila in naloge notranjega revizorja

1. Notranji revizor svetuje svoji instituciji Unije glede obvladovanja tveganj z neodvisnimi mnenji o kakovosti upra-
vljavskih in kontrolnih sistemov ter s priporo¢ili za izboljSanje pogojev izvajanja operacij in spodbujanje dobrega financ¢-
nega poslovodenja.

Notranji revizor je odgovoren zlasti za:

(a) ocenjevanje ustreznosti in uspe$nosti notranjih sistemov za poslovodenje ter poslovanje sluzb pri izvajanju politik,
programov in ukrepov glede na tveganja, povezana z njimi;

(b) ocenjevanje ucinkovitosti in uspesnosti sistemov notranje kontrole in revizije, ki se uporabljajo za posamezno
operacijo izvrSevanja proracuna.

2. Notranji revizor opravlja svoje naloge v zvezi z vsemi dejavnostmi in sluzbami zadevne institucije Unije. Notranji
revizor ima popoln in neomejen dostop do vseh informacij, ki jih potrebuje za opravljanje svojih nalog, po potrebi
dostop na kraju samem, tudi v drzavah clanicah in tretjih drzavah.

Notranji revizor se seznani z letnim porocilom odredbodajalcev in vsemi drugimi ugotovljenimi informacijami.

3. Notranji revizor poroca zadevni instituciji Unije o svojih ugotovitvah in priporocilih. Zadevna institucija Unije
zagotovi, da se sprejmejo ukrepi ob upostevanju priporocil, izdanih pri revizijah.
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Vsaka institucija Unije preuci, ali so priporocila, dana v porocilih njenega notranjega revizorja, ustrezna za izmenjavo
dobrih praks z drugimi institucijami Unije.

4. Notranji revizor zadevni instituciji Unije predloZi letno notranje revizijsko porocilo, v katerem navede Stevilo in
vrsto opravljenih notranjih revizij, glavna dana priporocila ter ukrepe, sprejete glede teh priporo¢il.

V tem letnem notranjem revizijskem porocilu navede kakrsne koli sistemske tezave, ki jih je odkrila posebna komisija,
ustanovljena na podlagi ¢lena 143, v primerih, ko poda mnenje iz ¢lena 93.

5. Notranji revizor se pri pripravi porocila osredotoci zlasti na splosno spostovanje nacel dobrega finan¢nega poslo-
vodenja in smotrnosti ter zagotovi, da se sprejmejo ustrezni ukrepi za stalno izboljSevanje in krepitev njune uporabe.

6.  Komisija vsako leto v okviru postopka razresnice in v skladu s ¢lenom 319 PDEU na zahtevo posreduje svoje letno
notranje revizijsko porocilo ob ustreznem upostevanju zahtev zaupnosti.

7. Vsaka institucija Unije da kontaktne podatke svojega notranjega revizorja na razpolago vsaki fizi¢ni ali pravni osebi,
ki sodeluje pri odhodkih, da lahko na zaupen nacin stopi v stik z notranjim revizorjem.

8.  Vsaka institucija Unije v skladu s ¢lenom 247 Evropskemu parlamentu in Svetu vsako leto poslje porocilo s
povzetkom, v katerem navede Stevilo in vrsto opravljenih notranjih revizij, zbiren pregled danih priporocil ter ukrepe,
sprejete glede teh priporodil.

9.  Porocila in ugotovitve notranjega revizorja, pa tudi porocilo zadevne institucije Unije, postanejo dostopni javnosti
Sele po tem, ko notranji revizor potrdi ukrep, uveden za njihovo izvajanje.

10.  Vsaka institucija Unije svojemu notranjemu revizorju zagotovi potrebna sredstva, da lahko ustrezno izvaja notranjo
revizijsko funkcijo, in listino o delu, ki podrobno dolo¢a naloge, pravice in obveznosti njenega notranjega revizorja.

Clen 119
Program dela notranjega revizorja

1. Notranji revizor sprejme program dela in ga predlozi zadevni instituciji Unije.

2. Vsaka institucija Unije lahko svojega notranjega revizorja zaprosi, da izvaja tudi revizije, ki niso vklju¢ene v program
dela iz odstavka 1.

Clen 120
Neodvisnost notranjega revizorja

1. Notranji revizor je pri izvajanju revizij popolnoma neodvisen. Zadevna institucija Unije dolo¢i posebna pravila za
notranjega revizorja, ki so taka, da zagotavljajo popolno neodvisnost notranjega revizorja pri opravljanju njegovih nalog
in dolocajo odgovornost notranjega revizorja.

2. Notranjemu revizorju se ne sme dajati navodil niti se ga ne sme na kakrSen koli nacin omejevati pri izvajanju
funkcij, ki so mu na podlagi njegovega imenovanja dodeljene v skladu s to uredbo.

3. Ce je notranji revizor usluzbenec, popolnoma neodvisno izvaja izkljuéne revizijske funkcije in prevzame odgovor-
nost, kakor je dolo¢eno v kadrovskih predpisih.

Clen 121
Odgovornost notranjega revizorja

Vsaka institucija Unije sama lahko v skladu s postopkom iz tega clena ukrepa tako, da njen notranji revizor kot
usluzbenec odgovarja za svoja dejanja.

Vsaka institucija Unije sprejme obrazlozen sklep za zacetek preiskave. Ta sklep se poslje zadevni osebi. Zadevna institucija
Unije lahko na svojo neposredno odgovornost za izvajanje preiskave zadolzi enega ali ve¢ uradnikov iz razreda, ki je enak
ali vi§ji od razreda zadevnega usluzbenca. Med preiskavo ima zadevna oseba pravico izraziti svoja stalisca.
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Porocilo o preiskavi se poslje zadevni osebi, ki jo nato zadevna institucija Unije zaslisi o predmetu tega porocila.

Na podlagi porocila in zasliSanja zadevna institucija Unije sprejme obrazlozen sklep, s katerim konca postopek, ali pa
obrazlozen sklep v skladu s ¢lenoma 22 in 86 kadrovskih predpisov ter Priloge IX h kadrovskim predpisom. Sklepi, s
katerimi se izrecejo disciplinski ukrepi ali denarne kazni, se uradno posljejo zadevni osebi ter v vednost drugim
institucijam Unije in Racunskemu sodis¢u.

V zvezi s tak$nimi sklepi lahko zadevna oseba v skladu z dolo¢bami kadrovskih predpisov za¢ne postopek pred Sodis¢em
Evropske unije.
Clen 122
Vlozitev tozbe pri Sodis¢u Evropske unije

Brez poseganja v pravna sredstva, ki so predvidena v kadrovskih predpisih, lahko notranji revizor neposredno vlozi tozbo
pri Sodis¢u Evropske unije glede vsakega dejanja, ki se nanasa na opravljanje njegovih nalog notranjega revizorja. Tak$no
tozbo vlozi v treh mesecih od koledarskega dne, ko je zvedel za zadevno dejanje.

Taksne tozbe se razi$¢ejo in obravnavajo v skladu s ¢lenom 91(5) kadrovskih predpisov.

Clen 123
Odbori za spremljanje poteka notranjih revizij

1. Vsaka institucija Unije vzpostavi odbor za spremljanje poteka notranjih revizij, katerega naloga je zagotavljanje
neodvisnosti notranjega revizorja, spremljanje kakovosti notranjega revizijskega dela ter zagotavljanje, da njene sluzbe
ustrezno upostevajo in spremljajo priporocila notranjih in zunanjih revizij.

2. O sestavi odbora za spremljanje poteka notranjih revizij odlo¢i vsaka institucija Unije, pri ¢emer uposteva svojo
organizacijsko samostojnost in pomen neodvisnega strokovnega svetovanja.
NASLOV V
SKUPNA PRAVILA
POGLAVJE 1
Pravila, ki se uporabljajo za neposredno, posredno in deljeno upravljanje
Clen 124
Podrodje uporabe
Z izjemo ¢lena 138 se sklicevanja v tem naslovu na pravne obveznosti Stejejo kot sklicevanja na pravne obveznosti,
okvirne pogodbe in sporazume o okvirnem finan¢nem partnerstvu.
Clen 125
Oblike prispevkov Unije
1. Prispevki Unije v okviru neposrednega, deljenega in posrednega upravljanja pomagajo dosegati cilj politike Unije in
zastavljene rezultate ter so lahko v kateri koli od naslednjih oblik:
(a) financiranja, ki ni povezano s stroski zadevnih operacij in temelji na:
(i) izpolnjevanju pogojev iz pravil za posamezni sektor ali iz sklepov Komisije ali
(i) doseganju rezultatov, ki se merijo glede na predhodno dolocene mejnike ali s pomocjo kazalnikov smotrnosti;

(b) povradil dejansko nastalih upravicenih stroskov;

(c) stroskov na enoto, ki vklju¢ujejo vse ali nekatere posebne kategorije upravicenih stroskov, ki so vnaprej jasno
opredeljeni z navedbo zneska na enoto;

(d) pavsalnih zneskov, ki na splosno vkljucujejo vse ali nekatere posebne kategorije upravicenih stroskov, ki so vnaprej
jasno opredeljeni;
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(¢) financiranja po pavsalni stopnji, ki vkljuc¢uje posebne kategorije upravicenih stroskov, ki so vnaprej jasno doloceni z
uporabo odstotnega deleza;

(f) so lahko kombinacija oblik iz tock (a) do (e).

Prispevki Unije iz tocke (a) prvega pododstavka tega odstavka se pri neposrednem in posrednem upravljanju dolocijo v
skladu s ¢lenom 181, pravili za posamezni sektor ali sklepom Komisije, pri deljenem upravljanju pa v skladu s pravili za
posamezni sektor. Prispevki Unije iz tock (c), (d) in (e) prvega pododstavka tega odstavka se pri neposrednem in
posrednem upravljanju doloc¢ijo v skladu s ¢lenom 181 ali pravili za posamezni sektor, pri deljenem upravljanju pa v
skladu s pravili za posamezni sektor.

2. Pri dolo¢anju ustrezne oblike prispevka se v najvedji mozni meri upostevajo interesi in racunovodske metode
morebitnih prejemnikov.

3. Odgovorni odredbodajalec v letnem porocilu o dejavnostih iz ¢lena 74(9) poroca o financiranju, ki ni povezano s
stroski v skladu s tockama (a) in (f) prvega pododstavka odstavka 1 tega ¢lena.

Clen 126
NavzkriZno opiranje na ocene

Komisija se lahko v celoti ali delno opira na ocene, ki jih je pripravila sama ali so jih pripravili drugi subjekti, vklju¢no z
donatorji, kolikor so bile tak$ne ocene pripravljene ob upostevanju pogojev, ki ustrezajo pogojem, ki so v tej uredbi
doloceni za zadevni nadin izvrSevanja. Komisija v ta namen spodbuja priznavanje mednarodno sprejetih standardov ali
mednarodnih najboljsih praks.

Clen 127
NavzkriZno opiranje na revizije

Brez poseganja v obstojeCe moznosti za opravljanje revizij je revizija, ki temelji na mednarodno sprejetih revizijskih
standardih, ki zagotavljajo razumno zagotovilo, in jo v zvezi z ra¢unovodskimi izkazi in poro¢ili, v katerih je opredeljena
uporaba prispevka Unije, izvede neodvisen revizor, osnova za splosno zagotovilo, ki je po potrebi podrobneje doloc¢eno v
pravilih za posamezni sektor, pod pogojem, da sta neodvisnost in kompetentnost revizorja zadostno dokazani. V ta
namen se poro¢ilo neodvisnega revizorja in relevantna revizijska dokumentacija da na zahtevo na voljo Evropskemu
parlamentu, Komisiji, Racunskemu sodis¢u in revizijskim organom drzav ¢lanic.

Clen 128
Uporaba Ze razpolozljivih informacij

Da oseb in subjektov, ki prejemajo sredstva Unije, ne bi ve¢ kot enkrat prosili za iste informacije, se informacije, s
katerimi institucije Unije, organi upravljanja ali drugi organi in subjekti, ki izvrSujejo proracun, Ze razpolagajo, uporabijo v
najvecji mozni meri.

Clen 129
Sodelovanje pri zas¢iti finan¢nih interesov Unije

1. Vsaka oseba ali subjekt, ki prejema sredstva Unije, v celoti sodeluje pri zas¢iti financnih interesov Unije ter kot
pogoj za prejem sredstev podeli tiste pravice in dostop, ki jih odgovorni odredbodajalec, EJT za tiste drzave ¢lanice, ki so
vkljuéene v okrepljeno sodelovanje na podlagi Uredbe (EU) 2017/1939, OLAF, Racunsko sodis¢e in po potrebi ustrezni
nacionalni organi potrebujejo za celovito izvr§evanje svojih pristojnosti. V primeru OLAF take pravice zajemajo pravico
do izvajanja preiskav, vkljuéno s preverjanjem na kraju samem in inSpekcijami, v skladu z dolo¢bami Uredbe (EU,
Euratom) §t. 883/2013 Evropskega parlamenta in Sveta (!).

2. Vsaka oseba ali subjekt, ki prejema sredstva Unije v okviru neposrednega in posrednega upravljanja, da pisno
soglasje za podelitev potrebnih pravic iz odstavka 1 in zagotovi, da vse tretje strani, ki so vkljucene v izvrSevanje sredstev
Unije, podelijo enakovredne pravice.

(") Uredba (EU, Euratom) $t. 883/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 11. septembra 2013 o preiskavah, ki jih izvaja Evropski
urad za boj proti goljufijam (OLAF), ter razveljavitvi Uredbe (ES) 3t. 1073/1999 Evropskega parlamenta in Sveta in Uredbe Sveta
(Euratom) 3t. 1074/1999 (UL L 248, 18.9.2013, str. 1).
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POGLAVJE 2
Pravila, ki se uporabljajo za neposredno in posredno upravljanje
Oddelek 1
Pravila o postopkih in upravljanju
Clen 130
Okvirna finan¢na partnerstva

1. Komisija lahko sklene sporazume o okvirnem finan¢nem partnerstvu za dolgoro¢no sodelovanje z osebami in
subjekti, ki izvrSujejo sredstva Unije v skladu s tocko (c) prvega pododstavka ¢lena 62(1), ali z upraviCenci. Brez poseganja
v tocko (c) odstavka 4 tega ¢lena, se Sporazumi o okvirnem finan¢énem partnerstvu pregledajo vsaj enkrat v obdobju
trajanja vecletnega finan¢nega okvira. V okviru taksnih sporazumov se lahko podpisejo sporazumi o prispevkih ali
sporazumi o nepovratnih sredstvih.

2. Namen sporazuma o okvirnem finan¢nem partnerstvu je s stabilizacijo pogodbenih pogojev sodelovanja pospesiti
uresni¢evanje ciljev politik Unije. Sporazum o okvirnem finanénem partnerstvu doloc¢a oblike finan¢nega sodelovanja in
vkljucuje obveznost, da se v posebnih sporazumih, podpisanih na podlagi sporazuma o okvirnem finanénem partnerstvu,
opredelijo ureditve za spremljanje uresnicevanja specifi¢nih ciljev. V teh sporazumih je tudi na podlagi rezultatov pred-
hodnih ocen navedeno, ali se Komisija lahko opira na sisteme in postopke oseb ali subjektov, ki izvrSujejo sredstva Unije
v skladu s tocko (c) prvega pododstavka ¢lena 62(1), ali upraviencev, vklju¢no z revizijskimi postopki.

3. Zaradi optimizacije stroskov in koristi revizij ter laZjega usklajevanja se lahko sporazumi o revidiranju ali prever-
janju sklenejo z osebami in subjekti, ki izvr3ujejo sredstva Unije v skladu s tocko (c) prvega pododstavka ¢lena 62(1), ali z
upraviCenci. Taki sporazumi ne posegajo v ¢lena 127 in 129.

4.V primeru okvirnih finan¢nih partnerstev, ki se izvajajo s posebnimi nepovratnimi sredstvi:
(a) sporazum o okvirnem finan¢nem partnerstvu, poleg nastetega v odstavku 2, doloca:
(i) naravo nacrtovanih ukrepov ali programov dela;
(ii) postopek za dodelitev posebnih nepovratnih sredstev v skladu z naceli in postopkovnimi pravili iz naslova VIII;

(b) morata biti sporazum o okvirnem finan¢nem partnerstvu in sporazum o posebnih nepovratnih sredstvih kot celota
skladna z zahtevami iz ¢lena 201;

(c) trajanje okvirnega finan¢nega partnerstva ne sme biti dalje od $tirih let, razen v ustrezno utemeljenih primerih, ki so
jasno navedeni v letnem porocilu o dejavnostih iz clena 74(9);

(d) se okvirno finan¢no partnerstvo izvaja v skladu z naceloma preglednosti in enake obravnave vloznikov;

(e) se okvirna finan¢na partnerstva obravnavajo kot nepovratna sredstva kar zadeva nacrtovanje programov, predhodno
objavo in dodeljevanje,;

(f) se za posebna nepovratna sredstva, ki temeljijo na okvirnem finanénem partnerstvu, uporabljajo postopki naknadne
objave iz ¢lena 38.

5. Sporazumi o okvirnem finan¢nem partnerstvu, ki se izvajajo s posebnimi nepovratnimi sredstvi, lahko dolocajo
opiranje na sisteme in postopke upravicencev v skladu z odstavkom 2 tega ¢lena, kadar so bili ti sistemi in postopki
ocenjeni v skladu s ¢lenom 154(2), (3) in (4). V teh primerih se tocka (d) ¢lena 196(1) ne uporablja. Kadar je Komisija
postopke upravicenca za zagotavljanje financiranja tretjim stranem iz tocke (d) prvega pododstavka ¢lena 154(4) ocenila
pozitivno, se ¢lena 204 in 205 ne uporabljata.

6. V primeru sporazuma o okvirnem finanénem partnerstvu, ki se izvaja s posebnimi nepovratnimi sredstvi, se
preverjanje financne in poslovne sposobnosti iz ¢lena 198 izvede pred podpisom sporazuma o okvirnem finan¢nem
partnerstvu. Komisija se lahko opre na enakovredno preverjanje financne in poslovne sposobnosti, ki ga izvedejo drugi
donatorji.
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7.V primeru okvirnih finan¢nih partnerstev, ki se izvajajo s sporazumi o prispevkih, morata biti sporazum o okvirnem
finannem partnerstvu in sporazum o prispevkih kot celota skladna s ¢lenom 129 in ¢lenom 155(6).
Clen 131
Prekinitev, preklic in zmanjsanje

1. Kadar v postopku dodeljevanja pride do nepravilnosti ali goljufij, odgovorni odredbodajalec prekine postopek in
lahko uvede kakr$ne koli potrebne ukrepe, vkljuéno s razveljavitvijo postopka. Odgovorni odredbodajalec o domnevnih
primerih goljufije nemudoma obvesti OLAF.

2. Kadar se po dodelitvi izkaze, da je v postopku dodeljevanja prislo do nepravilnosti ali goljufije, lahko odgovorni
odredbodajalec:

(a) zavrne sklenitev pravne obveznosti ali razveljavi podelitev nagrade;

(b) prekine placila;

(c) prekine izvr$evanje pravne obveznosti;

(d) po potrebi preklice pravno obveznost v celoti ali v zvezi z enim ali ve¢ prejemniki.

3. Odgovorni odredbodajalec lahko placila ali izvrSevanje pravne obveznosti prekine, kadar:

(a) se izkaze, da je pri izvrSevanju pravne obveznosti prislo do nepravilnosti, goljufije ali krsitve obveznosti;

(b) je to potrebno zaradi preverjanja, ali so bile domnevne nepravilnosti, goljufije ali krsitve obveznosti dejansko storjene;

(©) je zaradi nepravilnosti, goljufij ali kr3itev obveznosti vprasljiva zanesljivost ali uspesnost sistemov notranje kontrole
osebe ali subjekta, ki izvr$uje sredstva Unije v skladu s tocko (c) prvega pododstavka ¢lena 62(1), ali zakonitost in
pravilnost osnovnih transakcij.

Kadar se domnevne nepravilnosti, goljufije ali kr3itve obveznosti iz tocke (b) prvega pododstavka ne potrdijo, se izvrse-
vanje ali placila nadaljujejo, takoj ko je mogoce.

Odgovorni odredbodajalec lahko prekli¢e pravno obveznost v celoti ali v zvezi z enim ali ve¢ prejemniki v primerih iz
tock (a) in (c) prvega pododstavka.

4. Poleg ukrepov iz odstavka 2 ali 3 lahko odgovorni odredbodajalec zmanj$a nepovratna sredstva, nagrado, prispevek
v okviru sporazuma o prispevkih ali ceno v okviru narodila, in sicer sorazmerno z resnostjo nepravilnosti, goljufij ali
kriitve obveznosti, tudi ¢e se zadevne dejavnosti niso izvedle ali so se izvedle slabo, delno ali pozno.

V primeru financiranja iz tocke (a) prvega pododstavka clena 125(1) lahko odgovorni odredbodajalec sorazmerno
zmanj$a prispevek, ¢e so rezultati doseZeni slabo, delno ali pozno ali ¢e pogoji niso izpolnjeni.

5. Tocke (b), (c) in (d) odstavka 2 in odstavek 3 se ne uporabljajo za vloznike v natecaju za nagrade.

Clen 132
Vodenje evidenc

1. Prejemniki hranijo evidence in dokazila, vkljucno s statisticnimi podatki in drugimi listinami, ki se nanaSajo na
financiranje, ter evidencami in dokumenti v elektronski obliki, pet let po placilu razlike ali, v odsotnosti taksnega placila,
po transakciji. To obdobje traja tri leta, kadar je znesek financiranja enak ali manjsi od 60 000 EUR.

2. Evidence in dokumenti, ki se nanaSajo na revizije, pritozbe, spore, izterjavo zahtevkov v zvezi s pravnimi obvez-
nostmi ali na preiskave, ki jih izvaja OLAF, se ohranijo, dokler taksne revizije, pritozbe, spori, izterjave zahtevkov ali
preiskave niso koncani. Obveznost hrambe evidenc in dokumentov, ki se nanasajo na preiskave, ki jih izvaja OLAF, zacne
veljati, ko so prejemniki uradno obvesceni o teh preiskavah.

3. Evidence in dokumenti se hranijo kot izvirniki ali overjeni verodostojni izvodi izvirnikov ali na splosno sprejetih
nosilcih podatkov, ki vsebujejo elektronske razlicice izvirnih dokumentov ali dokumente, ki so le v elektronski obliki.
Kadar obstajajo elektronske verzije dokumentov, se zanje ne zahtevajo izvirniki, kadar taksni dokumenti izpolnjujejo
veljavne pravne zahteve, da $tejejo za enakovredne izvirnikom in se je nanje mogoce opreti za namene revizije.
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Clen 133
RazciScevalni postopek in pravna sredstva
1. Pred sprejetjem kakr$nega koli ukrepa, ki $koduje pravicam udeleZenca ali prejemnika, odgovorni odredbodajalec

zagotovi, da je bila udelezencu ali prejemniku dana moznost, da predlozi pripombe.

2. Kadar ukrep odredbodajalca $koduje pravicam udelezenca ali prejemnika, akt o vzpostavitvi ukrepa vsebuje navedbo
razpolozljivih sredstev za upravno infali sodno varstvo, s katerimi se lahko ta izpodbija.

Clen 134
Subvencionirane obrestne mere in subvencionirane provizije za jamstvo

1. Kadar se subvencionirane obrestne mere in subvencionirane provizije za jamstvo kombinirajo s finanénimi instru-
menti v enem samem ukrepu, se zagotovijo v skladu z naslovom X.

2. kadar se subvencionirane obrestne mere in subvencionirane provizije za jamstvo ne kombinirajo s finan¢nimi
instrumenti v enem samem ukrepu, se lahko zagotovijo v skladu z naslovom VI ali VIIL

Oddelek 2
Sistem za zgodnje odkrivanje in izkljuditev
Clen 135
Zascita financnih interesov Unije na podlagi odkrivanja tveganj, izkljucitve in naloZitve denarnih kazni

1. Da se za¥itijo finan¢ni interesi Unije, Komisija vzpostavi in upravlja sistem za zgodnje odkrivanje in izkljucitev.
Namen tega sistema je omogocati:

(a) zgodnje odkrivanje oseb ali subjektov iz odstavka 2, ki predstavljajo tveganje za financne interese Unije;

(b) izkljucitev oseb ali subjektov iz odstavka 2, ki so v kateri od situacij za izkljucitev iz ¢lena 136(1);

(c) nalozitev denarne kazni prejemniku v skladu s ¢lenom 138.

2. Sistem za zgodnje odkrivanje in izkljucitev se uporablja za:

() udelezence in prejemnike;

(b) subjekte, na katerih sposobnost se namerava opreti kandidat ali ponudnik, ali podizvajalce izvajalca;

(c) vse osebe ali subjekte, ki prejemajo sredstva Unije, e se proracun izvruje na podlagi tocke (c) prvega pododstavka
¢lena 62(1) in ¢lena 154(4) na podlagi informacij iz uradnega obvestila v skladu s ¢lenom 155(6);

(d) vse osebe ali subjekte, ki prejemajo sredstva Unije v okviru finan¢nih instrumentov, ki se izjemoma izvriujejo v skladu
s tocko (a) prvega pododstavka ¢lena 62(1);

(e) udelezence ali prejemnike, o katerih so subjekti, ki izvrSujejo proracun v skladu s ¢lenom 63, posredovali v skladu s
tocko (d) ¢lena 142(2) informacije, kot so jim jih po pravilih za posamezni sektor posredovale drzave ¢lanice;

(f) sponzorje iz clena 26.

3. Odlocitev o evidentiranju informacij v zvezi z zgodnjim odkrivanjem tveganj iz tocke (a) drugega pododstavka
odstavka 1 tega ¢lena, o izkljucitvi oseb ali subjektov iz odstavka 2 in/ali o naloZitvi denarne kazni prejemniku sprejme
odgovorni odredbodajalec. Informacije, ki se nanasajo na tak$ne odlocitve, se evidentirajo v podatkovni zbirki iz
¢lena 142(1). Kadar se tak3ne odlocitve sprejmejo na podlagi ¢lena 136(4), informacije, evidentirane v podatkovni zbirki,
vkljucujejo informacije o osebah iz navedenega odstavka.

4. Odlocitev o izkljucitvi oseb ali subjektov iz odstavka 2 tega ¢lena ali o nalozitvi denarne kazni prejemniku morajo
temeljiti na pravnomocni sodbi ali — v situacijah iz ¢lena 136(1) — na pravnomocni upravni odlocbi ali — v situacijah za
izkljucitev iz ¢lena 136(2) — na predhodni pravni opredelitvi, ki jo zagotovi posebna komisija iz ¢lena 143, da se zagotovi
centralizirana ocena teh situacij. V primerih iz ¢lena 141(1) odgovorni odredbodajalec zavrne udelezenca iz zadevnega
postopka dodeljevanja.
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Brez poseganja v ¢len 136(5) lahko odgovorni odredbodajalec na podlagi predhodne opredelitve iz ¢lena 136(2) sprejme
odlocitev o izkljucitvi udelezenca ali prejemnika infali o nalozitvi denarne kazni prejemniku in odloditev o objavi
zadevnih informacij, Sele potem, ko je prejel priporocilo posebne komisije iz ¢lena 143.

Clen 136
Merila za izkljuitev in odlocitve o izkljucitvi

1. Odgovorni odredbodajalec osebo ali subjekt iz ¢lena 135(2) izkljuci iz udelezbe v postopku dodeljevanja, ki ga ureja
ta uredba, ali iz izbora za izvrevanje sredstev Unije, kadar je ta oseba ali subjekt v eni ali v ve¢ naslednjih izkljucitvenih
situacijah:

(a) oseba ali subjekt je v steCaju, postopku zaradi insolventnosti ali postopku likvidacije, njegova sredstva upravlja
likvidator ali sodis¢e, ima dogovor z upniki, so njegove poslovne dejavnosti zaCasno ustavljene ali je v kakr3ni
koli podobni situaciji, ki nastane zaradi podobnega postopka, dolo¢enega v pravu Unije ali nacionalnem pravy;

(b) s pravnomocno sodbo ali pravnomoéno upravno odlocbo je ugotovljeno, da oseba ali subjekt krsi svoje obveznosti v
zvezi s placevanjem davkov ali prispevkov za socialno varnost v skladu z veljavnim pravom;

() s pravnomocno sodbo ali pravnomoc¢no upravno odlocbo je bilo ugotovljeno, da je oseba ali subjekt zagresil hudo
krsitev poklicnih pravil, s tem ko je krsil veljavne zakone ali druge predpise ali eti¢ne standarde stroke, ki ji oseba ali
subjekt pripada, ali s tem ko je ravnal krivdno ter to ravnanje vpliva na njegovo strokovno verodostojnost in je
storjeno naklepno ali iz hude malomarnosti, kar vklju¢uje zlasti karkoli od naslednjega:

(i) zavajanje z namenom goljufije ali iz malomarnosti pri dajanju informacij, ki se zahtevajo zaradi preverjanja
odsotnosti razlogov za izkljucitev ali izpolnjevanja meril za upravicenost ali pogojev za sodelovanje ali pri
izvrSevanju pravne obveznosti;

(i) sklepanje dogovorov z drugimi osebami ali subjekti z namenom izkrivljanja konkurence;
(i) krSenje pravic intelektualne lastnine;
(iv) poskus vplivanja na postopek odlo¢anja odgovornega odredbodajalca med postopkom dodeljevanja;

(v) poskus pridobitve zaupnih informacij, zaradi katerih bi lahko imel neupraviceno prednost v postopku dodeljeva-
nja;

(d) je bilo s pravnomocno sodbo ugotovljeno, da je oseba ali subjekt kriv ¢esar koli od naslednjega:

(i) goljufije v smislu ¢lena 3 Direktive (EU) 2017/1371 Evropskega parlamenta in Sveta (') in ¢lena 1 Konvencije o
zaiCiti finan¢nih interesov Evropskih skupnosti, pripravljene na podlagi Akta Sveta z dne 26.julija 1995 ();

(ii) korupcije, kot je opredeljena v ¢lenu 4(2) Direktive (EU) 2017/1371, ali aktivne korupcije v smislu ¢lena 3
Konvencije o boju proti korupciji uradnikov Evropskih skupnosti ali uradnikov drzav ¢lanic Evropske unije,
pripravljene na podlagi Akta Sveta z dne 26. maja 1997 (%), ali ravnanja iz ¢lena 2(1) Okvirnega sklepa Sveta
2003/568/PNZ (¥, ali korupcije, kot je opredeljena v drugih veljavnih predpisih;

(iii) ravnanja v povezavi s hudodelsko zdruzbo, kot je navedeno v ¢lenu 2 Okvirnega Sklepa Sveta 2008/841/PNZ (°);

(") Direktiva (EU) 2017/1371 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 5.julija 2017 o boju proti goljufijam, ki Skodijo finan¢nim
interesom Unije, z uporabo kazenskega prava (UL L 198, 28.7.2017, str. 29).

() UL C 316, 27.11.1995, str. 48.

() UL C 195, 25.6.1997, str. 1.

(*) Okvirni sklep Sveta 2003/568/PNZ z dne 22. julija 2003 o boju proti korupciji v zasebnem sektorju (UL L 192, 31.7.2003, str. 54).

(°) Okvirni sklep Sveta 2008/841/PNZ z dne 24. oktobra 2008 o boju proti organiziranemu kriminalu (UL L 300, 11.11.2008, str. 42).
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(iv) pranja denarja ali financiranja terorizma v smislu clena 1(3), (4) in (5) Direktive (EU) 2015/849 Evropskega
parlamenta in Sveta (');

(v) teroristi¢nih kaznivih dejanj oziroma kaznivih dejanj, povezanih s teroristicnimi dejavnostmi, kot so opredeljena v
¢lenu 1 oziroma 3 Okvirnega sklepa Sveta 2002/475/PNZ (%), ali spodbujanja k storitvi tak$nih kaznivih dejanj,
pomoc¢i ali podpore pri tem ali poskusa storitve taksnih kaznivih dejanj, kot je navedeno v ¢lenu 4 navedenega
sklepa;

(vi) vpletenosti v delo otrok ali drugih kaznivih dejanj v zvezi s trgovino z ljudmi, kot so navedena v ¢lenu 2
Direktive 2011/36/EU Evropskega parlamenta in Sveta (%);

(e) je oseba ali subjekt zelo pomanjkljivo izpolnjeval glavne naloge pri izvrSevanju pravne obveznosti, ki se financira iz
proracuna, kar je:

(i) privedlo do pred¢asnega preklica pravne obveznosti;
(ii) privedlo do uporabe pav$alnih odskodnin ali drugih pogodbenih kazni; ali
(i) ugotovil odredbodajalec, OLAF ali Racunsko sodis¢e na podlagi pregledov, revizij ali preiskav;

(f) je bilo s pravnomocno sodbo ali pravnomoc¢no upravno odlocbo ugotovljeno, da je oseba ali subjekt storil nepra-
vilnost v smislu ¢lena 1(2) Uredbe Sveta (ES, Euratom) §t. 2988/95 (¥);

(g) je bilo s pravnomocno sodbo ali pravnomoé¢no upravno odloc¢bo ugotovljeno, da je oseba ali subjekt ustanovil subjekt
v drugi jurisdikciji z namenom, da bi se izognil dav¢nim, socialnim in drugim pravnim obveznostim v jurisdikciji, v
kateri ima statutarni sedez, osrednjo upravo ali glavno poslovno enoto;

(h) je bilo s pravnomoc¢no sodbo ali pravnomoéno upravno odlocbo ugotovljeno, da je bil subjekt ustanovljen z
namenom iz tocke (g).

2. Ce v zvezi s primeri iz tock (c), (d), (f), (g) in (h) odstavka 1 tega ¢lena ni nobene pravnomocne sodbe ali, kadar je
ustrezno, pravnomocne upravne odlocbe ali ¢e gre za primer iz tocke (e) odstavka 1 tega ¢lena, odgovorni odredbodajalec
izklju¢i osebo ali subjekt iz ¢lena 135(2) na podlagi predhodne pravne opredelitve ravnanja iz navedenih tock ob
upostevanju ugotovljenih dejstev ali drugih ugotovitev iz priporocila posebne komisije iz ¢lena 143.

Predhodna opredelitev iz prvega pododstavka tega odstavka ne posega v oceno ravnanja zadevne osebe ali subjekta iz
¢lena 135(2), ki jo v skladu z nacionalnim pravom izvedejo pristojni organi drzav ¢lanic. Odgovorni odredbodajalec
odlo¢itev o izkljucitvi osebe ali subjekta iz ¢lena 135(2) infali naloZitvi denarne kazni prejemniku pregleda takoj po
uradnem obvestilu o pravnomocni sodbi ali pravnomo¢ni upravni odlo¢bi. V primerih, ko v pravnomocni sodbi ali
pravnomocni upravni odlo¢bi ni doloceno trajanje izkljucitve, to dolo¢i odgovorni odredbodajalec na podlagi odkritih
dejstev in ugotovitev ter ob upostevanju priporocila posebne komisije iz ¢lena 143.

Kadar v skladu s tak$no pravnomoc¢no sodbo ali pravnomocno upravno odlocbo pri osebi ali subjektu iz ¢lena 135(2) ni
bilo ugotovljeno ravnanje, za katero velja predhodna pravna opredelitev in na podlagi katerega je bila oseba ali subjekt
izkljucen, odgovorni odredbodajalec brez odlasanja preklie to izkljucitev in/ali po potrebi povrne morebitne naloZene
denarne kazni.

Dejstva in ugotovitve iz prvega pododstavka vkljucujejo zlasti:

(a) dejstva, ugotovljena pri revizijah ali preiskavah, ki jih opravi EJT — za tiste drzave ¢lanice, ki so vkljucene v okrepljeno
sodelovanje na podlagi Uredbe (EU) 2017/1939 —, Racunsko sodis¢e, OLAF ali notranji revizor, ali pri katerem koli
drugem preverjanju, reviziji ali kontroli, opravljeni pod odgovornostjo odredbodajalca;

(") Direktiva (EU) 2015/849 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 20. maja 2015 o preprecevanju uporabe finan¢nega sistema za pranje
denarja ali financiranje terorizma, spremembi Uredbe (EU) $t. 648/2012 Evropskega parlamenta in Sveta ter razveljavitvi Direktive
2005/60/ES Evropskega parlamenta in Sveta in Direktive Komisije 2006/70/ES (UL L 141, 5.6.2015, str. 73).

(%) Okvirni sklep Sveta 2002/475/PNZ z dne 13.junija 2002 o boju proti terorizmu (UL L 164, 22.6.2002, str. 3).

(%) Direktiva 2011/36/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 5. aprila 2011 o prepreCevanju trgovine z ljudmi in boju proti njej ter
zadCiti njenih Zrtev in o nadomestitvi Okvirnega sklepa Sveta 2002/629/PNZ (UL L 101, 15.4.2011, str. 1).

() Uredba Sveta (ES, Euratom) §t. 2988/95 z dne 18.decembra 1995 o zaiciti finan¢nih interesov Evropskih skupnosti (UL L 312,
23.12.1995, str. 1).
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(b) nepravnomocne upravne odlocbe, ki lahko vkljucujejo disciplinske ukrepe, ki jih sprejme pristojni nadzorni organ,
odgovoren za to, da preveri, ali se uporabljajo standardi poklicne etike;

(c) dejstva iz odlocitev oseb in subjektov, ki izvrsujejo sredstva Unije v skladu s tocko (c) prvega pododstavka ¢lena 62(1);

(d) informacije, posredovane v skladu s tocko (d) ¢lena 142(2) s strani subjektov, ki izvrSujejo sredstva Unije na podlagi
tocke (b) prvega pododstavka clena 62(1);

(e) sklepe Komisije v zvezi s krSitvijo konkurencnega prava Unije ali sklepe nacionalnega pristojnega organa v zvezi s
kritvijo konkurenénega prava Unije ali nacionalnega konkuren¢nega prava.

3. Pri vseh odlocitvah odgovornega odredbodajalca, sprejetih na podlagi ¢lenov 135 do 142, oziroma, kadar je ustre-
zno, pri priporocilih posebne komisije iz ¢lena 143 se uposteva nacelo sorazmernosti, zlasti pa Se:

(a) resnost polozaja, vkljutno z ucinkom na finanéne interese in podobo Unije;
(b) cas, ki je pretekel od zadevnega ravnanja;

(c) trajanje ravnanja in njegova ponovitev;

(d) ali je bilo ravnanje namerno oziroma stopnja izkazane malomarnosti;

(e) v primerih iz tocke (b) odstavka 1, ali je zadevni znesek omejen;

(f) kakrsne koli druge olajsevalne okolis¢ine, na primer:

(i) v kolik3ni meri je zadevna oseba ali subjekt iz ¢lena 135(2) — glede na ugotovitve odgovornega odredbodajalca —
sodeloval z zadevnim pristojnim organom in prispeval k preiskavi, ali

(ii) razkritje situacije za izkljucitev z izjavo iz ¢lena 137(1).
4. Odgovorni odredbodajalec osebo ali subjekt iz ¢lena 135(2) izkljuci, kadar:

(a) je fizina ali pravna oseba, ki je clanica upravnega, vodstvenega ali nadzornega organa osebe ali subjekta iz
¢lena 135(2) ali ki ima pooblastila za zastopanje, odlocanje ali nadzor v zvezi z navedenimi osebami ali subjekti,
v eni ali ve¢ situacijah iz tock (c) do (h) odstavka 1 tega clena;

(b) je fizi¢na ali pravna oseba, ki prevzame neomejeno odgovornost za dolgove osebe ali subjekta iz ¢lena 135(2), v eni
ali ve¢ situacij iz tocke (a) ali (b) odstavka 1 tega clena;

(¢) je fizicna oseba, ki je nujna za dodelitev ali izvrSitev pravne obveznosti, v eni ali ve¢ situacijah iz tock (c) do (h)
ostavka 1.

5.V primerih iz odstavka 2 tega ¢lena lahko odgovorni odredbodajalec brez predhodnega priporocila posebne komi-
sije iz ¢lena 143 zacasno izklju¢i osebo ali subjekt iz ¢lena 135(2), kadar bi njegova udelezba v postopku dodeljevanja ali
njegova izbira za izvrSevanje sredstev Unije pomenila resno in neposredno groznjo za finan¢ne interese Unije. Odgovorni
odredbodajalec se v tak$nih primerih nemudoma obrne na posebno komisijo iz ¢lena 143 in kon¢no odlocitev sprejme
najpozneje 14 dni po prejetju priporocila posebne komisije.

6.  Kadar je ustrezno, odgovorni odredbodajalec ob upostevanju priporocila posebne komisije iz ¢lena 143 ne izkljuci
osebe ali subjekta iz ¢lena 135(2) iz udelezbe v postopku dodeljevanja ali izbire za izvrSevanje sredstev Unije, kadar:

(a) je oseba ali subjekt sprejel popravne ukrepe, dolocene v odstavku 7 tega ¢lena, v zadostni meri, da dokaZe svojo
zanesljivost. Ta tocka se ne uporablja v primeru iz tocke (d) odstavka 1 tega ¢lena;

(b) je to za omejeno obdobje do sprejetja popravnih ukrepov, doloc¢enih v odstavku 7 tega ¢lena, nujno za zagotovitev
neprekinjenega delovanja;

(c) bi bila tak$na izkljucitev na podlagi meril iz odstavka 3 tega ¢lena nesorazmerna.
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Poleg tega se tocka (a) odstavka 1 tega ¢lena ne uporablja za nakup blaga pod posebno ugodnimi pogoji od dobavitelja, ki
gre v dokonéno likvidacijo, ali upraviteljev v postopku zaradi insolventnosti, v okviru dogovora z upniki ali v podobnem
postopku na podlagi prava Unije ali nacionalnega prava.

V primerih neizklju¢itve iz prvega in drugega pododstavka tega odstavka odgovorni odredbodajalec navede razloge za
neizkljucitev osebe ali subjekta iz ¢lena 135(2) in te razloge sporodi posebni komisiji iz ¢lena 143.

7. Popravni ukrepi iz tocke (a) prvega pododstavka odstavka 6 vkljuCujejo zlasti:

(a) ukrepe, namenjene ugotavljanju vzrokov za situacije, ki privedejo do izkljucitve, ter konkretne tehni¢ne, organizacijske
in kadrovske ukrepe na zadevnem podrocju poslovanja ali dejavnosti osebe ali subjekta iz ¢lena 135(2), ustrezne za
to, da se ravnanje popravi in se prepredi njegova ponovitev;

(b) dokaz, da je oseba ali subjekt iz ¢lena 135(2) izvedel ukrepe za nadomestilo ali odpravo $kode, povzrocene finan¢nim
interesom Unije zaradi osnovnih dejstev, ki so privedla do situacije za izkljucitev;

(c) dokaz, da je oseba ali subjekt iz ¢lena 135(2) placal ali zagotovil placilo katere koli globe, ki jo je nalozil pristojni
organ, ali katerih koli davkov ali prispevkov za socialno varnost iz tocke (b) odstavka 1 tega ¢lena.

8. Odgovorni odredbodajalec — ob upostevanju spremenjenega priporocila posebne komisije iz ¢lena 143, kadar je to
ustrezno — svojo odlocitev o izkljucitvi osebe ali subjekta iz ¢lena 135(2) nemudoma spremeni po uradni dolznosti ali na
zahtevo te osebe ali subjekta, kadar je ta s sprejetjem zadostnih popravnih ukrepov dokazal svojo zanesljivost ali je
predlozil nove elemente, ki dokazujejo, da situacija za izkljucitev iz odstavka 1 tega ¢lena ne obstaja vec.

9.V primeru iz tocke (b) ¢lena 135(2) odgovorni odredbodajalec od kandidata ali ponudnika zahteva, da nadomesti
subjekt ali podizvajalca, na katerega sposobnost se namerava opreti, Ce je ta v situaciji za izkljucitev iz odstavka 1 tega
¢lena.

Clen 137
Izjava in dokazila o neobstoju situacije za izkljutitev

1. Udelezenec da izjavo o tem, ali je v kateri od situacij iz ¢lenov 136(1) in 141(1) in, kadar je ustrezno, ali je sprejel
katerega od popravnih ukrepov iz tocke (a) prvega pododstavka ¢lena 136(6).

Udelezenec tudi izjavi, ali so naslednje osebe oziroma subjekti v kateri od situacij za izkljucitev iz tock (c) do (h)
Clena 136(1):

(a) fizicne ali pravne osebe, ki so ¢lanice upravnega, vodstvenega ali nadzornega organa udelezenca ali imajo pooblastila
za zastopanje, odlocanje ali nadzor v zvezi s tem udeleZencem;

(b) dejanski lastniki, kot so opredeljeni v tocki 6 ¢lena 3 Direktive (EU) 2015/849, udelezenca.

Udelezenec ali prejemnik brez odlasanja obvesti odgovornega odredbodajalca o vseh spremembah situacij, kot so bile
prijavljene.

Kadar je ustrezno, kandidat ali ponudnik predlozi izjave enake tistim iz prvega in drugega pododstavka, ki jih podpise
podizvajalec ali kateri koli drug subjekt, na katerega sposobnost se namerava opreti kandidat ali ponudnik.

Odgovorni odredbodajalec ne zahteva izjav iz prvega in drugega pododstavka, Ce so bile taksne izjave ze predlozene za
drug postopek dodeljevanja, pod pogojem, da se situacija ni spremenila in da od datuma njihove izdaje ni preteklo ve¢
kot eno leto.

Odgovorni odredbodajalec lahko opusti zahteve iz prvega in drugega pododstavka za javna narocila zelo nizke vrednosti,
katerih vrednost ne presega zneska iz tocke 14.4 Priloge L.
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2. Udelezenec, podizvajalec ali subjekt, na katerega sposobnosti se namerava opreti kandidat ali ponudnik, takega
kandidata ali ponudnika na vsakokratno zahtevo odgovornega odredbodajalca in za zagotovitev pravilne izvedbe
postopka predlozi:

(a) ustrezna dokazila, da ni v eni od situacij za izkljucitev iz ¢lena 136(1);

(b) informacije o fizi¢nih ali pravnih osebah, ki so ¢lanice upravnega, vodstvenega ali nadzornega organa udelezenca ali
imajo pooblastila za zastopanje, odlocanje ali nadzor v zvezi s tem udeleZencem, vkljuéno z osebami in subjekti iz
lastniskih in kontrolnih struktur ter dejanskimi lastniki, in ustrezna dokazila, da nobena od teh oseb ni v kateri od
situacij za izkljucitev iz tock (c) do (f) ¢lena 136(1);

() ustrezna dokazila, da fizi¢ne ali pravne osebe, ki prevzamejo neomejeno odgovornost za dolgove tega udeleZenca,
niso v situaciji za izkljuitev iz tocke (a) ali (b) ¢lena 136(1).

3. Po potrebi in v skladu z nacionalnim pravom odgovorni odredbodajalec kot ustrezna dokazila za to, da udelezenec
ali subjekt iz odstavka 2 ni v kateri od situacij za izkljucitev iz tock (a), (c), (d), (f), (g) in (h) ¢lena 136(1), lahko sprejme
izpisek novejSega datuma iz sodnega registra ali, ¢e to ni mogoce, enakovreden dokument novejsega datuma, ki ga je
izdal sodni ali upravni organ drzave, v kateri ima udeleZenec ali subjekt sedez, in ki dokazuje, da so navedene zahteve
izpolnjene.

Odgovorni odredbodajalec kot ustrezna dokazila za to, da udelezenec ali subjekt iz odstavka 2 ni v kateri od situacij za
izkljucitev iz tock (a) in (b) ¢lena 136(1), lahko sprejme potrdilo novejSega datuma, ki ga izda pristojni organ drzave, v
kateri ima udelezenec ali subjekt sedez. Kadar drzava, v kateri ima udelezenec sedez, ne izdaja tovrstnih potrdil, lahko
udelezenec predlozi izjavo pod prisego pred sodnim organom ali notarjem ali, e to ni mogoce, slovesno izjavo pred
upravnim organom ali usposobljenim strokovnim organom v drzavi, v kateri ima udeleZenec sedez.

4. Odgovorni odredbodajalec oprosti udelezenca ali subjekta iz odstavka 2 obveznosti glede predlozitve dokazil iz
odstavkov 2 in 3:

(a) Ce lahko do takih dokazil brezplacno dostopa v nacionalni podatkovni zbirki;

(b) €e so bila taksna dokazila ze predlozena za drug postopek ter pod pogojem, da od datuma izdaje teh dokumentov ni
preteklo ve¢ kot eno leto in da so $e vedno veljavni;

() e prizna, da je tako dokazilo materialno nemogoce predloziti.

5. Odstavki 1 do 4 tega clena se ne uporabljajo za osebe in subjekte, ki izvriujejo sredstva Unije v skladu s tocko (c)
prvega pododstavka ¢lena 62(1), ali za organe Unije iz ¢lenov 70 in 71.

V odsotnosti pravil in postopkov, ki so popolnoma enakovredni tistim iz tocke (d) prvega pododstavka clena 154(4),
konéni prejemniki in posredniki za finan¢ne instrumente osebam ali subjektom, ki izvrSujejo sredstva Unije na podlagi
tocke (c) prvega pododstavka ¢lena 62(1), predlozijo podpisano ¢astno izjavo, s katero potrjujejo, da niso v nobeni od
situacij iz tock (a) do (d), (g) in (h) ¢lena 136(1) ali tock (b) in (c) prvega pododstavka ¢lena 141(1) ali v situaciji, ki se na
podlagi ocene, izvedene v skladu s ¢lenom 154(4), $teje za enakovredno.

Kadar se finan¢ni instrumenti izjemoma izvriujejo na podlagi tocke (a) prvega pododstavka ¢lena 62(1), koné¢ni prejem-
niki finanénim posrednikom predlozijo podpisano Castno izjavo, s katero potrjujejo, da niso v kateri od situacij iz tock (a)
do (d), (g) in (h) ¢lena 136(1) ali tock (b) in (c) prvega pododstavka clena 141(1).

Clen 138
Denarne kazni

1. Za zagotovitev odvracilnega ucinka lahko odgovorni odredbodajalec — ob upostevanju priporocila posebne komisije
iz ¢lena 143, kadar je primerno — naloZi denarno kazen prejemniku, s katerim je bila sklenjena pravna obveznost in ki je
v kateri od situacij za izkljucitev iz tocke (c), (d), (e) ali (f) ¢lena 136(1).

Kar zadeva situacije za izkljucitev iz tock (c) do (f) ¢lena 136(1), se lahko denarna kazen nalozi kot alternativa odlo¢itvi o
izkljucitvi prejemnika, kadar bi bila taksna izklju¢itev glede na merila iz ¢lena 136(3) nesorazmerna.
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Kar zadeva situacije za izkljucitev iz tock (c), (d) in (¢) clena 136(1), se lahko denarna kazen nalozi kot dopolnilo
izkljucitvi, kadar je to potrebno zaradi zaicite finan¢nih interesov Unije, ki bi jim $kodilo sistemati¢no in ponavljajoce
se ravnanje prejemnika, katerega namen je neupraviceno pridobiti sredstva Unije.

Ne glede na prvi, drugi in tretji pododstavek tega odstavka se denarna kazen ne nalozi prejemniku, ki je v skladu s
¢lenom 137 razkril, da je v situaciji za izkljucitev.

2. Znesek denarne kazni ne presega 10 % skupne vrednosti pravne obveznosti. V primeru sporazuma o nepovratnih
sredstvih, ki je podpisan z ve¢ upravicenci, denarna kazen ne presega 10 % nepovratnih sredstev, do katerih je zadevni
upravicenec upravicen v skladu s sporazumom o nepovratnih sredstvih.

Clen 139
Trajanje izkljucitve in zastaralni rok

1. Izkljucitev ne sme trajati dlje, kot:
(a) je morebiti dolo¢eno v pravnomocni sodbi ali pravnomo¢ni upravni odlocbi drzave ¢lanice;
(b) ¢e ni nobene pravnomocne sodbe ali pravnomocne upravne odlocbe:
(i) pet let za primere iz tocke (d) ¢lena 136(1);
(i) tri leta za primere iz tock (c) in (¢) do (h) ¢lena 136(1).
Oseba ali subjekt iz ¢lena 135(2) je izkljucen, dokler je v eni od situacij za izkljucitev iz tock (a) in (b) ¢lena 136(1).

2. Zastaralni rok za izkljucitev osebe ali subjekta iz ¢lena 135(2) infali nalozitev denarnih kazni tej osebi ali subjektu je
pet let; izracuna se glede na naslednje:

(@) v primerih iz tock (b) do (e) ter (g) in (h) ¢lena 136(1) od datuma zacetka ravnanja, ki je privedlo do izkljucitve, ali v
primeru trajanja in ponavljanja ravnanja od datuma prenchanja ravnanja;

(b) v primerih iz tock (b), (c), (d), (g) in (h) ¢lena 136(1) od datuma pravnomocne sodbe nacionalnega sodisca ali
pravnomocne upravne odlocbe.

Zastaralni rok se prekine z aktom nacionalnega organa, Komisije, OLAF, EJT za tiste drzave clanice, ki so vklju¢ene v
okrepljeno sodelovanje na podlagi Uredbe (EU) 2017/1939, posebne komisije iz ¢lena 143 te uredbe ali katerega koli
subjekta, vkljucenega v izvrSevanje proraCuna, ¢e je oseba ali subjekt iz ¢lena 135(2) o njem uradno obvescen in se akt
nanasa na preiskave ali sodne postopke. Novi zastaralni rok zacne teci na dan, ki sledi prekinitvi.

Za namen tocke (f) ¢lena 136(1) te uredbe se za izkljucitev osebe ali subjekta iz ¢lena 135(2) te uredbe infali naloZitev
denarnih kazni prejemniku uporablja zastaralni rok, dolo¢en v ¢lenu 3 Uredbe (ES, Euratom) st. 2988/95.

Kadar za ravnanje zadevne osebe ali subjekta iz ¢lena 135(2) te uredbe velja ve¢ razlogov iz ¢lena 136(1) te uredbe, se
uporabi zastaralni rok za najhujSega od njih.

Clen 140
Objava izkljucitve in denarnih kazni

1. Da se po potrebi okrepi odvradilni u¢inek izklju¢itve in/ali denarne kazni, Komisija na podlagi odlo¢itve odgovor-
nega odredbodajalca na svojem spletnem mestu objavi naslednje informacije v zvezi z izkljucitvijo in, kadar je ustrezno,
denarno kaznijo v primerih iz tock (c) do (h) ¢lena 136(1):

(a) ime zadevne osebe ali subjekta iz ¢lena 135(2);
(b) situacijo za izkljucitev;

(c) trajanje izkljucitve infali znesek denarne kazni.
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Kadar je odlocitev o izkljucitvi infali denarni kazni sprejeta na podlagi predhodne opredelitve iz ¢lena 136(2), se ob objavi
navede, da ne obstaja nobena pravnomoc¢na sodba oziroma, kadar je ustrezno, pravnomo¢na upravna odlocba. V teh
primerih se brez odlasanja objavijo informacije o morebitnih pritozbah, njihovem statusu in izidu ter morebitnih
revidiranih odlo¢itvah odgovornega odredbodajalca. Kadar je naloZena denarna kazen, se pri objavi tudi navede, ali je
bila kazen placana.

Odgovorni odredbodajalec sprejme odlocitev o objavi informacij na podlagi zadevne pravnomocne sodbe oziroma, kadar
je ustrezno, pravnomocne upravne odlocbe ali na podlagi priporocila posebne komisije iz ¢lena 143, odvisno od primera.
Ta odlocitev zacne veljati tri mesece po tem, ko je o njej uradno obvescena zadevna oseba ali subjekt iz ¢lena 135(2).

Objavljene informacije se odstranijo takoj po koncu izkljucitve. V primeru denarne kazni se objavljene informacije
odstranijo Sest mesecev po placilu kazni.

Odgovorni odredbodajalec v zvezi z osebnimi podatki v skladu z Uredbo (ES) 3t. 45/2001 zadevno osebo ali subjekt iz
¢lena 135(2) te uredbe obvesti o njegovih pravicah, dolo¢enih z veljavnimi pravili o varstvu podatkov, in o postopkih, ki
so na voljo za uveljavljanje teh pravic.

2. Informacije iz odstavka 1 tega ¢lena se ne objavijo v kateri koli od naslednjih okolis¢in:

(a) kadar je treba ohraniti zaupnost preiskave ali nacionalnega sodnega postopka;

(b) kadar bi objava povzrocila nesorazmerno 3kodo zadevni osebi ali subjektu iz ¢lena 135(2) ali bi bila drugace
nesorazmerna v smislu meril za sorazmernost iz ¢lena 136(3) in glede na znesek denarne kazni;

(c) kadar gre za fizicno osebo, razen ¢e objavo osebnih podatkov izjemoma opraviuje na primer resnost dejanja ali
njegov ucinek na finan¢ne interese Unije. V tak$nih primerih se pri sprejetju odlocitve o objavi informacij ustrezno
upostevajo pravica do zasebnosti in druge pravice, dolo¢ene v Uredbi (ES) st. 45/2001.

Clen 141
Zavrnitev udelezbe v postopku dodeljevanja

1. Odgovorni odredbodajalec iz postopka dodeljevanja zavrne udelezenca, ki:

(@) je v situaciji za izkljucitev, ugotovljeni v skladu s ¢lenom 136;

(b) je zavajal pri dajanju informacij, ki se zahtevajo kot pogoj za udelezbo v postopku, ali pa teh informacij ni predlozil;

(©) je predhodno sodeloval pri pripravi dokumentacije v zvezi s postopkom dodeljevanja, ¢e to pomeni krsitev nacela
enakega obravnavanja, vklju¢no z izkrivljanjem konkurence, ki ga ni mogoce odpraviti drugace.

Odgovorni odredbodajalec drugim udelezencem v postopku dodeljevanja sporo¢i relevantne informacije, ki jih je izmenjal
z udelezencem v okviru ali na podlagi njegovega sodelovanja pri pripravi postopka dodeljevanja, kot je navedeno v
tocki (c) prvega pododstavka. Pred tako zavrnitvijo se udelezencu omogoci, da dokaze, da njegovo sodelovanje pri
pripravi postopka dodeljevanja ne kr3i nacela enakega obravnavanja.

2. Uporablja se ¢len 133(1), razen Ce je bila zavrnitev v skladu s tocko (a) prvega pododstavka odstavkal tega clena
utemeljena z odlocitvijo o izkljucitvi, ki je bila v zvezi z udeleZencem sprejeta po preucitvi njegovih pripomb.

Clen 142
Sistem za zgodnje odkrivanje in izkljuitev

1. Informacije, izmenjane v okviru sistema za zgodnje odkrivanje in izkljucitev iz ¢lena 135, se zbirajo v podatkovni
zbirki, ki jo vzpostavi Komisija (v nadaljnjem besedilu: podatkovna zbirka), pri njihovem upravljanju pa se v celoti
upostevajo pravica do zasebnosti in druge pravice, dolo¢ene v Uredbi (ES) st. 45/2001.
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Informacije o primerih zgodnjega odkrivanja, izkljucitve infali finan¢énih kazni odgovorni odredbodajalec vnese v podat-
kovno zbirko, potem ko o tem uradno obvesti zadevno osebo ali subjekt iz ¢lena 135(2). Tak$no uradno obvestilo se
lahko v izjemnih okolis¢inah odlozi, kadar obstajajo nujni upraviCeni razlogi za ohranitev zaupnosti preiskave ali
nacionalnega sodnega postopka, in sicer dokler tak$ni nujni upraviceni razlogi za ohranitev zaupnosti ne prenehajo
obstajati.

V skladu z Uredbo (ES) §t. 45/2001 Komisija na zahtevo obvesti osebo ali subjekt, za katerega se uporablja sistem za
zgodnje odkrivanje in izkljucitev, kot je navedeno v ¢lenu 135(2), o podatkih, shranjenih v podatkovni zbirki, ki se
nanasajo na to osebo ali subjekt.

Informacije v podatkovni zbirki se zaradi popravka, izbrisa ali morebitne spremembe podatkov po potrebi posodobijo.
Objavijo se zgolj v skladu s ¢lenom 140.

2. Sistem za zgodnje odkrivanje in izkljucitev temelji na dejstvih in ugotovitvah iz Cetrtega pododstavka ¢lena 136(2)
in na posredovanju informacij Komisiji zlasti s strani:

(@) EJT za tiste drzave clanice, ki so vkljucene v okrepljeno sodelovanje na podlagi Uredbe (EU) 2017/1939, ali OLAF v
skladu z Uredbo (EU, Euratom) 3t. 8832013, ¢e se pri zakljuceni ali teko¢i preiskavi pokaze, da bi bilo morda
ustrezno sprejeti previdnostne ukrepe za zas¢ito financnih interesov Unije ob ustreznem upoStevanju procesnih in
temeljnih pravic ter zacite prijaviteljev nepravilnosti;

(b) odredbodajalca Komisije, evropskega urada, ki ga ustanovi Komisija, ali izvajalske agencije;

(c) institucije Unije, evropskega urada, agencije, razen tistih iz tocke (b) tega odstavka, ali organa ali osebe, ki sta
pooblad¢ena za izvajanje ukrepov SZVP;

(d) subjektov, ki izvrSujejo proracun v skladu s ¢lenom 63, v primerih odkritih goljufij infali nepravilnosti ter pri
nadaljnjem ukrepanju v zvezi z njimi, kadar je treba v skladu s pravili za posamezni sektor posredovati informacije;

(e) oseb ali subjektov, ki izvrSujejo sredstva Unije v skladu s tocko (c) prvega pododstavka clena 62(1), v primerih
odkritih goljufij in/ali nepravilnosti ter pri nadaljnjem ukrepanju na tej podlagi.

3. Razen v primerih, ko je treba informacije predloziti v skladu s pravili za posamezni sektor, informacije, ki se
posredujejo na podlagi odstavka 2 tega ¢lena, zajemajo:

(a) identifikacijo zadevnega subjekta ali osebe;
(b) povzetek odkritih tveganj ali zadevnih dejstev;

(¢) informacije, ki utegnejo odredbodajalcu pomagati pri preverjanju iz odstavka 4 tega ¢lena ali sprejemanju odloditve o
izkljucitvi iz ¢lena 136(1) ali (2) ali odlo¢itve o nalozitvi denarne kazni iz ¢lena 138;

(d) kadar je ustrezno, informacije o morebitnih posebnih ukrepih za zagotovitev zaupnosti posredovanih informacij,
vkljuéno z ukrepi za varovanje dokazil za zascito preiskave ali nacionalnega sodnega postopka.

4. Komisija informacije iz odstavka 3 prek podatkovne zbirke iz odstavka 1 brez odlaanja posreduje svojemu odred-
bodajalcu in odredbodajalcem svojih izvajalskih agencij ter vsem drugim institucijam Unije, organom Unije, evropskim
uradom in agencijam, da lahko izvedejo ustrezno preverjanje v zvezi s teko¢imi postopki dodeljevanja in obstojecimi
pravnimi obveznostmi.

Odgovorni odredbodajalec pri tem preverjanju izvaja svoja pooblastila, kot so dolo¢ena v ¢lenu 74, in ne presega tistega,
kar je predvideno v pogojih postopka dodeljevanja in v pravnih obveznostih.

Informacije v zvezi z zgodnjim odkrivanjem, posredovane v skladu z odstavkom 3 tega ¢lena, se hranijo najve¢ eno leto.
Ce odgovorni odredbodajalec v tem ¢asu posebno komisijo zaprosi za izdajo priporocila v zvezi s primerom izkljucitve
ali denarne kazni, se informacije lahko hranijo, dokler odgovorni odredbodajalec ne sprejme odlocitve.

5. Komisija vsem osebam in subjektom, ki so vklju€eni v izvrSevanje proracuna v skladu s ¢lenom 62, odobri dostop
do informacij v zvezi z odlo¢itvami o izkljucitvi v skladu s ¢lenom 136, da lahko preverijo, ali so v sistemu evidentirane
kaksne izkljucitve, zato da bodo te informacije po potrebi in na lastno odgovornost upostevali pri oddaji narocil v okviru
izvrSevanja proracuna.
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6.  V sklopu letnega porocila Evropskemu parlamentu in Svetu na podlagi ¢lena 325(5) PDEU Komisija predlozi zbirne
informacije o odlo¢itvah, ki so jih odgovorni odredbodajalci sprejeli v skladu s ¢leni 135 do 142 te uredbe. To porocilo
vsebuje tudi dodatne informacije o morebitnih odlocitvah, ki so jih odgovorni odredbodajalci sprejeli v skladu s tocko (b)
prvega pododstavka ¢lena 136(6) te uredbe in ¢lenom 140(2) te uredbe, ter o vseh odlo¢itvah odgovornih odredboda-
jalcev glede odstopanj od priporocila posebne komisije v skladu s tretjim pododstavkom ¢lena 143(6) te uredbe.

Pri zagotavljanju informacij iz prvega pododstavka tega odstavka se ustrezno upostevajo zahteve o zaupnosti, zlasti pa iz
njih ni mogoce razbrati identitete zadevne osebe ali subjekta iz ¢lena 135(2).
Clen 143
Posebna komisija

1. Posebna komisija se sestane na zahtevo odredbodajalca katere koli institucije Unije, organa Unije, evropskega urada
ali organa ali osebe, pooblas¢ene za izvajanje dolo¢enih ukrepov SZVP v skladu z naslovom V PEU.

2. Posebno komisijo sestavljajo:
(a) stalni neodvisni predsedujo¢i na visoki ravni, ki ga imenuje Komisija;

(b) dva stalna predstavnika Komisije kot lastnice sistema za zgodnje odkrivanje in izkljucitev, ki izrazita skupno stalisce,
in

() en predstavnik odredbodajalca predlagatelja.

Posebna komisija je sestavljena tako, da se zagotovi ustrezno pravno in tehni¢no strokovno znanje. Posebni komisiji
pomaga stalni sekretariat, ki ga zagotovi Komisija in ki skrbi za tekoce upravljanje posebne komisije.

3. Predsedujoci se izbere med nekdanjimi ¢lani Sodis¢a Evropske unije, Racunskega sodis¢a ali nekdanjimi uradniki, ki
so imeli vsaj poloZaj generalnega direktorja v instituciji Unije, ki ni Komisija. Izbere se na podlagi njegovih ali njenih
osebnih in strokovnih lastnosti, obseznih izkusenj na podro¢ju pravnih in finan¢nih zadev ter dokazane usposobljenosti,
neodvisnosti in integritete. Mandat traja pet let in ne more biti podaljsan. Predsedujoci se imenuje kot posebni svetovalec
v smislu ¢lena 5 Pogojev za zaposlitev drugih usluzbencev Evropske unije. Predsedujoci predseduje vsem sejam posebne
komisije. Pri opravljanju svojih dolZnosti je neodvisen. Med njegovimi dolznosti predsedujocega in katerimi koli drugimi
uradnimi dolznostmi ne sme biti nobenega nasprotja interesov.

4. Poslovnik posebne komisije sprejme Komisija.

5. Posebna komisija potrdi pravico zadevne osebe ali subjekta iz ¢lena 135(2), da $e pred sprejetjem priporocil posebne
komisije predlozi pripombe glede dejstev ali ugotovitev iz ¢lena 136(2) in glede predhodne pravne opredelitve. Pravica za
predlozitev pripomb se lahko odlozi v izjemnih okolid¢inah, kadar obstajajo nujni upraviCeni razlogi za ohranitev
zaupnosti preiskave ali nacionalnega sodnega postopka, in sicer dokler tak$ni upraviceni razlogi ne prenchajo obstajati.

6.  Priporocilo posebne komisije za izkljucitev infali nalozitev denarne kazni, kadar je ustrezno, vsebuje naslednje
elemente:

(a) dejstva ali ugotovitve iz ¢lena 136(2) ter njihovo predhodno pravno opredelitev;
(b) oceno tega, zakaj bi bilo treba naloziti denarno kazen in koliko naj bi ta kazen znasala;

() oceno tega, zakaj bi bilo treba izkljuciti osebo ali subjekt iz ¢lena 135(2) in, posledicno, kako dolgo naj bi taksna
izkljucitev trajala;

(d) oceno tega, zakaj bi bilo treba objaviti informacije v zvezi z osebo ali subjektom iz ¢lena 135(2), ki je izkljucen in/ali
mu je bila naloZzena denarna kazen;

() oceno morebitnih popravnih ukrepov, ki jih je sprejela oseba ali subjekt iz ¢lena 135(2).

Kadar namerava odgovorni odredbodajalec sprejeti odlo¢itev, ki bo manj ugodna od tistega, kar je priporocila posebna
komisija, zagotovi, da bodo pri sprejetju tak$ne odlocitve ustrezno upostevani pravica do zasliSanja in pravila o varstvu
osebnih podatkov.
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Kadar se odgovorni odredbodajalec odlo¢i, da bo odstopal od priporocila posebne komisije, taksno odlocitev posebni
komisiji utemelji.

7.  Posebna komisija spremeni svoje priporocilo v Casu izkljucitve, in sicer na zahtevo odgovornega odredbodajalca v
primerih iz ¢lena 136(8) ali na podlagi uradnega obvestila o pravnomoc¢ni sodbi ali pravnomoc¢ni upravni odlocbi, v kateri
so potrjeni razlogi za izkljucitev, kadar taksna sodba ali odlocba ne doloca trajanja izkljucitve, kot je navedeno v drugem
pododstavku ¢lena 136(2).

8.  Posebna komisija brez odlasanja obvesti odredbodajalca predlagatelja o svojem spremenjenem priporocilu, na
podlagi ¢esar odredbodajalec spremeni $e svojo odlocitev.

9.  Pristojnost Sodi§¢a Evropske unije za pregled odlocitve, s katero odredbodajalec izklju¢i osebo ali subjekt iz
¢lena 135(2) infali nalozi denarno kazen prejemniku, je neomejena; med drugim lahko preklice izkljucitev, skrajsa ali
podaljga njeno trajanje infali preklice, zmanjsa ali poveca nalozeno denarno kazen. Clen 22(1) Uredbe (ES) st. 58/2003 se
ne uporablja, ¢e odredbodajalec odlocitev o izkljucitvi ali nalozZitvi denarne kazni sprejme na podlagi priporocila posebne
komisije.

Clen 144

Uporabnost podatkovne zbirke za sistem za zgodnje odkrivanje in izkljucitev

1. Informacije, ki se zahtevajo od subjektov iz tocke (d) ¢lena 142(2), se v skladu s pravili za posamezni sektor
posredujejo izkljuéno prek avtomatiziranega informacijskega sistema, ki ga je vzpostavila Komisija in se trenutno upora-
blja za porocanje o goljufijah in nepravilnostih (v nadaljnjem besedilu: sistem za upravljanje nepravilnosti).

2. Pri uporabi podatkov, prejetih prek sistema za upravljanje nepravilnosti, se uposteva status nacionalnega postopka,
ki je obstajal v ¢asu, ko so bile informacije predlozene. Pred uporabo se opravi posvet z drzavo ¢lanico, ki je predlozila
ustrezne podatke prek sistema za upravljanje nepravilnosti.

Clen 145
Izjeme, ki se uporabljajo za Skupno raziskovalno sredisce

Cleni 135 do 144 se ne uporabljajo za JRC.

Oddelek 3
Informacijski sistemi in e-uprava
Clen 146
Elektronsko vodenje prihodkov in odhodkov

1. Kadar se prihodki in odhodki ali izmenjave dokumentov vodijo z racunalniskimi sistemi, se dokumenti lahko
podpisujejo z racunalniskim ali elektronskim postopkom, ki zagotavlja identifikacijo podpisnika. Tak$ni ra¢unalnigkimi
sistemi zajemajo celovit in posodobljen opis sistema, v katerem je opredeljena vsebina vseh podatkovnih polj, opisan
postopek obdelave vsakega posameznega prihodka ali odhodka in podrobno pojasnjeno, kako racunalniski sistem
zagotavlja obstoj popolne revizijske sledi vsakega prihodka ali odhodka.

2. Na podlagi predhodnega dogovora med zadevnimi institucijami Unije in drzavami ¢lanicami je vsakr$no posredo-
vanje dokumentov med njimi lahko elektronsko.

Clen 147
E-uprava

1. Institucije Unije, izvajalske agencije in organi Unije iz ¢lenov 70 in 71 pripravijo in uporabljajo enotne standarde za
elektronsko izmenjavo informacij z udelezenci. V najvedji mozni meri zlasti pripravijo in izvajajo resitve za predlozZitev,
hrambo in obdelavo podatkov, predlozenih v postopkih dodeljevanja, ter v ta namen vzpostavijo enotno ,obmogje
izmenjave elektronskih podatkov* za udelezence. Komisija Evropskemu parlamentu in Svetu redno poroca o napredku
v zvezi s tem.

2.V okviru deljenega upravljanja se vse uradne izmenjave informacij med drzavami ¢lanicami in Komisijo opravijo na
nacine, opredeljene v pravilih za posamezni sektor. Ta pravila zagotavljajo interoperabilnost zbranih ali drugace prejetih
in posredovanih podatkov pri upravljanju proracuna.
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Clen 148
Elektronska izmenjava podatkov

1. Vse izmenjave s prejemniki, vklju¢no s sklepanjem pravnih obveznosti in vsemi njihovimi dopolnili, lahko potekajo
prek sistemov za elektronsko izmenjavo.

2. Sistemi za elektronsko izmenjavo morajo izpolnjevati naslednje pogoje:

(a) dostop do sistema in dokumentov, ki se posiljajo prek njega, lahko imajo le pooblascene osebe;
(b) prek sistema lahko dokumente elektronsko podpisujejo ali posiljajo le pooblascene osebe;

(c) pooblas¢ene osebe se identificirajo v sistemu prek mehanizmov, vzpostavljenih v ta namen;

(d) ura in datum elektronske transakcije sta natanéno dolocena;

(e) ohrani se celovitost dokumentov;

(f) ohrani se razpolozljivost dokumentov;

(¢) kadar je to ustrezno, se ohrani zaupnost dokumentov;

(h) zagotovljeno je varstvo osebnih podatkov v skladu z Uredbo (ES) st. 45/2001.

3. Za podatke, poslane ali prejete prek takega sistema, velja pravna domneva o celovitosti podatkov ter to¢nosti
datuma in ure posiljanja ali prejemanja podatkov, kot sta navedena v sistemu.

Ce dokument, ki je bil poslan ali priglasen prek takega sistema, ne vsebuje nobenih dinami¢nih lastnosti, s katerimi ga je
mogoce samodejno spreminjati, velja za enakovrednega papirnemu dokumentu, je dopustno dokazilo v pravnih postop-
kih, se Steje za izvirnik in zanj velja pravna domneva o njegovi pristnosti in celovitosti.

Elektronski podpisi iz tocke (b) odstavka 2 imajo enak pravni ucinek kot lastnoro¢ni podpisi.

Clen 149
Predlozitev dokumentacije vloge

1. Podrobnosti o predlozitvi dokumentacije vloge dolo¢i odgovorni odredbodajalec, ki lahko izbere en nacin pred-
lozitve.

Izbrana sredstva sporocanja morajo biti taksna, da je omogocena resni¢na konkurenca in so izpolnjeni naslednji pogoji:
(a) vsaka vloga vsebuje vse potrebne informacije za njeno oceno;

(b) ohrani se celovitost podatkov;

(c) ohrani se zaupnost dokumentacije vloge;

(d) zagotovljeno je varstvo osebnih podatkov v skladu z Uredbo (ES) $t. 45/2001.

2. Komisija s primernimi sredstvi in v skladu s ¢lenom 147(1) zagotovi, da lahko udeleZenci predlozijo dokumentacijo
vloge in vsa ustrezna dokazila v elektronski obliki. Vsi elektronski komunikacijski sistemi, uporabljeni za sporocanje in
izmenjavo informacij, morajo biti nediskriminatorni, splo$no dostopni in interoperabilni z izdelki informacijske in
komunikacijske tehnologije v splosni rabi ter udeleZencem ne smejo omejiti dostopa do postopka dodeljevanja.

Komisija Evropskemu parlamentu in Svetu redno poroc¢a o napredku pri uporabi tega odstavka.

3. Naprave za elektronsko sprejemanje dokumentacije vloge s tehnicnimi sredstvi in ustreznimi postopki morajo
zagotoviti, da:

(a) je identiteto udeleZenca mogoce z gotovostjo potrditi;

(b) je mogoce natan¢no dolociti to¢no uro in datum prejema dokumentacije vloge;
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(c) imajo dostop do prenesenih podatkov le pooblas¢ene osebe, ki lahko dolocajo ali spreminjajo datume za odpiranje
dokumentacije vloge;

(d) imajo med razlicnimi fazami postopka dodeljevanja dostop do vseh predloZenih podatkov le pooblas¢ene osebe, ki
lahko po potrebi za namene postopka omogocijo dostop do podatkov;

(e) se z razumno gotovostjo odkrije vsak poskus krsitve katerega od pogojev iz tock (a) do (d).
Prvi pododstavek se ne uporablja za pogodbe pod mejnimi vrednostmi iz ¢lena 175(1).

4. Kadar odgovorni odredbodajalec dovoli elektronsko predlozitev dokumentacije vloge, elektronski dokumenti, pred-
loZeni prek teh sistemov, $tejejo kot izvirniki.

5.V primeru predlozitve s pismom lahko udelezenci dokumentacijo vloge predlozijo:
(@) po posti ali kurirski sluzbi; v tem primeru kot dokazilo velja postni zig ali datum na potrdilu o oddaji posiljke;

(b) osebno v prostorih odgovornega odredbodajalca, kjer vlogo odda udeleZenec ali njegov zastopnik; v tem primeru kot
dokazilo velja potrdilo o prejemu.

6.  Udelezenci se s predlozitvijo dokumentacije vloge strinjajo, da obvestilo o izidu postopka prejmejo po elektronski
poti.

7. Odstavki 1 do 6 tega ¢lena se ne uporabljajo za izbor oseb ali subjektov, ki izvrSujejo sredstva Unije v skladu s
tocko (c) prvega pododstavka clena 62(1).

POGLAVJE 3
Pravila, ki se uporabljajo za neposredno upravljanje
Clen 150
Komisija za ocenjevanje

1. Dokumentacijo vloge oceni komisija za ocenjevanje.
2. Komisijo za ocenjevanje imenuje odgovorni odredbodajalec.
Komisijo za ocenjevanje sestavljajo najmanj tri osebe.
3. Clani komisije za ocenjevanje, ki ocenjujejo vloge za nepovratna sredstva ali ponudbe, predstavljajo najmanj dve
organizacijski enoti institucij Unije ali organov Unije iz ¢lenov 68, 70 in 71, ki hierarhi¢no nista povezani med seboj in
od katerih vsaj ena ne odgovarja odgovornemu odredbodajalcu. Kadar predstavnitva in lokalne enote zunaj Unije, kot so
delegacija Unije, urad ali podruZznica v tretji drzavi, in organi Unije iz ¢lenov 68, 70 in 71 nimajo lo¢enih enot, se zahteva
glede organizacijskih enot, ki niso hierarhi¢no povezane med seboj, ne uporablja.
Na podlagi sklepa odgovornega odredbodajalca lahko komisiji za ocenjevanje pomagajo zunanji strokovnjaki.

Clani komisije za ocenjevanje so lahko zunanji strokovnjaki, kadar je ta moznost dolocena v temeljnem aktu.

4. Clani komisije za ocenjevanje, ki ocenjujejo vloge v natecaju za nagrade so lahko osebe iz prvega pododstavka
odstavka 3 ali zunanji strokovnjaki.

5. Clani komisije za ocenjevanje in zunanji strokovnjaki morajo spostovati ¢len 61.
Clen 151

Pojasnjevanje in popravljanje dokumentacije vlog

Odgovorni odredbodajalec lahko popravi ocitne administrativne napake v dokumentaciji vlog, potem ko udelezenec
potrdi nameravani popravek.

Kadar udelezenec ne predlozi dokazil ali ne da izjav, komisija za ocenjevanje ali, kadar je ustrezno, odgovorni odred-
bodajalec udelezenca, razen v ustrezno utemeljenih primerih, pozoveta, naj posreduje manjkajoce informacije ali pojasni
dokazila.

Taksne informacije, pojasnila ali potrditve ne spremenijo bistveno dokumentacije vloge.
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Clen 152
Jamstva
1. Razen za narocila in nepovratna sredstva, katerih vrednost ne presega 60 000 EUR lahko odgovorni odredbodajalec,

e je to sorazmerno in temelji na analizi tveganj odgovornega odredbodajalca, zahteva predlozitev jamstva s strani:

(a) izvajalcev ali upravicencev, da se zmanjsa financno tveganje, povezano s placilom predhodnega financiranja (,jamstvo
za predhodno financiranje®);

(b) izvajalcev, da zagotovijo skladnost z bistvenimi pogodbenimi obveznostmi v primeru gradenj, blaga ali kompleksnih
storitev (,jamstvo za dobro izvedbo pogodbenih obveznosti®);

(¢) izvajalcev, da zagotovijo popolno izvedbo narocila v obdobju pogodbene odgovornosti (,jamstvo za vracilo zadrzanih
zneskov®).

JRC je izvzet iz predlozitve jamstev.

Kot alternativo zahtevi za predlozZitev jamstva za predhodno financiranje lahko odgovorni odredbodajalec v zvezi z
nepovratnimi sredstvi odlo¢i, da placila razdeli na ve¢ obrokov.

2. Odgovorni odredbodajalec odlo¢i, ali se jamstvo izrazi v eurih ali v valuti narodila oziroma sporazuma o nepo-
vratnih sredstvih.

3. Jamstvo izda banka ali pooblasCena financ¢na institucija, s katero se odgovorni odredbodajalec strinja.
Na zahtevo izvajalca ali upravicenca in ob strinjanju odgovornega odredbodajalca:

(a) se jamstva iz tock (a), (b) in (c) prvega pododstavka odstavka 1 lahko nadomestijo s solidarnim porostvom izvajalca ali
upraviCenca in tretje strani;

se jamstvo iz tocke (a) prvega pododstavka odstavka 1 lahko nadomesti z nepreklicnim in brezpogojnim solidarnim
J prvega p p POgoj
porostvom upravicencev, ki so pogodbeniki istega sporazuma o nepovratnih sredstvih.

4. Z jamstvom banka, finan¢na institucija ali tretja stran zagotavlja nepreklicno kolateralno porostvo ali to, da bo na
prvi poziv poravnala obveznosti izvajalca ali upravicenca.

5. Kadar odgovorni odredbodajalec med izvajanjem narocila ali sporazuma o nepovratnih sredstvih ugotovi, da
izdajatelj jamstva ni ali ni ve¢ pooblas¢en za izdajo jamstev v skladu z veljavnim nacionalnim pravom, zahteva, da
izvajalec ali upravicenec nadomesti jamstvo, ki ga je izdal taksen izdajatelj jamstva.
Clen 153
Jamstvo za predhodno financiranje
1. Jamstvo za predhodno financiranje se izda za znesek, ki ne presega zneska predhodnega financiranja, in velja dovolj

dolgo, da ga je mogoce terjati.

2. Jamstvo za predhodno financiranje se sprosti, ko se predhodno financiranje odsteje od vmesnih placil ali placil
razlike izvajalcu ali upraviencu v skladu s pogoji narocila ali pogoji sporazuma o nepovratnih sredstvih.
NASLOV VI
POSREDNO UPRAVLJANJE
Clen 154
Posredno upravljanje

1.  Izbira oseb in subjektov, ki bodo pooblas¢eni za izvrevanje sredstev Unije ali proracunskih jamstev na podlagi
tocke (c) prvega pododstavka clena 62(1), je pregledna, temelji na naravi ukrepov in ne povzroca nasprotja interesov. Za
subjekte iz tock (c)(ii), (v), (vi) in (vii) prvega pododstavka ¢lena 62(1) se pri izbiri ustrezno uposteva tudi njihova finanéna
in poslovna sposobnost.

Kadar je oseba ali subjekt opredeljen v temeljnem aktu, ocena finan¢nih posledic iz ¢lena 35 vkljuCuje utemeljitev izbire te
osebe ali subjekta.
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Zadevna drzava ¢lanica ali zadevna drzava v primerih izvrSevanja s strani mreze, pri katerih mora imenovati vsaj en organ
ali subjekt, tega imenuje v skladu s temeljnim aktom. V vseh drugih primerih Komisija taksne organe ali subjekte imenuje
v dogovoru z zadevnimi drzavami ¢lanicami ali zadevnimi drzavami.

2. Osebe in subjekti, ki so pooblasceni za izvrSevanje sredstev Unije ali proracunskih jamstev na podlagi tocke (c)
prvega pododstavka ¢lena 62(1), spostujejo nacela dobrega finanénega poslovodenja, preglednosti in nediskriminacije ter
zagotavljajo prepoznavnost delovanja Unije. Kadar Komisija vzpostavi sporazume o okvirnih finanénih partnerstvih v
skladu s ¢lenom 130, se ta nacela podrobneje opisejo v taksnih sporazumih.

3. Pred podpisom sporazumov o prispevkih, sporazumov o financiranju ali sporazumov o nepovratnih sredstvih
Komisija zagotovi, da je raven zasCite finan¢nih interesov Unije enaka ravni, ki se zagotovi, kadar Komisija izvrSuje
proracun v skladu s tocko (a) prvega pododstavka ¢lena 62(1). Komisija to stori z oceno sistemov, pravil in postopkov
oseb in subjektov, ki izvrujejo sredstva Unije, ¢e se namerava opreti na take sisteme, pravila in postopke pri izvajanju
ukrepov, ali z uporabo ustreznih nadzornih ukrepov v skladu z odstavkom 5 tega clena.

4.V skladu z naCelom sorazmernosti ter ob ustreznem upoS$tevanju narave ukrepa in zadevnih finan¢nih tveganj
Komisija v zvezi z osebami in subjekti, ki izvriujejo sredstva Unije v skladu s tocko (c) prvega pododstavka ¢lena 62(1),
oceni, ali:

(a) so vzpostavili uspesen in ucinkovit sistem notranje kontrole, ki temelji na mednarodnih dobrih praksah in omogoca
zlasti prepreCevanje, odkrivanje in odpravljanje nepravilnosti in goljufij, ter zagotavljajo njegovo delovanje;

(b) uporabljajo racunovodski sistem, ki pravocasno zagotavlja natancne, popolne in zanesljive informacije;

(¢) so predmet neodvisne zunanje revizije, ki jo v skladu z mednarodno sprejetimi revizijskimi standardi opravi revizijska
sluzba, ki je funkcionalno neodvisna od zadevne osebe ali subjekta;

(d) uporabljajo ustrezna pravila in postopke za zagotavljanje financiranja tretjim stranem, tudi pregledne, nediskrimina-
torne, ucinkovite in uspe$ne revizijske postopke, pravila za izterjavo neupraviceno izplacanih sredstev in pravila za
izkljucitev iz dostopa do financiranja;

(e) objavljajo ustrezne informacije o svojih prejemnikih, ki so enake informacijam, dolo¢enim v ¢lenu 38;
(f) zagotavljajo varstvo osebnih podatkov, ki je enakovredno varstvu iz ¢lena 5.

Poleg tega lahko Komisija v dogovoru z zadevnimi osebami ali subjekti oceni druga pravila in postopke, kot so stroski
upravljanja ra¢unovodskih praks oseb ali subjektov. Komisija lahko na podlagi rezultatov te ocene odlo¢i, da se bo oprla
na ta pravila in postopke.

Osebe ali subjekti, ki se ocenjujejo v skladu s prvim in drugim pododstavkom, Komisijo brez nepotrebnega odlasanja
obvestijo, ¢e svoja pravila, sisteme ali postopke kakor koli vsebinsko spremenijo, kar bi lahko vplivalo na zanesljivost
ocene Komisije.

5. Kadar so zadevne osebe ali subjekti le delno skladni z odstavkom 4, Komisija sprejme ustrezne nadzorne ukrepe za
zagotovitev zasCite finan¢nih interesov Unije. Ti ukrepi se dolo¢ijo v ustreznih sporazumih. Informacije o katerih koli
takih ukrepih se posredujejo Evropskemu parlamentu in Svetu na njuno zahtevo.

6. Komisija se lahko odloci, da ne bo zahtevala predhodne ocene iz odstavkov 3 in 4 za:

(a) organe Unije iz ¢lenov 70 in 71 ter organe ali osebe iz tocke (c)(viii) prvega pododstavka clena 62(1), ki so sprejeli
finan¢na pravila s predhodnim soglasjem Komisije;

(b) tretje drzave ali organe, ki jih te imenujejo, ¢e Komisija ohrani odgovornost za finan¢no poslovodenje, s katero se
jamci zadostna zas¢ita finan¢nih interesov Unije, ali

(c) tiste postopke, ki jih Komisija posebej zahteva, vklju¢no z lastnimi in tistimi, dolo¢enimi v temeljnih aktih.
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7. Kadar se sistemi, pravila ali postopki oseb ali subjektov iz tocke (c) prvega pododstavka ¢lena 62(1) ocenijo kot
ustrezni, se lahko prispevki Unije za te osebe ali subjekte izvr3ujejo v skladu s tem naslovom. Kadar te osebe ali subjekti
sodelujejo v razpisu za zbiranje predlogov, morajo spostovati pravila razpisa za zbiranje predlogov iz naslova VIIL. V
takem primeru se lahko odredbodajalec namesto podpisa sporazuma o nepovratnih sredstvih odlo¢i za podpis sporazuma
o prispevkih ali sporazuma o financiranju.

Clen 155
IzvrSevanje sredstev Unije ali proracunskih jamstev

1. Osebe in subjekti, ki izvrSujejo sredstva Unije ali proracunska jamstva, Komisiji predlozijo:

(a) porocilo o izvrSevanju sredstev Unije ali prora¢unskih jamstev, med drugim o izpolnjevanju pogojev ali doseganju
rezultatov iz tocke (a) prvega pododstavka ¢lena 125(1);

(b) kadar je prispevek povracilo izdatkov, svoje obracune, pripravljene za nastali izdatek;
(c) izjavo o upravljanju, ki zajema informacije iz tocke (a) in po potrebi tocke (b) ter ki potrjuje, da:
(i) so informacije ustrezno prikazane, popolne in tocne;

(ii) so bila sredstva Unije porabljena za predvideni namen, opredeljen v sporazumih o prispevkih, sporazumih o
financiranju ali sporazumih o jamstvu oziroma v zadevnih pravilih za posamezni sektor, kadar je ustrezno;

(ili) vzpostavljeni kontrolni sistemi zagotavljajo potrebna jamstva glede zakonitosti in pravilnosti osnovnih transakeij;

(d) povzetek kon¢nih revizijskih porocil in izvedenih kontrol, vklju¢no z analizo narave ter obsega napak in slabosti,
ugotovljenih v sistemih, ter sprejetimi ali nacrtovanimi korektivnimi ukrepi.

V primeru navzkriznega opiranja na revizije, kot je navedeno v ¢lenu 127, se v povzetek iz tocke (d) prvega pododstavka
tega odstavka vklju¢i tudi vsa zadevna revizijska dokumentacija, na katero se je treba opreti.

Za ukrepe, ki se zaklju¢ijo pred koncem zadevnega proraunskega leta, lahko konéno porocilo za taksen ukrep nadomesti
izjavo o upravljanju iz tocke (c) prvega pododstavka, pod pogojem, da se predlozi pred 15.februarjem naslednjega
proracunskega leta.

Dokumentom iz prvega pododstavka je prilozeno mnenje neodvisnega revizijskega organa, pripravljeno v skladu z
mednarodno sprejetimi standardi revizijskega porocanja. V tem mnenju se navede, ali vzpostavljeni kontrolni sistemi
delujejo pravilno in stroskovno ucinkovito ter ali so osnovne transakcije zakonite in pravilne. V mnenju se navede tudi,
ali se je pri revizijskem delu pojavil dvom o trditvah v izjavi o upravljanju iz tocke (c) prvega pododstavka. Kadar taksnega
mnenja ni, lahko odredbodajalec zahteva enakovredno raven zagotovila prek drugih neodvisnih sredstev.

Dokumenti iz prvega pododstavka se predlozijo Komisiji najpozneje 15. februarja naslednjega proracunskega leta. Mnenje
iz tretjega pododstavka se predlozi Komisiji najpozneje 15. marca navedenega leta.

Obveznosti iz tega odstavka ne posegajo v sporazume, sklenjene z EIB, EIS, organizacijami drzav ¢lanic, mednarodnimi
organizacijami in tretjimi drzavami. Kar zadeva izjavo o upravljanju, taki sporazumi vkljuCujejo najmanj obveznost, da ti
subjekti Komisiji vsako leto predlozijo izjavo, s katero potrdijo, da so bila v zadevnem proracunskem letu sredstva Unije
porabljena in obracunana v skladu s ¢lenom 154(3) in (4) ter z obveznostmi, dolocenimi v takih sporazumih. Taksna
izjava se lahko vklju¢i v kon¢no porocilo, e je izvedeni ukrep omejen na 18 mesecev.

2. Pri izvr8evanju sredstev Unije morajo osebe in subjekti:

(a) upostevati veljavno pravo Unije in dogovorjene mednarodne standarde in standarde Unije in torej ne smejo podpirati
ukrepov, ki prispevajo k pranju denarja, financiranju terorizma, izogibanju davkom, davénim goljufijam ali davénim
utajam;
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(b) ne smejo zaceti— pri izvajanju finan¢nih instrumentov in proracunskih jamstev v skladu z naslovom X — novih ali
nadaljevati obstojecih operacij s subjekti, registriranimi ali ustanovljenimi v jurisdikcijah, ki so na seznamu ustrezne
politike Unije o nekooperativnih jurisdikcijah ali ki so na podlagi ¢lena 9(2) Direktive (EU) 2015/849 opredeljene kot
tretje drzave z visokim tveganjem ali ki ne spostujejo dav¢nih standardov Unije oziroma mednarodno dogovorjenih
davénih standardov o preglednosti in izmenjavi informacij.

Subjekti lahko odstopajo od tocke (b) prvega pododstavka le, ¢e se ukrep fizi¢no izvaja v eni od teh jurisdikcij in ¢e ni
nobenega znamenja, da zadevna operacija sodi v katero od kategorij iz tocke (a) prvega pododstavka.

Subjekti, ki izvajajo finan¢ne instrumente in proracunska jamstva v skladu z naslovom X, pri sklepanju sporazumov s
finan¢nimi posredniki prenesejo zahteve iz tega odstavka v ustrezne sporazume in od finan¢nih posrednikov zahtevajo,
da porocajo o izpolnjevanju teh zahtev.

3. Osebe in subjekti pri izvajanju finanénih instrumentov in proracunskih jamstev v skladu z naslovom X uporabljajo
nacela in standarde iz prava Unije o preprecevanju uporabe finan¢nega sistema za pranje denarja ali financiranje teror-
izma, zlasti iz Uredbe (EU) 2015/847 Evropskega parlamenta in Sveta (!) ter Direktive (EU) 2015/849. Zagotovijo, da za
financiranje na podlagi te uredbe velja obveznost razkritja informacij o dejanskem lastnistvu v skladu z Direktivo (EU)
2015/849, ter objavijo podatke iz porocil po posameznih drzavah v smislu ¢lena 89(1) Direktive 2013/36/EU Evropskega
parlamenta in Sveta ().

4. Komisija preveri, da so bila sredstva Unije ali proracunsko jamstvo uporabljeni v skladu s pogoji, dolo¢enimi v
zadevnih sporazumih. Kadar se stroski osebe ali subjekta povrnejo na podlagi poenostavljenega obracunavanja stroskov v
skladu s tockami (c), (d) in (e) prvega pododstavka ¢lena 125(1), ¢lena 181(1) do (5) in ¢lenov 182 do 185. Kadar se pri
porabi sredstev Unije ali proracunskih jamstev krsijo obveznosti iz zadevnih sporazumov, se uporablja ¢len 131.

5.V zvezi z ukrepi z ve¢ donatorji, pri katerih je prispevek Unije povracilo izdatkov, se v postopku iz odstavka 4
preveri, ali je oseba ali subjekt porabil znesek, ki ustreza tistemu, ki ga je za zadevni ukrep izplacala Komisija, in sicer v
skladu s pogoji iz zadevnega sporazuma o nepovratnih sredstvih, prispevkih ali financiranju.

6. V sporazumih o prispevkih, financiranju in nepovratnih sredstvih se jasno opredelijo odgovornosti in obveznosti
osebe ali subjekta, ki izvrSuje sredstva Unije, vkljuéno z obveznostmi iz ¢lena 129 in pogoji za izplacilo prispevka. V
tak$nih sporazumih se na podlagi skupnega dogovora po potrebi opredeli nadomestilo, ki se oblikuje glede na pogoje, na
podlagi katerih se ukrepi izvajajo, ob ustreznem upostevanju kriznih in negotovih razmer in temelji na smotrnosti, kadar
je to ustrezno. Ti sporazumi vkljucujejo tudi pravila o poro¢anju Komisiji glede izvedbe nalog, pri¢akovane rezultate,
vklju¢no s kazalniki za merjenje smotrnosti, in obveznost za osebe ali subjekte, ki izvriujejo sredstva Unije, da Komisijo
brez odlasanja uradno obvestijo o primerih odkritih goljufij in nepravilnosti ter nadaljnjem ukrepanju v zvezi z njimi.

7. Vsi sporazumi o prispevkih, financiranju in jamstvu se dajo na voljo Evropskemu parlamentu in Svetu na njuno
zahtevo.

8. Ta clen se ne uporablja za prispevek Unije za organe Unije, za katere se uporablja locen postopek razresnice v
skladu s clenoma 70 in 71, razen morebitnih ad hoc sporazumov o prispevku.

Clen 156
Posredno upravljanje z mednarodnimi organizacijami

1. Komisija lahko v skladu s tocko (c)(ii) prvega pododstavka ¢lena 62(1) proracun izvriuje posredno z mednarodnimi
organizacijami javnega sektorja, ustanovljenimi na podlagi mednarodnih sporazumov (v nadaljnjem besedilu: mednarodne
organizacije), in s specializiranimi agencijami, ki jih ustanovijo take organizacije. Ti sporazumi se posredujejo Komisiji v
okviru ocene, ki jo izvede Komisija v skladu s ¢lenom 154(3).

(") Uredba (EU) 2015/847 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 20.maja 2015 o informacijah, ki spremljajo prenose sredstev, in
razveljavitvi Uredbe (ES) §t. 1781/2006 (UL L 141, 5.6.2015, str. 1).

(’) Direktiva 2013/36/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dn